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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHme!
Uwaga!
Dulezité
upozorneéni!
Figyelem!

Atentjie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!

®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E' importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucbes deste manual antes da montagem, manutengdo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkedd, etté luet tdméan kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttda.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKUMW B [JaHHOM DYKOBOACTBE nepen cOOpKoW, 0BCnyxuBaHuem u
aKCnnyaTaunei aToro ugenvs.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlastt §1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, btina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti l&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom prirucniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je ddleZité, aby ste si pred montaZou, idrzbou a obsluhou produktu pregitali pokyny v tomto navode.
M3KMIOYMTENHO BAXHO € [a npoyeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO, NPeaun Aa npeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, noaapbKka unu pabota ¢ npogykTa.

[Jlyxe BaxmnnBo, L4o6 BY NpoYMTany iHCTPYKLT B LIbOMY KEPIBHULITBI Nepes cknaaaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto Liei MaLyHu.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve (rini ¢alistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diafaaete Tig 0dnyieg aTo Tapov EyXEIPIBIO TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 A&ITOUpyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni€ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexu Ha TexHu4ecku moaudmkaumm | € 06’eKToM ANs TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your planer.

INTENDED USE

The planer is only intended for planing wood (removing
an even layer to provide a smooth, flat finish) and rebating
wood.

The product is not intended to be used for stationary
planing.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

PLANER SAFETY WARNINGS

= Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the
surface, leading to possible loss of control and serious
injury.

Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the work by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY RULES

= Hold the tool by insulated gripping surfaces only.
Cutting a “live” wire may make the exposed metal parts
of the tool “live” and could give the operator an electric
shock.
The dust produced when using this tool may be harmful
to health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption
system and wear a suitable dust protection mask.
Remove deposited dust thoroughly, e.g., with a vacuum
cleaner.
Do not remove splinters or saw dust while tool is
running.
Only plane with sharp blades, avoid metals (nails,
screws). Check the workpiece before planing.
Do not reach into the danger area of the tool when
plugged in.
Place the front plate of the machine on to the workpiece
and switch on, before the planer blade touches the
workpiece and then guide evenly over the workpiece.
The v-shape notch in the front of the supporting plate
ensures safe chamfering of edges.
Note: The self opening swivel guard should be lifted only
by the workpiece or with the lever.
Note: Do not reach into the dust port with your fingers.
They could be injured by the rotating blades.
= Stop the product, make sure that the blade comes to a
complete stop and remove the battery before:
e Cleaning a blockage or unclogging
e Checking, cleaning or working on the product

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 72.

1. Spring-loaded blade guard
2. Dust port

3. Dust flow direction knob
4. Lock-off button

5. Trigger

6. Depth adjustment knob
7. Dust flow direction mark
8. Depth scale

9. Battery port

10. Blade

11. Kickstand

12. Wrench

13. Dust bag adaptor

14. Dust bag

15. Vacuum adaptor
16. Side fence knob
17. Side fence

OPERATION

USING THE DUST PORT

Using a vacuum cleaner
Connect the dust port to a dust extraction system to ensure
optimum extraction.

A vacuum adaptor can be attached to either side of the
dust port.

= Connect the vacuum adaptor to a vacuum cleaner.

m  Use a vacuum cleaner which is suitable for the material
being worked.

m Use a special vacuum cleaner when vacuuming dry
dust which is detrimental to health or carcinogenic.

Using the dust bag

Use the dust bag for smaller jobs.

= Insert the dust bag adaptor into the dust port.

English| 1
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= Empty the dust bag regularly to maintain optimum dust

collection. = Direct current
Remove the battery and clean the dust port regularly. Please read the instructions carefull
Remove any clogging object using a suitable tool. @ before starting the machine Y
NOTE: Do not reach into the dust port with your hands. '
They could be injured by rotating parts. c E .
CE conformity
MAINTENANCE

[H[ EurAsian Conformity Mark.

A WARNING

The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product will prevent
accidental starting that could cause serious injury.

Ukrainian mark of conformity

Maximum planing capacity

Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum- Please rgcycle where facilitigs exist.
based products, penetrating oils, etc., come in contact Check with your local authority or

with plastic parts. They contain chemicals that can retailer for recycling advice.

damage, weaken, or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power tool operation or when blowing

dust. If operation is dusty, also wear a dust mask. m

Wear eye protection

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.

When servicing, use only identical replacement parts. &I Maximum planing capacity
|

Note

For greater safety and reliability, all repairs should be

performed by an authorised service centre.

Replace worn blades with new ones.

The blade has sharp edges and may also remain hot

after cutting operations. Exercise extreme caution when

cleaning an exposed blade. Wear gloves to protect r-l

Parts or accessories sold separately

yourself from personal injury. Unlock

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a Ji Lock
sufficient amount of high grade lubricant for the life span of |

the product under normal operating conditions. Therefore,

no further lubrication is required. X X . .
The following signal words and meanings are intended to

ENVIRONMENTAL PROTECTION explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER
Recycle raw materials instead of disposing Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
of as waste. The machine, accessories and avoided, will result in death or serious injury.

packaging should be sorted for environment-
EE friendly recycling. /\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not

SYMBOLS ON THE PRODUCT avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
A Safety alert

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

no No-load speed

\" Volts

2 | English
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Votre raboteuse a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La raboteuse est congue uniquement pour raboter (retirer
une couche réguliére afin d'obtenir une surface plane et
lisse) et aplanir le bois.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé comme une raboteuse-
dégauchisseuse de table.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

toutes
reporter

Conservez tous les avertissements et
les instructions pour pouvoir vous Yy
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIVE A LA
RABOTEUSE

Attendez que la lame se soit arrétée avant de poser
I'outil. Une lame saillante en rotation est susceptible
d'accrocher la surface, entrainant une possible perte de
contrdle et de graves blessures.

Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique
pour bloquer et maintenir la piéce a usiner sur un
support stable. Le maintien de la piéce a usiner a la
main ou contre le corps est instable et peut entrainer
une perte de contréle.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

Ne tenez l'outil que par ses surfaces de préhension
isolées. La coupe d'un cable "sous tension" pourrait
véhiculer cette tension électrique vers les parties
métalliqgues de l'outil et exposer l'opérateur a une
décharge électrique.

La poussiére générée par lutilisation de cet outil
peut étre préjudiciable a votre santé. N'inhalez pas
la poussiére. Utilisez un dispositif d’aspiration de
poussieres et portez en plus un masque de protection
approprié. Retirez soigneusement la sciure, par ex. a
I'aide d’'un aspirateur.

Ne tentez pas de retirer des échardes ou de la sciure
lorsque cet outil est en fonctionnement.

Ne rabotez qu'avec des lames bien afflitées, évitez le
métal (clous, vis). Vérifiez la piéce a raboter avant de
commencer.

Ne tentez pas d'atteindre la zone de danger de I'outil
une fois que celui-ci est branché.

Placez la plaque avant de la machine sur la piéce a
usiner et mettez en marche avant que la lame de la
raboteuse ne touche la piece. Guidez-la ensuite
réguliérement sur la piece a usiner.

L'encoche en V a l'avant de la plaque de support assure
un chanfreinage sécurisé des bords.
Remarque: La protection pivotante a

ouverture

automatique doit étre soulevée uniquement par la piece a
usiner ou avec le levier.
Remarque: ne mettez pas vos doigts dans la sortie de
poussiere. Vous pourriez vous blesser les doigts avec les
lames en rotation.
m  Arrétez 'appareil, assurez-vous de I'arrét complet de la
lame et retirez le bloc de batterie avant de:
e Nettoyer un blocage ou déboucher
e Vérifier, nettoyer ou travailler sur le produit

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec
dispositions et reglements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport & un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 72.

Protection de lame a ressort

Sortie de poussiére

Bouton de direction d'éjection des poussieres
Bouton de déverrouillage de la gachette
Déclencheur

Bouton de réglage de la profondeur

Marque de direction d'éjection des poussiéres
Echelle de profondeur

. Réceptacle de la batterie

10. Lame

11. Béquille

12. Clé de service

13. Adaptateur du sac a poussiére

14. Sac a poussiere

15. Adaptateur d'aspiration

16. Bouton de guide latéral

17. Guide latéral

les
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UTILISATION

UTILISATION DE LA SORTIE DE POUSSIERE

Utilisation d’un aspirateur

Reliez la sortie de poussiere a un systéme d’extraction de

la poussiere afin de garantir une extraction optimale.

Un adaptateur d’aspiration peut étre installé a une des

extrémités de la sortie de poussiére.

m Reliez 'adaptateur d’aspiration a I'aspirateur.

m Utilisez un aspirateur adapté au matériau travaillé.

m Utilisez un aspirateur spécial si des poussieres séches
néfastes a la santé ou cancérigénes sont aspirées.

Utilisation du sac a poussiére

Utilisez le sac a poussiére pour les taches plus restreintes.

m Insérez I'adaptateur de sac a poussiere dans la sortie
de poussiére.

m Videz réguliérement le sac a poussiére afin de maintenir
un niveau optimal pour le recueil de la poussiére.

Enlevez la batterie et nettoyer la sortie de poussiere

régulierement. Retirer tout objet obstruant a I'aide d’un outil

adapté.

Remarque: ne mettez pas vos mains dans la sortie de

poussiere. Vous pourriez vous blesser les mains avec les

éléments en rotation.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des piéces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de provoquer de
graves blessures.

m  Neffectuez les réparations qu’en utilisant des pieces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour retirer la
saleté et la poussiére de carbone.

= Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits
chimiques contiennent des substances qui peuvent
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

m Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de

protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil

électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si

'opération génére des poussiéres, portez également

un masque antipoussiére.

Pour plus de sécurité¢ et de fiabilité, toutes les

4 | Francais

réparations doivent étre effectuées par un service
aprées-vente agréé.
Remplacez les lames usées par des neuves.

La lame a des bords tranchants et peut aussi rester
chaude aprés les opérations de découpe. Soyez
extrémement prudent quand vous nettoyez une lame
exposée. Portez des gants pour vous protéger et éviter
de vous blesser.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubrifiés avec une
quantité suffisante d’huile de haute qualité pour toute sa
durée de vie dans des conditions d'utilisation normales.
Par conséquent, aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matieres premieres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, I'outil, les
mmmm  accessoires et les emballages doivent étre
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A\

No

Alerte de sécurité

Vitesse a vide

v Volts

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

OE A |

TR

Capacité maximale de rabotage

Capacité maximale de rabotage

Portez une protection oculaire

7
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Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les

par l'intermédiaire des structures

disponibles. Contactez les autorités
|

locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Remarque

Pieces détachées et accessoires
vendus séparément

r-l‘- Déverrouillage
ﬁ Verrouillage

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.

Francais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Hobels.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist ausschlieBlich zum Hobeln (Entfernen einer
flachen Schicht, um eine glatte ebene Oberflache zu

e

rhalten) und Falzen von Holz geeignet.

Das Produkt ist nicht zum stationaren Hobeln geeignet.

A WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise  und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren

Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN HOBEL

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab,
bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine
freiliegende rotierende Messerwelle kann sich mit der
Oberflache verhaken und zum Verlust der Kontrolle
sowie schweren Verletzungen fihren.

Befestigen und sichern Sie das Werkstuck mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstuck nur mit
der Hand oder gegen Ihren Kérper halten, bleibt es
labil, was zum Verlust der Kontrolle fiihren kann.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Halten Sie das Geréat an den isolierten Giriffflachen.
Wenn ein stromflihrendes Kabel zerschnitten wird,
kénnen Metallteile des Elekirowerkzeuges unter
Strom stehen und den Bediener einem Stromschlag
aussetzen.

Der bei der Benutzung entstehende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub
nicht ein. Staubabsaugung verwenden und zusétzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Entfernen Sie
griindlich den abgelagerten Staub, z. B. mit einem
Staubsauger.

Entfernen Sie niemals Splitter oder Sdgemehl, wéhrend
das Werkzeug lauft.

Hobeln Sie nur mit scharfen Mgssern, niemals Uber
Metalle (N&gel, Schrauben). Uberprifen Sie das
Werkstiick vor dem Hobeln.

Greifen Sie nicht in den Gefahrenbereich, wenn das
Werkzeug an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Platzieren Sie die Vorderplatte des Geréts auf das
Werkstiick und schalten Sie das Gerét ein, bevor die
Messer des Hobels das Werkstlick berlihren; fihren
Sie den Hobel dann gleichméBig tber das Werkstlck.
Die v-férmige Kerbe an der Vorderseite der Stitzplatte
gewahrleistet ein sicheres Abschragen von Kanten.

Hinweis: Der selbstdffnende Messerschutz sollte nur durch
das Werkstlck oder mit dem Hebel angehoben werden.

6
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Hinweis: Greifen Sie nicht mit den Fingern in den
Anschluss fir Staubbeutel / Staubabsaugung. Sie kdnnten

S
n

ich durch die rotierenden Messern verletzen.
Halten Sie das Gerat an, stellen Sie sicher, dass die
Messer vollstandig stillstehen und entfernen Sie den
Akku, bevor Sie:
e eine Blockierung entfernen oder eine Verstopfung
beseitigen
e das Gerat prufen, reinigen oder daran arbeiten

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemaB lhren 6rtlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder

Klebeband schitzen.

Beschadigte oder auslaufende

Akkus diirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 72.

1

1.
12.
13.
14.
15.

1
1

OCRENOOTAWND =

Selbstéffnender Messerschutz
Anschluss fir Staubbeutel / Staubabsaugung
Umschalter fur Luftstrom
Einschaltsperre

Ein-/Ausschalter

Einstellung Hobeltiefe
Kennzeichnung des Luftstromes
Hobeltiefenskala

. Akku-Aufnahmeschacht

0. Hobelmesser

Stander

Schraubenschlissel
Staubbeuteladapter

Staubbeutel

Adapter flir Staubabsaugung

6. Feststellschraube Seitenanschlag
7. Seitenanschlag
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BETRIEB

DEN ANSCHLUSS FUR STAUBBEUTEL / STAUBAB-
SAUGUNG VERWENDEN

Den Staubsauger verwenden

Verbinden Sie den Absauganschluss mit einem

Staubabsaugsystem, um eine optimale Absaugung zu

gewahrleisten.

Ein Adapter fir Staubabsaugung kann an beiden Seiten

des Absauganschlusses angebracht werden.

m SchlieBen Sie den Adapter fir Staubabsaugung an
einen Staubsauger an.

m Verwenden Sie einen Staubsauger, der flir das zu
bearbeitende Material geeignet ist.

m Verwenden Sie einen speziellen Staubsauger
beim Absauben von trockenem Staub, der
gesundheitsschadlich oder krebserregend ist.

Den Staubbeutel verwenden

Verwenden Sie den Staubbeutel fiir kleinere Aufgaben.

m Setzen Sie den Staubbeuteladapter in den
Absauganschluss ein.

m Leeren Sie den Staubbeutel regelméBig, um eine
optimale Staubsammlung zu gewéhrleisten.

Entfernen Sie den Akku und reinigen Sie den

Absauganschluss regelméaBig. Entfernen Sie jegliches

blockierende Objekt mit einem geeigneten Werkzeug.

BITTE BEACHTEN: Greifen Sie nicht mit den Handen in

den Absauganschluss. Sie kdnnten sich durch rotierende

Teile verletzen.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten
durchfihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Trennen des Produktes von der Stromversorgung
verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen kdnnte.

m  Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie saubere Tlcher,
um Schmutz und Kohlenstaub zu entfernen.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwéchen oder zerstéren kénnen.

m Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer

eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auBerdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Ersetzen Sie abgenutzte Messer durch neue Messer.
Die Klinge hat scharfe Kanten und kann nach dem
Hobeln heiB sein. Seien Sie beim Reinigen freiliegender
Messer extrem vorsichtig. Tragen Sie Handschuhe, um
sich vor Verletzungen zu schiitzen.

OLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ
hochwertigem Schmiermittel fiir die gesamte Lebensdauer
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen gedlt.
Es ist daher keine zusatzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt miissen das Gerét, die Zubehorteile
und die Verpackungen getrennt entsorgt
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

A Sicherheitswarnung
nO Leerlaufdrehzahl
\' Volt
Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

CE Konformitat

EurAsian Konformitétszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

Maximale Hobelleistung

Maximale Hobelleistung

Augenschutz tragen

Deutsch| 7
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Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.
|

Wenden Sie sich an die értliche Behérde
oder Ihren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

m Hinweis

Teile oder Zubehdér getrennt erhéltlich

r-l‘_ Offnen
ri Sperren

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mdgliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden flihren kann.

8 | Deutsch
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades

e

n el disefio de su cepilladora.

USO PREVISTO

L

a cepilladora esta disefiada Unicamente para cepillar

madera (quitar una capa uniforme para conseguir un

a

cabado liso y plano) y realizar rebajes en madera.

El producto no estd pensado para utilizar en cepillados
fijos.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafos graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
CEPILLADORA

Espere a que la cuchilla se pare antes de posar
la herramienta, Un cortador giratorio al descubierto
podria entrar en contacto con la superficie y provocar
una pérdida de control y lesiones graves.

Utilice carceles u otros métodos practicos para
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que
puede hacerle perder el control.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Sujete la herramienta Unicamente por las zonas de
agarre aisladas. Al cortar un cable con corriente, las
piezas de metal de la herramienta conectada pueden
quedar expuestas, lo que podria producir una descarga
eléctrica al operario.

El polvo que se produce cuando se usa esta
herramienta puede ser perjudicial para la salud. No
inhale el polvo. Use un sistema de absorcién de polvo
y utilice una mascara adecuada de proteccion contra el
polvo. Retire minuciosamente el polvo depositado, por
ejemplo, con un aspirador.

No retire las astillas o el serrin cuando la herramienta
esté en funcionamiento.

Sélo cepille con cuchillas afiladas, evite metales
(clavos, tornillos). Compruebe la pieza de trabajo antes
de cepillarla.

No introduzca la mano en la zona peligrosa de la
herramienta cuando esté enchufada.

Coloque la placa delantera de la maquina sobre la pieza
de trabajo y enciéndala antes de que la cuchilla de la
cepilladora toque la pieza de trabajo y, a continuacion,
guiela de forma regular sobre la pieza de trabajo.

La muesca en forma de V situada en la parte delantera
de la placa de soporte garantiza un biselado seguro de
los cantos.

Nota: La proteccion oscilante con apertura automatica solo
se podra elevar por la accién de la pieza de trabajo o con
la palanca.

Nota: No coloque los dedos en la boca de salida de polvo.
Podria sufrir lesiones a causa de las palas giratorias.

Detenga el funcionamiento del producto, asegurese
de que la cuchilla se detiene por completo y retire la
bateria antes de:

e Limpiar una obstruccion o eliminar un atasco

e Revisar, limpiar o trabajar en el producto

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
danos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,

péngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 72.

©COENOO AWM=

Proteccion de cuchilla accionada por resorte
Boquilla de aspiracion

Perilla de direccion del flujo de polvo
Botén para liberar el gatillo

Gatillo

Perilla de ajuste de profundidad
Marca de direccién del flujo de polvo
Escala de profundidad

Puerto de la bateria

0. Hoja

. Soporte

. Llave de servicio

. Adaptador de la bolsa de polvo

. Bolsa para el polvo

5. Adaptador para aspirador

6. Perilla de barrera lateral

7. Barrera lateral

Esparol | 9
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FUNCIONAMIENTO

COMO USAR LA BOCA DE SALIDA DE POLVO

Coémo usar la aspiradora

Conecte la boca de salida de polvo al sistema de extraccion
de polvo para garantizar una extraccion éptima.

Se puede conectar un adaptador para aspirador en cada
lado de la boca de salida de polvo.

m  Conecte el adaptador para aspirador a la aspiradora.

m Utilice la aspiradora adecuada para el material con el
que se esté trabajando.

m Utilice una aspiradora especial cuando aspire polvo
seco perjudicial para la salud o cancerigeno.

Utilice la bolsa de polvo
Utilice la bolsa de polvo para trabajos mas pequefos.

= Inserte el adaptador de la bolsa de polvo a la boca de
salida de polvo.

m Vacie regularmente la bolsa de polvo para que la
recogida de polvo sea 6ptima.

Elimine la bateria y limpie la boca de salida de polvo
regularmente. Quite los objetos que obstruyan con la
herramienta adecuada.

NOTA: No coloque los dedos en la boca de salida de polvo.
Podria sufrir lesiones a causa de las piezas giratorias.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el
aparato evitara que se ponga en marcha accidentalmente
y cause lesiones graves.

m Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafos
en el producto.

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la
suciedad y el polvo de carbon.

= No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir
el plastico.

m  Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccién lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las

10 | Espariol

reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

Cambie las cuchillas gastadas por unas nuevas.

La cuchilla tiene bordes afilados y también puede estar
caliente después de realizar operaciones de corte.
Extreme las precauciones cuando limpie una cuchilla
expuesta. Utilice guantes para protegerse y evitar
lesiones.

LUBRICACION

Todos los cojinetes de este producto estan lubricados
con una cantidad suficiente de lubricante de alta calidad
para la vida del producto en condiciones normales de
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever
ninguna lubricacién adicional.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la
EE herramienta, los accesorios y los embalajes.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Velocidad sin carga

Vv Voltios

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Capacidad maxima de cepillado

Capacidad maxima de cepillado

Utilice gafas de seguridad

@»



Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

|

Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

A

Las piezas o accesorios se venden por
separado

r-l‘- Desbloquear
ﬁ Bloquear

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacién que
podria ocasionar dafios materiales.

Espanol |
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E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e  Note: Non infilare le dita nel condotto della polvere, per
affidabilita nel design di questa levigatrice. evitare di ferirle con le lame rotanti.

= Arrestare il prodotto, accertarsi che le lame si siano

UTILIZZO fermate completamente e rimuovere la batteria prima

La pialla & destinata solamente alla piallatura (rimozione di di: ) ) i )
uno strato uniforme per creare una superficie liscia e piatta) e rimuovere un inceppamento o un‘ostruzione
e allabbassamento del legno. o verificare, pulire o lavorare sul prodotto.

Prodotto non adatto ad essere utilizzato per piallatura

stazionaria. AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di A AVVERTENZE

sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
e/o gravi lesioni personali. l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in

un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
eventuali riferimenti futuri. o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
CEPILLADORA

m Attendere che la lama si sia fermata prima di TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

poggiare l'utensile. Una lama rotante scoperta  Tragportare la batteria secondo quando indicato dalle
potra rimanere bloccata nella superficie da levigare,  norme e regolamentazioni locali e nazionali.

caEJ_sando perdita d_' contr_olloe_g_ra_vl Iespm. Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi perancorare ¢ gjietichetta quando si fanno trasportare batterie da
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie  oyentuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
stabile. Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con  ¢ontatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
le mani o poggiarlo contro il corpo lo rendera instabile € i ragporto proteggendo i connettori esposti con tappi
cio potra causare una perdita di controlio delfutensile.  jsojanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta

distributrice per ulteriori consigli.
m  Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate.

Tagliare un cavo “vivo” potrebbe esporre le parti in

metallo dell'utensile e causare all'operatore una scossa  Vedere a pagina 72.

elettrica.

La polvere provocata durante la lavorazione con
questo utensile pud essere dannosa alla salute. Non
inalare la polvere. Usare un sistema d’aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla
polvere. Rimuovere completamente la polvere che si &
depositata sulle superfici con un aspirapolvere.

Non rimuovere schegge o segatura mentre l'utensile & Scala di profondita

in funzione. Porta batterie

Piallare solo con lame affilate, evitare metalli (chiodi, ~ 10-Lama

viti). Controllare il pezzo sul quale si sta lavorando ~ 11- Cavalletto

prima di procedere con le operazioni di levigatura. 12. Chiave di servizio )

Non protendersi fino all'area di pericolo dell'utensile 13. Adattatore sacchetto raccogli polvere

quando quest'ultimo ¢ collegato all'alimentazione. lg i?gﬁg‘?&% %erlzs%ci’rl;;r:ne
Posizionare la piastra anteriore della macchina sul 4’ Manopola della guida laterale

pezzo da lavorare e accendere la pialla prima che la 17 Guida laterale
lama tocchi il pezzo. Quindi, guidarla uniformemente

sul pezzo.

La tacca a V davanti alla piastra di supporto permette di

smussare i bordi in sicurezza.

Note: La protezione dalla rotazione ad apertura automatica

dev'essere sollevata solo dal pezzo da lavorare o con la

leva.

Paralama caricato a molla

Ugello di aspirazione

Manopola direzione flusso della polvere
Pulsante di sblocco del grilletto

Grilletto

Manopola di regolazione della profondita
Contrassegno direzione flusso della polvere

OCRENOOTAWND =
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FUNZIONAMENTO

USO DEL CONDOTTO DELLA POLVERE

Con un aspirapolvere
Per assicurare la massima aspirazione collegare il condotto

d

ella polvere a un sistema di aspirazione.

A qualsiasi lato del condotto della polvere si pud collegare

u
u

n adattatore per aspirapolvere.
Collegare I'adattatore a un aspirapolvere.
Usare un aspirapolvere idoneo al materiale in
lavorazione.
Quando si aspira della polvere secca che sia nociva
per la salute o cancerogena usare un aspirapolvere
speciale.

Con un sacchetto per la polvere
Per i lavori piu piccoli usare il sacchetto per la polvere.

Inserire il sacchetto nel condotto della polvere.

Per mantenere ottimale l'aspirazione della polvere
svuotare il sacchetto regolarmente.

Periodicamente rimuovere la batteria e pulire il condotto

d
e

ella polvere. Usando un utensile idoneo rimuovere
ventuali oggetti che causino ostruzione.

NOTE: Non infilare le dita nel condotto della polvere, per

e

vitare di ferirle con le parti rotanti.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti,
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato.
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale
che potra causare gravi lesioni.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall'uso dei solventi disponibili
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono
sostanze che possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con l'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni

dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
Sostituire le lame consumate con nuove lame.

La lama presenta dei bordi affilati e dopo le operazioni
di taglio pud rimanere calda. Usare estrema cautela
durante la pulizia di una lama esposta. Indossare dei
guanti per evitare lesioni.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubrificati
con una quantita di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni
di funzionamento. Di conseguenza, non €& necessario
effettuare alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE
Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
EE  devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

A Indicazioni sicurezza

nO Velocita a vuoto

V' Volt

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

C € Conformita CE

[H[ Marchio di conformita EurAsian

ﬂy Marchio di conformita ucraino

Capacita massima di piallatura

Capacita massima di piallatura

Indossare occhiali di protezione

7 —
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| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
L o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

A

Parti o accessori venduti separatamente

r-l‘_ Sblocco
r& Blocco

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.
ATTENZIONE

(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che pud provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen  Opmerking: Steek uw vingers niet in de stofopening. U
topprioriteit in het ontwerp van uw uw schaafmachine. kunt ze verwonden door de draaiende beitels.

= Stop de machine, wacht tot de beitelas volledig tot

BEOOGD GEBRUIK stilstand komt en verwijder de accu voordat u:

De schaafmachine is alleen bedoeld voor het vlakschaven e een blokkade of verstoppihg. verwijdert
van hout (een gelijkmatige laag verwijderen om een viakke, e het product controleert, reinigt of onderhoudt
gladde afwerking te verkrijgen) en voor het aanbrengen

van sponningen in hout. EXTRA WAARSCHUWINGEN
Het product is niet geschikt om stationair te schaven. BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies. Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels. wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen

en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor | €N accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
toekomstig gebruik. vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING VAN DE kunnen een kortsluiting veroorzaken.
SCHAAFMACHINE

Wacht tot de snijmachine is stilgevallen vooraleer = VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

u het toestel neerzet. Een blootgestelde roterende  yeryoer de accu in overeenstemming met de plaatselike
maaier kan het oppervlak raken, waardoor u de controle g nationale voorzieningen en regelgevingen.

kunt verliezen en ernstig verwond kunt raken.

i X . Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
Gebruik klemmen of andere praktische manieren ;i het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te 5t g batterijen tiidens het vervoer niet in contact komen
maken en te ondersteunen. Als u het werktuigmetde  met andere batterijen of geleidende materialen door de
hand of tegen het Iichaam_ vasthoudt, blijft het onstabiel blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
en kunt u de controle verliezen. isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of @
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende

BIJKOMEINDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN bedrijf voor verder advies.
Houd het werktuig uitsluitend aan de geisoleerde
handvatten. Wanneer een spanningvoerende leiding KEN UW PRODUCT

wordt doorgeknipt, kunnen metalen delen van het  Zje pagina 72.
gereedschap onder stroom komen te staan en de Verende beitelasbeveiliging

gebruiker derhalve een elektrische schok geven. Afzuigmondstuk

Stof dat vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een Knop voor richting van stofstroom
gevaar voor de gezondheid. Stof niet inademen. Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens Hendel

geschikte  stofmaskers dragen. Verwijder de Knop voor diepte-afstelling
neergeslagen stof zorgvuldig, bijv. met een stofzuiger. Markering voor richting van stofstroom
Verwijder geen splinters of zaagsel terwijl het werktuig Schaalverdeling

draait. Accupoort

Schaaf uitsluitend met scherpe maaibladen, vermijd  10- Zaagblad

metalen voorwerpen (nagels, schroeven). Controleer ~ 11- Standaard

het werkstuk voor u begint te schaven. 12. Speciale sleutel

Reik niet in het gevarenbereik van het werktuig als het 13. Adaptor voor stofzak

; 14. Stofzak
met de stroom is verbonden. 15. Afzuigadapter

Plaats het voorste blad van de machine op het te 16 Knop voor zijhek

bewerken stuk hout en schakel de machine in voordat 17 zjihek

het blad het hout raakt. Beweeg het blad dan gelijkmatig

Do o BEDENNG |
De v-vormige groef aan de voorzide van het

ondersteuningsblad zorgt voor een veilige afschuining  GEBRUIK VAN DE STOFPOORT

van de randen.

Opmerking: De beweegbare beveiliging mag alleen  Gebruik een stofzuiger

omhooggeduwd worden met het hout of met behulp van  Sluit voor optimale extractie de stofpoort aan op een
de hendel. afzuiginstallatie.

©CRENOOTAWN =
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Erkan aan beide zijden van de stofpoort een vaculimadapter
worden aangesloten

Sluit de vaculimadapter aan op een stofzuiger.
Gebruik een stofzuiger die geschikt is voor het te
bewerken materiaal.

Gebruik een speciale stofzuiger tijdens het stofzuigen
van droog stof dat schadelijk voor de gezondheid of
kankerverwekkend is.

Gebruik van de stofzak
Gebruik de stofzak voor kleinere taken.

Breng de adapter van de stofzak aan in de stofpoort.
Voor optimale stofafzuiging de stofzak regelmatig
legen.

Verwijder de accu en reinig de stofpoort regelmatig.
Verwijder eventuele verstoppingen met een hiervoor

g

eschikt gereedschap.

OPMERKING: Steek uw vingers niet in de stofpoort.
Roterende onderdelen kunnen resulteren in letsel.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

1

Gebruik  voor vervanging uitsluitend  originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en
koolstof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen
met kunststof onderdelen. Deze chemicalién bevatten
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen,
verzwakken of aantasten.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

Vervang versleten zaagbladen door nieuwe.

De beitelas heeft scherpe randen en kan ook heet
blijven na schaafbewerkingen. Wees zeer voorzichtig
bij het reinigen van een blootgelegde beitelas. Draag
handschoenen om u te beschermen tegen verwonding.

6 | Nederlands

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd

EEE bjj een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

& Veiligheidswaarschuwing
No

Onbelast toerental

Vv Volt

=== Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

c E EG conformiteit
EurAsian-symbool van
overeenstemming

‘% Oekraiens conformiteitssymbool

@ Maximale schaafcapaciteit

&I Maximale schaafcapaciteit

Draag gezichtsbescherming

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden

weggegooid. Gelieve te recycleren

indien de mogelijkheid bestaat. Neem
fr— contact op met uw gemeente of

handelaar om advies te krijgen over

recyclage.
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SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

|I| Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

r-li Ontgrendeling
ri Vergrendeling

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.

Nederlands |
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

n

a concegao da sua plaina.

UTILIZAGAO PREVISTA

A plaina destina-se apenas a ser utilizada para aplainar
madeira (ou seja, remover uma camada uniforme para

(o]
e

bter um acabamento suave e plano) e para fazer rebaixos
m madeira.

O produto nao foi concebido para utilizar em aplainamentos
fixos.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras

[o]

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA
DESENGROSSADEIRA

Aguarde que o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador giratério exposto poderia
entrar em contacto com a superficie e provocar uma
perda de controlo e lesdes graves.

Use tornos ou outros métodos praticos para
assegurar e fixar a peca de trabalho sobre uma
plataforma estavel. Se segurar a pega com a méo ou
a apoiar contra o corpo pode ficar instavel, o que pode
fazer perder o controlo.

NORMAS DE SEGURANCA ADICIONAIS

1

Segure a ferramenta apenas pelas zonas de
agarramento isoladas. Ao cortar um cabo com corrente,
as pecas metélicas da ferramenta conectada podem
ficar expostas, o que poderia provocar um choque
eléctrico para o operador.

A poeira gerada ao utilizar esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude. Nao inale o pé. Utilize um
sistema de absorcéo de poeiras e use uma mascara de
protecgdo. Retire minuciosamente o p6 depositado, por
exemplo, com um aspirador.

Nao retire as esquirolas ou o serrim quando a
ferramenta estiver em funcionamento.

Apenas aplaine com laminas afiadas, evite metais
(pregos, parafusos). Verifique a peca de trabalho antes
de aplainar.

N&o introduza a méo na zona perigosa da ferramenta
quando estiver ligada a corrente.

Posicione a placa frontal da maquina pronta a aplicar
na pega de trabalho e ligue a maquina antes de chegar
a tocar na peca de trabalho com a lamina da plaina
e, em seguida, guie a maquina uniformemente sobre a
peca de trabalho.

O entalhe em forma de V na frente da placa de apoio
garante que a chanfragem de rebordos seja feita em
seguranga.
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Nota: A guarda oscilante de abertura automatica s6 deve
ser levantada pela pega de trabalho ou pelo manipulo.
Nota: Nao meta os dedos dentro do colector de poeiras. As
laminas rotativas podem causar ferimentos.

m Desligue o produto, certifique-se de que a lamina parou
completamente e desmonte a bateria antes de fazer o
seguinte:

e Desobstruir bloqueios ou desentupir
e Fazer verificagbes, limpeza ou manutencdo ao
produto

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos nao penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢oes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e nao
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 72.

Guarda da lamina com mola

Bico de aspiragao

Maganeta da direcgdo do fluxo de poeiras
Botao de desbloqueio do gatilho
Gatilho

Magcaneta de ajuste de profundidade
Marca da direc¢ao do fluxo de poeiras
Escala de profundidade

Orificio da bateria

10. Lamina

11. Descanso

12. Chave de servigo

13. Adaptador do saco de poeiras

14. Saco para o p6

15. Adaptador para aspirador

16. Macaneta da barreira lateral

17. Barreira lateral

©CRNOOTAWND =
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OPERAGCAO
UTILIZAR O COLECTOR DE POEIRAS

Utilizar um aspirador

Para assegurar a maxima eficiéncia da extraccdo de
poeiras, ligue o colector de poeiras a um sistema de
extraccao de poeiras.

Um adaptador de aspirador pode ser montado em qualquer
um dos lados do colector de poeiras.

m Ligue o adaptador de aspirador a um aspirador.

m  Use um aspirador que seja adequado para o tipo de
material a ser trabalhado.

m Use um aspirador especial quando aspirar poeiras
secas que sejam prejudiciais para a saude ou que
sejam carcinogéneas.

Utilizar o saco de poeiras

Use o saco de poeiras para trabalhos mais pequenos.

= Introduza o adaptador do saco de poeiras no colector
de poeiras.

m Para manter a maxima eficiéncia da recolha de poeiras,
esvazie o saco de poeiras com regularidade.

Limpe o colector de poeiras com regularidade, retirando
primeiro a bateria. Use uma ferramenta adequada para
retirar quaisquer objectos que estejam a entupir o colector.
NOTA: Nao meta as maos dentro do colector de poeiras.

As pegas rotativas podem causar ferimentos.

MANUTENCAO

A AVISO

O produto nao dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes,
limpeza, operacdes de manutencao ou quando nao esta
em uto. Ao deligar o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesdes graves.

m Ao realizar servigos de manutengao, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m  Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos
para remover sujidade e p6 de carvéo.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estas substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plastico.

m Use sempre Oculos de proteccdo ou Oculos de
seguranga com protecgdes laterais durante a operacéo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o p6.

m Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

= Mude as laminas gastas por outras novas.

= A lamina tem arestas afiadas e pode ficar quente
depois de operagdes de corte. Tenha o maximo
cuidado quando limpar uma lamina exposta. Use luvas
para se proteger contra ferimentos.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo lubrificados com
um montante suficiente de lubrificante de elevado nivel, de
acordo com a duragao de vida do produto em condi¢ées
normais de funcionamento. Por conseguinte,ndo requer
nenhuma lubrificagdo suplementar.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pd-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger

o ambiente, a ferramenta, os acessorios e as
EEN cmbalagens devem ser seleccionados.

SIMBOLOS NO PRODUTO

A\

Ny

Alerta de seguranga

Velocidade em vazio

Vv Volts

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

OE A

Capacidade maxima de aplainamento

Capacidade maxima de aplainamento

Use protecgao para os olhos

7 —
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Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
[r— com as suas Autoridades Locais ou

revendedor para obter informagoes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

A

As pegas ou acessoérios vendem-se
separadamente

r-l‘_ Abrir
r& Bloqueio

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situagao de perigo iminente, a qual, se nao for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO
Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situagao potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA
(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagdo que
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i fastsiddende materiale
designet af din hevl. e For du kontrollerer, renger eller arbejder med
produktet

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Hovlen er kun beregnet til havling af tree (til at fierne et YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
jeevnt lag for at give en jeevn, flad overflade) og til falsning BATTERI

af tree.

Produktet er ikke beregnet til stationzer hgvling. A ADVARSEL m

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller

A\ ADVARSEL beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes
skal lseses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske
folges, kan det medfare elektrisk stad og/eller alvorlig ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
personskade. ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,

blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
SIKKERHEDSADVARSLER OM HOVL Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale

= Vent til klingen stopper, inden du szetter vaerktejet  forskrifter og love.

ned. En ubeskyttet roterende klinge kan kollidere  Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
med overfladen, hvilket kan medfere tab af kontrol og  specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
alvorlige personskader. skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
Brug skruestik eller lignende til at fastgoare og andre batterier eller ledende materialer under transporten
understotte emnet til en stabil overflade. Holdes ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
emnet i haenderne eller ind mod kroppen, bliver det  ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
ustabilt, og man risikerer at miste kontrollen. med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos

speditaren.
EKSTRA SIKKERHEDSREGLER (O]
m  Veerktgjet ma kun holdes i de isolerede gribeflader. KEND PRODUKTET

Hvis der skeeres i en stremforende ledning, bliver — Se side 72.

udsatte metaldele af elveerkigjet stramfarende og kan 1. Fjederbelastet klingeafskeermning
give brugeren elekirisk stad. 2. Sugedyse
m Stov, som opstar i forbindelse med brug af dette 3. Stevflow-retningsknap
veerktgj, kan veere sundhedsfarligt. Undga at 4. Start-stopknappens oplasningsknap
indande stovet. Brug en stovsuger og beer egnet 5. Udleser
stovbeskyttelsesmaske. Fjern aflejret stov omhyggeligt, ~ 6. Dybdejusteringsknap
fx med en stovsuger. 7. Stovflow-retningsmeerke
= Undga at fierne splinter eller savsmuld, mens veerktojet 8. Dybdefkal_a
karer. 9. Batteriabning
m Der ma kun hgvles med skarpe klinger; undga 1? ggtgt’gfod

metaldele (sem, skruer). Kontrollér emnet, inden det 12

. Servicenggle
havles. 9

13. Stevpose-adapter

= Undga at reekke handen ind i veerktojets farezone, nar 14 stgvpose
stikket er sat i kontakten. 15. Vakuumadapter
m Placer maskinens frontplade p& emnet og taend  16. Sidestyrsknap
den, for havlemaskinens blad kommer i kontakt med  17. Sidestyr
arbejdsemnet, og for det sa jeevnt over arbejdsemnet.
m Det V-formede hak i den forreste del af stottepladen

garanterer sikker affasning af kanterne.
Bemaerk: Den selvdbnende drejeafskeermning ma kun BRUG AF STOVPORT
loftes ved hjeelp af enten arbejdsemnet eller handtaget.

Bemeerk: For ikke dine fingre ind i stovposen. De kan blive . ) .
beskadiget af de roterende klinger. Slut stevporten til et stevudtagningssystem for at sikre

= Stop produktet og kontroller, at klingen er fuldsteendigt optimal udtagning. ) .
standset, samt fjern batteriet i disse situationer: En sugeadapter kan seettes pa begge sider af stevporten.

o For du fiemer blokeringer eller renser for ® Slutsugeadapteren til en stovsuger.

Brug af stevsuger
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Brug en stovsuger som er egnet til det materiale der
bliver bearbejdet.

Brug en speciel stovsuger ved stavsugning af tort stov,
som er skadelig for helbred eller kreeftfremkaldende.

Brug af stovposen
Brug stevposen til mindre jobs.

Indseet stovposeadapteren i stavporten.

Tom stovposen regelmeessigt for at vedligeholde en
optimal stavopsamling.

Fjern batteriet, og renger stavporten regelmaessigt. Fjern

ti

Istopning vha. et egnet redskab.

BEMZAERK: For ikke dine haender ind i stovporten. De kan

b

live beskadiget af de roterende dele.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen
til stramforsyningen forhindrer man utilsigtet start af
produktet, hvilket kan medfere alvorlige personskader.

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
Undga brug af oplesningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplegsningsmidler.
Brug en ren klud til at fierne snavs og kulstev.

Sarg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, megrne eller
odelaegge plastmaterialet.

Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerkiojet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stovmaske.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

Slidte klinger skal udskiftes med nye.
Klingen har skarpe kanter og kan veere varm efter
skeerehandlinger. Veer meget forsigtig, nar du renger
en eksponeret klinge. Brug handsker for at beskytte dig
selv mod skade.

skal alt
autoriseret

SM@RING
Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under

n
h

ormale driftsbetingelser med en tilstreekkelig mzengde
ojkvalitetssmaremiddel. Det er derfor ikke nedvendigt

med yderligere smaring.
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MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

i

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Tomgangshastighed

ZAN
N,

V' Volt

Direkte stram

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem far maskinen tages i brug.

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Max afhgvlingskapacitet
Max afhevlingskapacitet

Benyt gjenvaern

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Bemeerk

[i]

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Oplas

i



|i Las

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfgre dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VZER OPM/ERKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afveaerges - kan medfere mindre eller middelsvaer
personskade.

VAR OPMAERKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fore til skade af personlig ejendom.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din planare.

ANVANDNINGSOMRADE

Planhyveln &r endast avsedd for hyvling (ta bort ett jamnt
lager for en slat, jamn yta) och falsning av tra.

Produkten &r inte avsedd for fast planing.

A VARNING

Lés alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
félja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar fér framtida
referens.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR PLANHYVEL

Vénta tills klingan har stannat innan du sétter ner
maskinen. En oskyddad roterande skérare kan fastna
i marken och eventuellt bli utan kontroll och darvid
orsaka allvarlig skada.

Anvand klammor eller nagot annat satt for att sékra
och stddja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att
halla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor det
instabilt och kan géra att kontrollen forloras.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER

Hall verktyget i enbart de isolerade handtagen. Om du
skulle skéra i en strdmférande kabel kan exponerade
delar av elverktyget bli stromférande och du kan fa en
stot.

Dammet som uppkommer vid arbeten med det har
verktyget kan vara skadligt fér hélsan. Andas inte
in dammet. Anvand ett utsugningssystem och bar
skyddsmask. Ta noggrant bort ansamlat damm med
exempelvis en dammsugare.

Ta inte bort stickor eller sdgspan nar verktyget ar igang.
Plana enbart med vassa blad, undvik metallféremal
(spikar, skruvar). Kontrollera arbetsstycket fére planing.
Var inte i den farliga narheten av verktyget nar det ar
inkopplat.

Placera maskinens frontplatta pa arbetsstycket och
sla pa, fére planhyvelns blad vidrér arbetsstycket och
arbeta jamnt dver arbetsstycket.

Stodplattans framre v-formade utsparing sakerstéller
saker avfasning av kanter.

Notera: Det sjélvoppnande svivelskyddet bér endast lyftas
av arbetsstycket eller med spaken.

Notera: Strack inte dina fingrar in i dammutblaset. De kan
skadas av de roterande bladen.

Stanna produkten, sakerstall att bladen stannat helt och

ta bort batteriet fore:

e Du rensar en blockering eller tilltappning

e Du kontrollerar, rengdr eller utfér arbete pa
produkten
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YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara foér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vétska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.
Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar

b

atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med

Vi

idarebefordrande féretag fér mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 72.

©ENDOTAWN =

Fjaderférspant bladskydd
Sugmunstycke

Instaliningsknapp fér dammflédets riktning
Knapp fér upplasning av gasreglaget
Avtryckare

Knapp fér djupinstéllning
Riktningsmarke fér dammflédet
Skala for héjdinstélining

Batteriport

0. Sagklinga

. Stod

. Servicenyckel

. Adapter f6r dammpase

. Dammpase

. Vakuumadapter

6. Knapp for kantplat

7. Kantplat

ANVANDNING

ANVANDA DAMMUTBLASET

Anvéanda en dammsugare

Anslut dammutblaset till ett dammutsugsystem for att
sékerstélla optimalt utsug.

En dammsugaradapter kan anslutas till bada sidorna av

d
n
n

ammutblaset.
Anslut dammsugaradaptern till en dammsugare.
Anvand en dammsugare som &r l1amplig fér materialet
som hanteras.
Anvand en sérskild dammsugare vid dammsugning
av torrt damm som &r skadligt for héalsan eller
cancerframkallande.



Anvanda dammpasen
Anvand dammpasen fér mindre arbeten.
m  Sé&tti dammpéasens adapter i dammutblaset.

= Tom dammpasen regelbundet for att uppratthalla
optimal dammuppsamling.

Ta ur batteriet och rengér dammutblaset regelbundet.
Ta bort eventuella igenséattningar med lampligt verktyg.

NOTERA: Strack inte dina hander in i dammutblaset. De
kan skadas av de roterande delarna.

UNDERHALL

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till strémkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvénds. Frankoppling av produkten
forhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

Anvand endast identiska originaldelar néar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvénda Idsningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa losningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
rena dukar for att avlagsna smuts och koldamm.

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa dmnen innehéller
kemiska produkter som kan skada, férsvaga eller
forstéra plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvénder
verktyget eller nér du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

Ersatt slitna blad med nya.

Bladet har skarpa kanter och kan vara varmt efter
skérningsoperationer. Var extremt forsiktig nar du
rengor det exponerade bladet. Anvénd handskar for att
férhindra personskada.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillrdcklig mangd
hégklassig smérjmedel fér produktens livslangd under
normala driftsférhallanden. Darfér behdvs ingen ytterligare
smorjning.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
|

ska verktyget, tillbehdéren och emballagen
sorteras.

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A Sakerhetsvarning

nO Tomgangshastighet

\' Volt
=== Likstrom

Lé&s instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

c € CE-6verensstammelse
[ H [ EurAsian 6éverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for Gverensstammelse

Max planingskapacitet

Max planingskapacitet

Anvand skyddsglaségon

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dér sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

m Notera

Delar och utrustning séljs separat

Las upp

Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka doédsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dédsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.
FORSIKTIGHET
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.
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Hoylan suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta,
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Hoyla on tarkoitettu vain puun hdéyladmiseen (poistamaan
tasainen kerros tasaisen pinnan tarjoamiseksi) sekd puun
huullostamiseen.
Tuotetta ei ole
héyldamiseen.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta véltetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita padse
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syoévyttavat
tai s&hkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

tarkoitettu paikallaan tapahtuvaan

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkéisku, tulipalo

ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

HOYLAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Odota, ettd leikkuri pysahtyy, ennen kuin lasket
tyokalun alas. Paljas pydriva leikkuuterd voi koskettaa
pintaa, johtaen mahdollisesti hallinnan menettamiseen
ja vakavaan loukkaantumiseen.

Kiinnita tyokappale ja tue se vakaaseen paikkaan
puristimilla tai muilla kdytannéllisilla keinoilla. Jos
tybkappaletta pidelladn kadessa tai kehoa vasten, se
on epavakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

MUITA TURVALLISUUSSAANTOJA

Pitele laitetta ainoastaan eristetyista kosketuspinnoista.
Jos laite leikkaa sahkoistettyd johtoa, sahkétydkalun
metalliosat voivat sdhkoéistyd ja aiheuttaa kayttajalle
sahkdiskun.

Ll

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoissédadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipill&.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
vélitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 72.

©COENOO AWM=

Jousikuormitteinen terédnsuojus
Imusuutin

P6lyn suunnan sé&adin

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
Liipaisin

Syvyyden s&adin

P6lyn virtaussuunnan merkki

= Laitteen synnyttdm&@ poly saattaa olla terveydelle i{\éyyt/”sastelkko
vahingollista. ~ Ala hengita polyd. Lita kone I Ter; a

kohdeimujarjestelmé&an ja kaytd sopivaa pdlysuojaa
kasvoilla. Poista kerddntynyt poély huolella, esim.
pdlynimurilla.

Ala poista tikkuja tai sahanpurua laitteen kaydessa.
Hoylad ainoastaan terdn ollessa terdva ja varo
metalleja (nauloja, ruuveja). Tarkista tybkappale ennen
hoylaysta.

Ala kurota laitteen vaara-alueelle sen ollessa kytketty
pistorasiaan.

Aseta laitteen etulevy tyOkappaleeseen ja kaynnista
ennen kuin hoylan terd koskettaa tydkappaletta ja ohjaa
sitten tasaisesti tydkappaleen yli.

Tukilevyn edessa oleva V-muotoinen lovi varmistaa
reunojen turvallisen viisteityksen.

Huom: ltsestaédn avautuva kdantyva suojus tulee nostaa
vain tyékappaleella tai vivulla.

Huom: Ala koske pélyporttiin sormilla. Pyérivat terét voivat
aiheuttaa loukkaantumisen.

1. Seisontatuki

2. Saatdavain

3. Pdlypussin sovitin

4. Pélypussi

5. Imurin sovitin

6. Sivuohjaimen saadin
7. Sivuohjain

KAYTTO

POLYPORTIN KAYTTO

Polynimurin kaytto

Li

iitA  pOlyportti  pdlynpoistojrjestelmddn  parhaan

mahdollisen poiston takaamiseksi.
Imurin  sovitin voidaan kiinnittdd kummalle tahansa

p

Slyportin puolelle.
Liitd imurin sovitin pélynimuriin.

m Pysayta laite, varmista, ettd terd pysahtyy taysin, ja " mz)t/;ariaaﬁﬁ]ymmuna Joka soveltuu  tyostettavaan
poista akku ennen: o e L -
m  Kayta erityistd pdlynimuria, kun imuroit kuivaa polya,

26

e Tukkeuman puhdistamista tai tukoksen poistamista
o Laitteen tarkistusta, puhdistusta tai kayttéa

| Suomi

joka on terveydelle haitallista tai karsinogeenista.

Polypussin kaytto
Kéayta pblypussia pienia toita varten.

@»

Aseta polypussin sovitin pélyporttiin.
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Tyhjenna pélypussi sdanndllisesti parhaan mahdollisen
polynkerdyksen saavuttamiseksi.

Poista akku ja puhdista pdlyportti saannéllisesti. Irrota
tukkivat materiaalit sopivaa valinettd kayttamalla.

HUOM: Ala koske pélyporttiin kasilla. Pydrivat osat voivat
aiheuttaa loukkaantumisen.

HUOLTO

A VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, sdatdja tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttdd. Tuotteen
irrottaminen pistorasiasta estdd sitd kaynnistymatta
vahingossa, jolloin véltytddn mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

Huollossa tulee kayttad ainoastaan identtisi& varaosia.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytad puhtaita
kangasliinoja lian ja hiilipdlyn pois pyyhkimiseen.
Alakoskaan paasta jarrunesteit, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentaa tai
tuhota muovin.

Kaytd aina s&hkolaitetta kayttdessdsi tai polya
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta liséksi pélynaamaria, jos tyd on polyista.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

Vaihda kuluneet terét uusiin.

Terdssd on terdvat reunat, ja se voi myds olla
kuuma leikkaamisen jélkeen. Ole erittdin varovainen,
kun puhdistat esilld olevaa terdd. Kayta kasineitd
suojautuaksesi henkildvahingoilta.

VOITELU
Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen elinidksi

n

ormaaliolosuhteissa riittavalla maaralla korkealaatuista

voiteluainetta. Tasta syystatyokalu ei kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne

kierratykseen. Ympéristdnsuojelun kannalta

tydkalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
EE o) [gjiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

A\

no Tyhjakayntinopeus

\ Volti

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kéynnistamista.

Todistus CE-s@éntdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
séaddstenmukaisuusmerkinta

Suurin hdyldyskapasiteetti

Suurin hdylayskapasiteetti

Kayta suojalaseja

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pid& havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittéiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

[i]

Osat ja lisdvarusteet on hankittava

erikseen
r-l‘b Avaa
=
ﬁ Lukko

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu

selittdméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasté vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.
VAROITUS

(Ilman varoitusmerkkid) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.

Suomi | 27

@»

®



®

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din hgvelmaskin.

TILTENKT BRUK

Hensikten med pussemaskinen er & forbedre framtoningen
til treoverflater (fierning av et jevnt lag, slik at overflaten blir
myk og flat) og falsing av tre.

Produktet er ikke ment for stasjonzer havling.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR PLANHGVEL

Vent til at kutteren stopper for du setter ned
verktoyet. Et ubeskyttet kutterblad kan ta tak i
overflaten og fere til mulig tap av kontroll og alvorlig
personskade.

Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler
for & sikre og stette arbeidsstykket pa en stabil
plattform. A holde arbeidsstykket i haden eller trykket
mot kroppen kan gjere det ustabilt og fere til tap av
kontroll.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER

Hold pa de isolerte gripeflatene pa maskinen. Dersom
en stramfarende ledning klippes over kan metalldelene
pa verktoyet ogsa bli stramfgrende og gi brukeren
elektrisk stat.

Stev som oppstar under arbeidet kan veaere helsefarlig.
Ikke pust inn stgvet. Bruk stovavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern stov grundig, det vil for
eksempel si med en stevsuger.

Ikke fiern trebiter eller sagspon mens verktgyet gar.
Hovle bare med skarpe blader, unnga metaller (spiker,
skruer). Sjekk emne far du begynner & hgvle.

Ikke beveg noen kroppsdel inn i verktoyets fareomrade
nar det er koblet til det elektriske anlegget.

Sett maskinens frontplate pa arbeidsstykket og sla
pa enheten for jevnerbladet kommer i kontakt med
det. Deretter forer du pussemaskinen jevnt over
arbeidsstykket.

Det v-formede hakket foran stgtteplaten sikrer en trygg
skraskjeering av kantene.

Nb: Den selvapnende svivellasen skal bare loftes med
arbeidsstykket eller spaken.
Nb: Ikke beror stovportene med fingrene dine. De kan bli
skadet hvis bladene roterer.

Stopp produktet, sgrg for at knivene stanser helt, og
fiern batteriet for du utfarer falgende handlinger:

e for du fierner en blokkering eller renser enheten

o kontrollerer, rengjer eller jobber med produktet
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EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking

n
b
e
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ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 72.

1
1

©ENDOTAWN =

Fjeerbelastet bladbeskytter
Sponuttaksstuss

Knapp for stavretning
Strembryterens frigjeringsknapp
Avtrekker
Dybdejusteringsknapp
Merke for stavretning
Dybdeskala

Batterider

0. Blad

1. Holder

2. Skrungkkel

. Tilkobling for stavpose

. Stovpose

. Vakuumadapter

6. Sidebeskyttelsesknapp

7. Sidebeskyttelse

SLIK BRUKER DU ST@VPORTEN

Slik bruker du en stovsuger

Koble stgvporten til et stovsugersystem, slik at du far
samlet opp mest mulig.

Du kan feste en vakuumadapter til hver side av stavporten.

Koble vakuumadapteren til en stavsuger.

Bruk en stovsuger som passer til materialet den skal
brukes pa.

Bruk en spesial-vakuumstevsuger ved stovsuging av
stov som er helseskadelig eller kreftframkallende.

Slik bruker du stovposen
Bruk stavposen til mindre jobber.

@»

Fest stovposeadapteren til stavporten.
Tem stovposen regelmessig, slik at stevsamlingen blir
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sa effektiv. som mulig.

jern batteriet og rengjor stovporten regelmessig. Bruk
n passende gjenstand til & fjerne evt. blokkerende

gjenstander.
NB: Fingrene dine skal ikke fares inn i stavporten. De kan

b

li skadet av roterende blader.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjor justeringer, rengjer, utfarer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Ved &
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan
forarsake alvorlig personskade.

Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
losningsmidlene som fas i handelen. Bruk rene kluter
nar du fjerner skitt og kullstov.

Du m& aldri la bremseveaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplasende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller adelegge plasten.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktoy eller nar
det blases stov. Hvis arbeidet utlgser stov, bruk ogsa
en stovmaske.

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utferes av et autorisert verksted.

Erstatt slitte kniver med nye.

Bladet har skarpe kanter og kan forbli varmt etter et
skjeereoperasjonene er gjennomfert. Du ma derfor
vaere meget forsiktig nar du rengjor et ubeskyttet blad.
Bruk hansker for & beskytte deg mot personlig skade.

SMORING

Alle lager i dette produktet skal smares med en tilstrekkelig
mengde med et hgyverdig smgremiddel for a sikre
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor

u

nadvendig med tilleggsmaring.

MILJOVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste

dem | sappelen. Verktoyet, tilbeharene og

emballasjen bar sorteres for miljgvennlig
B (csirkulering.

SYMBOLER PA PRODUKTET

A Sikkerhetsadvarsel

nO Hastighet ubelastet

Vv Volt

== Likestram

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

c E CE samsvarserkleering

[ H [ EurAsian Konformitetstegn

(% Ukrainsk merke for konformitet

Maksimum hgvlingskapasitet
&I Maksimum hgvlingskapasitet

Bruk gyebeskyttrelse

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

I dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

G]

Deler eller tilbehgr solgt separat

r-l‘b Lase opp
-
[’i Las

Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fore til alvorlig personskade eller ded.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dod.

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.
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Mpw pa3paboTke aToro anekTpopybaHka ocoboe BHUMaHWe
yaensnock  6e30nacHoCT,  NPOW3BOAUTENBHOCTU U
HaaeXHOCTH.

PeiicmycoBbIfi  CTAHOK  MpedHasHayeH Tonbko  Ans
dpesepoBaHNa uU3genuin 13 gepesa (CHATUS POBHOMO
cnos Ans obecneyeHns rMagKkon NIOCKON NOBEPXHOCTM) U
pe3epoBkn AepeBa.

[aHHbI NPOAYKT He npegHasHayeH ANS  CTporaHust
CTauMoHapHbIX 06bekToB.

A OCTOPOXHO
MpouTuTe BCe yKasaHWUs U UHCTPYKLMUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM. HecobniogeHue npenocTepexeHunin

N WHCTPYKUMIA MOXET MpUMBECTU K MNOPaKeHWo
3ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpaHuio W/vnu cepbesHbIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHnsa U UHCTPYKUUU Ans
AanbHeNLLEero MCnonb30BaHUS.

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTU NMPU PABOTE C
PEACMYCOBbIM CTAHKOM

m [lepen HacTpoWkonm MWHCTpPyYMEHTa noaoxauTe,
noka nuna He OCTaHOBUT paboTty. OTKpbITas
BpallatoLlascs dpesa MOXeT 3afeTb MOBEPXHOCTb
1 NPUBECTU K NOTepe KOHTPOMNS Haf WHCTPYMEHTOM U
TSHKKOMY TENECHOMY MOBPEXAEHUI0.

Ucnonb3yunTte 3aXUMbI uwnun Apyrue
npuUcnoco6neHnsa Ans 3akpenneHus u yaepxaHus
obpabaTbiBaeMom petanu B yCTONYNBOM
NoNoXeHuN. YaepxuBas fetasb pyKo Unv npuxumas
ee TernoMm, Bbl He obecneunTe ee yCTONYNBOCTU U 3TO
MOXET NPUBECTY K NOTEPE KOHTPOSS.

OOMNONHUTENBHbIE NMPABUJTA TEXHUKU
BE30MNACHOCTU

= [epxwuTe MHCTPYMEHT 3a M30MNMpOBaHHbIE
NOBEPXHOCTY. Mpu noBpexaeHve npoeoaa,
HaxofsLLerocsi Mo HanpsbkeHueMm, meTannuyeckve
YacTh WHCTPYMEHTa Takke MOryT oKasaTbCs mnof
HanpsbkeHWeM, YTO MOXET MPUBECTU K MOPaXKEHUIo
paboTarloLLero anekTpMYeckMm TOKOM.

Mbinb, obpasylowasca npu pabote € AaHHBIM
MHCTPYMEHTOM, MOXeT ObiTb BpeaHa Ansi 3[0pOBbsi
(Hanp. npu pa6oTte c gybom mnu Gykom, KamHAMM,
Kpackon, KoTopasi MOXeT COAepxaTb CBUHEL, Wnu
Opyrve BpeaHble XUMMKaTbl) M MonacTb Ha Teno.
He BabixaiTe nbinb.  [lonb3yntecb  cuctemomn
nbineyaaneHust 1 HageBanTe NOAXOASLLYIO 3alUUTHYIO
macky. [lonHOCTbIO  yAanuTe  OCEBLUYIO  Mbifb,
Hanpumep, C MOMOLLbIO MNblfiecoca.

He ybupaiite Lwenkn n onunku BO Bpemsi paboTbl
MHCTpYMeHTa.

CTporaHune BbINOMHAWTE TOMbKO C MCMOMb30BaHNEM
OCTpbIX pexywux nessuin, usberante nonagaHus
MeTannuMyeckMx npeamMeToB  (TBO3AM,  LUYpynbl).
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OcMoTpWTe 3aroToBKYy nepep CTporaHueM.

m  W3bBeraiiTe nonagaHusi B ONacHy0 30HY MHCTPYMeEHTa
npy ero BKIKYEHUN B CETb NUTaHUSI.

m [omecTTe  nepefHOld  MaHenb  CTaHka  Ha
obpabaTtbiBaeMoe M3genuve M BKMOYMTE €ro; nocre
COMPVKOCHOBEHUSI HOXa C W3[AENUMeM  akkypaTHO
HanpaBnsinTe ero BAOMb U3Oenus.

m V-o6pasHasi BbleMKka Ha (POHTanbHOM  4acTu
yaepXuBatoLLen nnacTuHel obecneymBaeT 6e3onacHoe
CHATME acok.

MpumeyaHue: CamooTkpbIBatoLLeecst NoBOPOTHOE

orpaxzaeHue criegyeT MOAHMMATb TOMbKO MOCPEACTBOM

obpabaTbiBaeMon fgeTtany unuv pblyara.

MpumeyvaHue: He ponyckaiTe nonagaHus nanbueB B

naTpybok Anst oTcacbiBaHWs Mbinu. Bel MoxeTe nonyynts

TpaBMy OT BPaLLAOLLMXCH Ne3BUNA.

m  OTknioynTe CTaHOK, AOXAUTECH MOSHOM OCTaHOBKU
HOXa ¥ U3BNEeKNTE akKyMynaTop nepep:

e yjarneHuem 3acopa Unu NpoumCTKOi
® OCMOTPOM, OYMCTKOM W  MaHWNynsuusMum  co
CTaHKoM

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU MNPU

MUCMNONb30OBAHUU AOMONHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lns npefoTBpaLLEHUs OMacHOCTM Noxapa B pesynbTare
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3Aenust
He onycKanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI akKyMymnsiTop Uiu
3apsidHOe YCTPOWCTBO B JKMOKOCTM U He AonyckanTe
nonagaHus  XUOKOCTeN  BHYTPb  YCTPOWCTB WU
aKKyMynsTOpPOB. Koppo3uoHHble 1 npoBogsLyue
XWAKOCTU, TaKMe KaK CONeHbli pacTBOp, onpeaereHHbIe
XUMUKaThl, OTGENMBatoLLMe CPEACTBA UMW cofdepxalime
UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCIMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHYO 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBmnamu 1 NONOXEHUAMM.

Mpy TpaHcnopTupoBke 6GaTapel TpPeTbeEW CTOPOHOIA
cobntopaiTe Bce cneumansHble TpeGoBaHMsSI N0 ynakoBke
n  MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl aKKyMynsiTOpHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu GatapesiMu
MM NPOBOAMMBIMY MaTepuanamv npu TPaHCNOPTUPOBKE,
Ons 9TOro 3alUTUTE OrofieHHble pa3bemMbl U30oMsUMeit,
M3OMUPYIOLLMMK  KOMmaykamMu  unum  neHtamu.  He
nepeHocute Gatapen C NOBPEXAEHUAMMU UMW yTEYKaMU.
3a panbHeMWwuMmu  KOHCynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMOPTHO-3KCMEAULIMOHHYHO KOMMAHUIO.

U3YYUTE U3OENUE

Crtp 72.

1. TIpyXvHHOE orpaxaeHue Hoxa

2. Mobinb Mopt

3. Perynatop HanpaBneHus NbifieBoro notoka
4. KHonka pa3bnokvpoBku Kypka
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Kypok

Perynatop rny6buHsl

MeTka HanpaBneHns NbiNeBoro NoToka
my6uHa macwtaba

He3po nogknioveHns 6atapen

0. JlesBue

1. OTkngHas onopa

2. MaeyHbIN koY

3. AganTep nblneBoro MeLlka

4. MNbinecbopHbI MeLok

5. BakyymHbIi agantep

6. Perynatop 60koBoW neperopogkm
7. BokoBasi neperopozka

SKCIMITYATALIUA

NCMNONb30OBAHUE MATPYBKA O5A OTCACbIBAHUA
Nbinn

Ucnonb3oBaHue nbinecoca

MoacoeanHute I'Iany60K Ana  OoTCcacbiBaHUA nMbln K
cucTemMe OTBOAA Mbinu Anst obecneyeHust onTMMansHOro
yaaneHusa nbinu.

BakyyMmHbI aganTep yctaHaBnmnBaeTcs ¢ Noboii CTOPOHbI

[0}
[}

T naTpyoka.
[MoacoeaunHnTe BakyyMHbIN aganTep K Mbinecocy.
Tun nblnecoca [OMKeH COOTBETCTBOBATb

obpabaTbiBaemMomMy maTepuany.

Mpu pabote c cyxol nbiblo, NpeacTaBnsAloLEen
onacHoCTb AN 300pOBbS UMW  sBRsOLLENcS
KaHLIepOoreHHOM, UCToNb3YyiiTe cneLuanbHbIi nblfecoc.

Wcnonb3oBaHue NblneBoro MeLuka

MbineBoi MeLLOK NpeaHasHaveH Ans HebonbLunx o6bemoB

n
[}

bInN.
BcTtaBbTe aganTtep nbineBoro Mellka B naTpybok Ans
oTcacbklBaHUs Nbinw.
PerynspHo onyctowante nbiNeBon Mewok Ans

obecneyeHnsi MakcumanbHo 3 HEKTUBHOCTU YOOPKH.

Bpemsi OT BpeMeHU U3BnekanTe akkyMynsitop 1 npoBoauTe

ouucTKy maTpybka Ans oTcacblBaHus nbinu. B cnydvae
3acopa yCTpaHWTE €ro C MOMOLLbI  NOAXOASLLEro
MHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHME: He ponyckante mnomagaHus pyk B

n

aTpy6oK Ans oTcackiBaHWs Nbinu. Bbl MOXeTe nonyuntb

TpaBMy OT BpaLLAOLLMXCS AeTarneil.

TEXHUWYECKOE OBCITY>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

MpuGop HM B KOeM cryvae He JOMKeH NOACOeANHATLCS
K WCTOYHWMKY NUTaHWs, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHAETE  PErynMpoBKY, —OYUCTKY,
NpOBOANTE TEXHUYECKoe obCnyxuBaHue, Wnu Korga
npubop He wucnonb3yetcs. OTcoeauHeHve npubopa

NO3BOMWUT  3aLUMTUTL  UHCTPYMEHT OT  CRy4anHoro
3anycka, 4peBaToro  CEpbe3HbIMU  (PUNYECKUMM
TpaBmamm.

Mpu npoBeAeHUM TEKyLLEro PeMOoHTa WCMOonb3yiTe
TONMbKO ~ MAEHTUYHble 3anyacTu. Vicnonb3oBaHue
OpYyrx 3anyacteii MOXeT NpPeAcTaBMsiTb OMNacHOCTb
VNN NOBpeanTb U3AENWs.

M3berainTe ncnonb3oBaHna pacTBopuTenei BO BpeMs
YUCTKU MnacTMaccoBbIX YacTel. MHorue nnactMmaccsl
YYBCTBUTENbHbI K BO3AEVCTBUIO Pa3nUYHbIX GbITOBbIX
pactBopuTenein u B peaynbTaTe UX WCMONb30BaHUS
MOryT paspywmTbesi. C  MOMOLLBIO  YUCTON  TKaHU
yAanuTe rpsidb U yronbHyo Mnbinb.

Hukorga He ponyckanWTe KOHTakTa TOPMO3HOW
Xuakoctun, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HEMTSHOW OCHOBE,
NpPOMUTOYHOrO Macna v T. 4. C NnacTMaccoBbIMU
Yactamu. OTH  XuMMKaTbl cofdepxaT —BeLlecTBa,
KOTOpbIe MOTYT UCMOPTUTb, OCNabuTe UK paspyLLnTb
nnactmacy.

Bcerpa  HapeBaWiTe  npefoxXpaHuTenbHble WU
3aLUUTHBIE OYKM C GOKOBLIMU 3aLLUMTHLIMW JKpaHaMM
npv pa6oTe C AaHHbIM UHCTPYMEHTOM Wnu cayBaHWu
nbinn. Ecnn Bo Bpems paboTbl obpasyeTcss MHOro
NbINK, TaKke HageBanTe NbiNnesalmTHY0 Macky.

AOna  Gonbwei 6Ge3onacHOCTM W HAAEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl [OMKHbI NPOBOANTLCS
aBTOPM30BaHHBLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

3amMeHsINTe N3HOLLEHHbIE AVCKN HOBBLIMM.

Hox nmeeT ocTpble kpasi 1 B npoLiecce paboTbl CTaHka
MOXeT HarpesaTbcs. [py ouncTke nessusi cobnioaante
0cobyl0 OCTOPOXHOCTb. Mcnonb3yinte nepyatkum Ans
3aLmMTbl OT TPaBM.

CMA3KA
Bce nopgwmnHukm B n3genuy cmasaHbl [AOCTATOMHBIM

KOnn4ecTteom

BbICOKOCOpTHOVI CMa3Ku ana

NPOAOMKUTENIBHON 3KCNIyaTauum U3AEnus B HOpMarnbHbIX
pabouunx ycnoeusix. MoaTomy LOMNONHUTENbHAsA cMaska He
TpebyeTcs.

3ALLUUTA OKPYXKAIOLLEN CPEQbI

YTunuampynTe kak cobipbe, a He
BblGpacbIBanTe kak Mycop. MawuuHa,
akceccyapbl U ynakoBka AOMmkHbI ObITb

EEE  o7cOpTUPOBAHbI.

YCJNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOYKTE

CwurHan onacHocT

no CKOpOCTb Ha XOInoCTOM Xoay

\' Bonbt

[MOCTOSIHHBIN TOK
Mepepn vcnonb3oBaHneM npubopa

BH/MAaTENbHO 03HAaKOMLTECH C JaHHOM
VHCTPYKLMEN.
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CooTtBetcTBuE TpeboBaHuam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudumkar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01095
Cpok gencteua Ceptudukara
CootsetcTBus Mo 20.08.2022
«PernoHanbHbIN LEeHTP

OLIeHK/ COOTBETCTBUSI»

123060, ropog Mocksa, ynuua
Mapwana Pbibanko, gom 2,
kopnyc 9, nomelyeHne 638.

YKpanHCKuWii 3HaK cTaHaapT13aumum

Makc. o6bem cTporaHus

Makc. o6bem cTporaHus

MpuMeHsInTe CpeacTsa 3aLmTsl OpraHos
3peHus

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NpoAYKLUMst OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMMU.
YTunuaunpyinte, ecnu nmeetcs
cneuuanbHoe TeXHuYeckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMN NPOKOHCYNLTUPYTECH
C MECTHbIM OpraHoM BnacTVt Unu
npeanpusiTMeM po3HUYHOW TOProBIIn.

OBO3HAYEHWA B PYKOBOACTBE

[i]

MpumevaHne

[JeTanu unv npuHagnexHocTy,
npvoGpeTaemMble OTAENbHO

r_l‘i Pacuenutb
|Ja B3adukcmposaTtb

Cne,qybou.wle CUrHarsnbHble crnoea n 3Ha4eHusa
npegHa3HaveHbl, yTOObl  OOBACHUTL YPOBHU  pUCKa,
CBA3AHHOro C 3TUM Usgenuem.

/\ OMACHO

YKkasbiBaeT Ha noTeHuMarnbHO OnacHy cUTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He I/I36e)KaTb, npueeneT K netarbHOMY
MCXOAY UM CEPbE3HON TpaBMe.
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/\ OCTOPOXHO

Yka3blBaeT Ha NOTEHUMASIbHO OMacHyo CUTyaLuio,
KOTOpas, ecnu ee He V|366)K8Tb, MOXET NpPMUBECTU K
neTanbHOMYy UCXOAY UM Cepbe3Hol TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YkasbiBaeT Ha noTeHunarnbHO onacHy cUTyauuto,
KOTOpas, ecnu ee He M366)KaTb, MOXET NMPUBECTU K
TpaBme Tnierkov unm Cpeﬂ,Hel;l TAXKECTU.

BHUMAHUE

(Be3 Cumeona TpeBoru BesonacHocTu) YkasbiBaeT
CUTYaLMIO, KOTOPasi MOXET KOHYaTbCS MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTH.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuiecku He ponyckaeTcsi nageHue W iobble
MEXaHW4YecKMe  BO3LENCTBUS  HA  ynakoBKy  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpwu pa3rpy3ke/norpy3ke He AOMycKaeTcs UCMoNb3oBaHUe
no6oro BUAa TEXHWUKM, paGoTatoLLeit Mo NPUHLUMMY 3axuMa
yNaKkoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoanMmo XxpaHnTb B CYXOM MecTe.

Heobxoavmo XpaHnTb BAANN OT NCTOYHMKOB NOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO3ENCTBUSI CONHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBk1 He JomyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctasnsaet 5 neT.

He pekomeHpayeTca K akcnnyatauum no uctedenun 5 net
XpaHeHWsi ¢ gaTbl M3rotoBneHus 6e3 npeaBapuUTesibHO
NpoBEPKY.

[Oata wu3rotoBneHus (Kog AaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.

OoTWwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus

W17 — Hepens u3rotosneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6GpaTtute BHMMaHue! KonuuyectBo Hefenb B Mecsue
pasnuuaeTcsi OT roga B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTsi6pb| OkTsA6pL | HoAGpL |Aekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
f 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej strugarki zwrécono szczegblng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Strugarka przeznaczona jest wytacznie do planowania
drewna (usuwania réwnej warstwy w celu zapewnienia
gtadkiego, ptaskiego wykonczenia) oraz  obrdbki
drewnianych profili ztgczowych.

Ten produkt nie jest przeznaczony do stacjonarnego
strugania.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem pradem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
STRUGARKI

m Przed odlozeniem narzedzia nalezy odczeka¢ do
momentu jego zatrzymania. Niezabezpieczone ostrze
obrotowe moze zetkngc sie z powierzchnig, powodujac
utrate kontroli i powazne obrazenia ciata.

Nalezy stosowac¢ zaciski lub inne praktyczne
metody mocowania obrabianego materiatu do
stabilnej platformy. Przytrzymywanie obrabianego
materiatu rekg lub dociskanie go do ciata powoduje
niestabilno$¢ materiatu i moze doprowadzié¢ do utraty
kontroli.

DODATKOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Narzedzie nalezy trzyma¢ wytacznie za izolowane
powierzchnie uchwytéw. Przeciecie przewodu pod
napieciem moze spowodowaé przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.
Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy tego narzedzia
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu.
Stosowaé uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig
maske ochronng. Usur dokfadnie pyt, np. odkurzaczem.
Nie nalezy usuwac drzazg ani trocin, gdy narzedzie jest
uruchomione.

Nalezy struga¢ wytgcznie przy uzyciu dobrze
naostrzonych ostrzy, unika¢ metalowych elementéw
(gwozdzi, $rub). Nalezy sprawdzi¢ narzedzie przed
struganiem.

Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do niebezpiecznych
elementéw narzedzia, gdy narzedzie jest poditaczone
do zrédta zasilania.

Umiesci¢ przednig plyte maszyny na obrabianym
elemencie i wigczy¢ jg zanim ostrze strugarki zetknie
sie z obrabianym elementem, a nastepnie réwnomiernie
przesuna¢ jg nad elementem.

Wyciecie w ksztatcie litery V przed ptyta podporowag

instrukcje do

34 | Polski

zapewnia bezpieczne fazowanie krawedzi.
Uwaga: Samoczynnie otwierajgca sig¢ ostona wychylna
powinna by¢ podnoszona wytgcznie przez element roboczy
lub za pomoca dzwigni.
Uwaga: Nie wkiada¢ palcéw do otworu wylotowego
pytu. Moze doj$¢ do ich urazu w rezultacie kontaktu z
obracajgcymi sie ostrzami.
m Zatrzyma¢  produkt, poczeka¢é na  catkowite
wyhamowanie ostrza i wyja¢ akumulator przed:
e oczyszczeniem mechanizmu z blokujgcych go
resztek lub udroznieniem
e sprawdzeniem i czyszczeniem produktu oraz pracg
z produktem

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowac¢ peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 72.
Sprezynowa ostona ostrza
Przytacze do odciggu trocin
Pokretto regulacji kierunku przeptywu pytu
Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Przycisk uruchamiajgcy
Pokretto regulacji gtebokosci
Oznaczenie kierunku przeptywu pytu
Skala gtebokosci
Gniazdo akumulatora

. Tarcza

. Podpoérka

. Kluczyk

. Element posredniczacy worka na pyt

. Worek na pyt

©CRXNOOTAWND =
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15. Adapter odkurzacza wydmuchiwania pytu nalezy zawsze nosi¢ okulary

16. Pokretto ostony bocznej ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej

17. Ostona boczna pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowac maske przeciwpytowa.

OBSLUGA = Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny by¢

OBSLUGA WYLOTU PYLU przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

Korzystanie z odkurzacza Zuzyte ostrza nalezy wym|§n|c na nowe.' -

i ) . . Ostrze ma ostre krawedzie, a po zakonczeniu cigcia
Podigczy¢ wylot pytu do instalacji odprowadzajacej pyt w moze byé gorgce. W trakcie czyszczenia odstonietego
celu zapewnienia optymainego odprowadzania pytu. ostrza zachowag skrajng ostroznosé. Nosi¢ rekawice w
Ztaczke odkurzacza mozna podtgczyé z dowolnej strony celu ochrony przed urazami.
wylotu pytu.

m Podtgczyc¢ ztaczke odkurzacza do odkurzacza. SMAROWANIE PL
= Stosowa¢ odkurzacz przystosowany do obrabianego ~ Wszystkie tozyska produktu sg smarowane przy uzyciu
materiatu. odpowiedniej ilosci wysokiej jakosci smaru na caly okres

eksploatacji produktu przy uwzglednieniu normalnych
warunkéw roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

m Stosowa¢ odkurzacz specjalny w  przypadku
odprowadzania pytu szkodliwego dla zdrowia lub
rakotwérczego.

Korzystanie z worka na pyt OCHRONA SRODOWISKA

W przypadku prac o mniejszym zakresie korzysta¢ z worka Surowce nalezy oddawac do powtérnego

na pyt. B przetworzenia zamiast wyrzucac je na $mieci.

= Wprowadzi¢ ztgczke worka na pyt do wylotu pytu. Z mysla o ochronie $rodowiska, narzedzie,

= Regularnie opréznia¢ worek na pyl, aby zapewni¢ akcesoria i opakowania powinny by¢
optymalne odprowadzanie pytu. sortowane.

Regularnie czysci¢ wylot pytu po odtaczeniu akumulatora. _

Usuwa¢ wszelkie blokujgce przedmioty odpowiednim SYMBOLE PRODUKTU

narzedziem.

UWAGA: Nie wktada¢ dtoni do wylotu pytu. Moze dojs¢ A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

do ich urazu w rezultacie kontaktu z obracajgcymi sig

czesciami.

no Predkos$¢ bez obcigzenia

KONSERWACJA

» \' Wolt
A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze byé podtaczony do zrédia
zasilania  podczas montazu  czesci, regulacji, _— Prad staty
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu zapobiegnie przypadkowemu - .
uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowa¢ powazne @ Prze_d urucho_m'lenlem urzaq;enla .
obrazenia ciala. prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje
s Do napraw uzywaé wylgcznie identycznych c E Zgodnos¢ CE

zamiennikow. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci

mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢

wasze narzedzie. [H[ Znak zgodnosci EurAsian

m Nie stosowaé rozpuszczalnikébw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie @ Ukrainski znak zgodnosci
rozpuszczalnikébw dostepnych w sprzedazy. Usuna¢ =
zabrudzenia i pyt weglowy czystymi szmatkami.

m Nie wolno dopusci¢ do kontakiu plastikowych

czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancije

Maksymalna wydajnos$¢ strugania

te zawierajg produkty chemiczne, ktére mogtyby &I Maksymalna wydajno$¢ strugania
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik.
m Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
Polski| 35

@»



Stosowacé $rodki ochrony wzroku

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

[r— o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

m Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

r-l‘- Odkrecenie uchwytu

ﬁ Blokada

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacje, ktora, jesli
nie zostanie uniknigta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi hoblovky.

ZAMYSLENE POUZITI

Tato fezacka je uréena pouze pro fezani dfeva (odstranéni
rovnomeérné vrstvy pro hladky a rovny povrch) a drazkovani
dreva.

Navic neni tento nastroj uréen pro stacionarni hoblovani.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpeénostni varovani.
Nedodrzovani upozornéni a téchto pokynt muaze vést
k drazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANi REZAGE

m Pfed sundanim nastroje pockejte, az se fréza
zastavi. Nechranény otacejici niz mize zasdhnout
predméty, coz mlze zapficinit ztratu kontroly a vazné
poranéni.

Pouzivejte svorky nebo jiné pomuicky pro
zabezpeceni a podporu obrobku ke stabilni
platformé. Drzenim obrobku vasi rukou nebo proti télu
vznikd nestabilita a muZze to vést ke ztraté kontroly.

DODATECNE BEZPEGNOSTNi PREDPISY

m Drzte nafadi pouze za izolované ¢asti s protiskluzovou
Upravou. Pofezani ,zivého" vodice zplsobi, Zze kovové
casti elekiricky pohanéného nastroje se stanou
vystavenymi a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.
Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy. Prach nevdechujte. Pouzivejte odsavani
prachu a navic se chrarite vhodnou ochrannou maskou.
Radné odstrariujte usazeny prach, napf. vysavacem.
Béhem ¢innosti nastroje neodstrariujte piliny ani prach.
Hoblujte pouze ostryminozi, vyhnéte se kovim (hfebiky,
Srouby). Zkontrolujte obrobek pfed hoblovanim.
Nesahejte do nebezpecéné oblasti nastroje, kdyz je
zapojen.
Umistéte predni desticko pfistroje na obrobek a
zapnéte a teprve poté umistéte Cepel fezacky na
obrobek a rovnomérné pres néj prejedte.
Zarazka ve tvaru v na cele podpérné desky zajistuje
bezpecéné zkoseni hran.
Poznamka: Samooteviraci vysuvny kryt Ize nadzvednout
pouze obrobkem nebo pomoci packy.
Poznamka: Nedotykejte se prsty adaptéru pro odsavani
prachu. Mohlo by dojit k jejich poranéni otacejicimi se
Cepelemi.
m Vyrobek zastavte, ujistéte se, Ze se Cepel zcela

zastavila a vyjméte baterii, a to vzdy pred:

e Cisténim nanosl nebo vyprazdnénim

e kontrolou, ¢isténim nebo praci na vyrobku

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNIi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,

neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostifedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktt prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 72.

Pruzinovy kryt ¢epele

Napojeni na odsavani prachu
Knoflik smérovani prachu

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Spoust

Knoflik nastaveni hloubky

Znacka smérovani prachu

Stupnice pro nastaveni hloubky fezu
Otvor pro baterie

10. Pilovy kotou¢

11. Stojan

12. Servisni utahovaci kli¢

13. Adaptér sacku na prach

14. Sacek pro prach

15. Adaptér na saci zafizeni

16. Knoflik boéniho chranice

17. Bo¢ni chrani¢

OBSLUHA

POUZiVANi ADAPTERU PRO ODSAVANi PRACHU

©COENOOAWN =

Pouzivani vysavace

Pfipojte adaptér pro odsavani prachu k zafizeni na

odsavani prachu, aby bylo zajisténo optimalni odsavani.

Néstavec pro vysava¢ Ize nasadit do libovolného z obou

otvort adaptéru pro odsavani prachu.

m Pripojte nastavec pro vysavace k vysavaci.

m Pouzivejte vysavag, ktery je vhodny pro opracovavany
material.

m  Pro odsavani suchého prachu, ktery je zdravi Skodlivy
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nebo karcinogenni, pouzivejte k takovému Ucelu OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
uzplisobeny vysavac.

Pouzivani prachového sacku

Pouzivejte mensi prachovy sacek.

m Zasuiite nastavec pro prachovy sacek do otvoru
adaptéru pro odsavani prachu.

m  Sacek pravidelné vyprazdrujte za Gcelem optimalniho

V rdmci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a upfednostnéte
jeho recyklaci. V souladu s predpisy na
ochranu zivotniho prostfedi odkladejte

| |

vyslouzilé naradi, pfislusenstvi i obalovy
material do tfidéného odpadu.

zachytavaniprachu. , AP SYMBEOLY NA VYROBKU
Pravidelné vyjimejte baterii a Cistéte adaptér pro odsavani

prachu. Vhodnym nastrojem odstrarite jakykoliv pfedmét,
ktery ucpava prachod.

POZNAMKA: Do otvort adaptéru pro odsavani prachu
nesahejte. Mohlo by dojit k poranéni prsti otoénymi dil

((]]:¥4:7.

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojenim produktu predejdete
ndhodnému spusténi a tim vaznému osobnimu
poranéni.

m Pfi 0drzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dild mize vytvofit nebezpeci
nebo zpusobit poskozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k c¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot a
uhelného prachu pouziveite Cisty textil.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit nebo znicit
plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost.

m Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpecnostni
bryle s postrannimi §titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.

m  Pro lepsi bezpec¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stiedisko.

= Vyméiite opotfebované noze za nové.

m Cepel méa ostré hrany a po fezani mtze byt horka. Pfi
¢isténi obnazené cepele dbejte zvySené opatrnosti.
Pouzivejte rukavice, abyste se nezranili.

A Bezpeénostni vystraha

n 0 Otacky naprazdno
v Napéti

=== Stejnosmérny proud

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

C € Shoda CE

[ H [ Euroasijska znacka shody

‘{? Ukrajinsk& znacka shody

@ Maximélni hoblovaci kapacita

Maximalni hoblovaci kapacita

<
NS
@ Noste ochranu o¢i
|

Odpad elektrickych vyrobki se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Ufadu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

MAZANI SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Veskerd loziska nafadi byla vyrobcem namazana
dostateénym mnozstvim vysoce G¢inného maziva, které
staci na celou dobu Zivotnosti produktu pfi normalnich
podminkach pouzivani. Zadné daldi mazani nafadineni
nutné.
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m Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné



fil.. Odemknuto

|i Zamknuto

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPEGI
Upozoriiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd by
mobhla vést ke smrtelnému Grazu nebo k zavaznému
zranéni.

/\ POZOR
Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, kterd maze
vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

POZOR
(Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje
situaci, kterd muze mit za nasledek vazné poskozeni.
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A gyalu tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatéséag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalugép kizarélag fa gyaluldsara (egyenletes rétegi
eltavolitas, egyenes, sik felllet kialakitdsa érdekében) és
falcmaréként hasznalhaté.

A termék nem alkalmas all6 gyalugépként valé hasznalatra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos
sérllést eredményezhet.

A jovébeli felhasznalasra &rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

GYALUGEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

= Miel6tt letenné a gépet, varja meg, amig a flirészlap
megall. A szabadon &ll6 forgd vagéeszkoz beakadhat
a fellletbe, ami az iranyitas elvesztéséhez és sulyos
sérlléshez vezet.

A munkadarabot szoritokkal vagy mas maédon
rogzitse egy megfelelé megtamasztast is biztosito
stabil feliileten. Ha a munkadarabot a kezébe fogja,
vagy a testének tdmasztja, az instabil marad és a gép
iranyithatatlanna valasahoz vezethet.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ELOIRASOK

m A gépet csak a szigetel6 fogodfelileteinél fogja. A
fesziltség alatt 1év6 veztékkel térténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t aramiités érheti.
A munkavégzéskor keletkezé6 por artalmas lehet.
Ne lélegezze be a port. llyen esetben ajanlatos
a megfeleld elszivdo berendezés és a véddémaszk
hasznalata. Alaposan tavolitsa el a lerakodott port, pl.
egy porszivoval.
Ne tavolitsa el a szilankokat vagy a flirészport, amig
a gép forog.
Csak éles késekkel gyaluljon, kertilje a fémeket (szogek,
csavarok). Gyalulas ellenérizze a munkadarabot.
Ne hajoljon be a gép veszélyes z6najaba, ha az be van
dugva a halézatba.
Helyezze a gép talpat a munkadarabra és kapcsolja
be, miel6tt a gyalukép érintené a munkadarabot, majd
egyenletesen vezesse azon végig.
A tartélemez V-alaku bevagasa az élek biztonsagos
letérésére szolgal.
Megjegyzés: Az nmagatdl nyild, forgathatd védéburkolat
csak a munkadarabbal vagy a karral emelhetd.
Megjegyzés: Ne nyuljon az ujjaval a porelvezetd nyilasba.
A forgd kések miatt ez sériilést okozhat.
= Allitsa le a terméket, ellenérizze, hogy a kés teljesen
leallt, majd tavolitsa el az akkumulatort mielétt:
o Elakadast vagy eltdémdédést tisztitana
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o Ellendrzi, tisztitja a terméket, illetve azon barmilyen
munkat végez

AZ AKKUMULATOR KIEGESZIT® BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tlz, sériilések  vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készillékekbe és az akkukba. A korroziv
hatast vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmi
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelijen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

72. oldal.

Rugés késvéds
Porelszivé csonk
Porfajast iranyité gomb
Ravasz kireteszel6 gomb
Kioldékapcsold
Mélységallité gomb
Porfajas iranyat mutato jel
Vagasmeélység mérce
Akkumulatornyilas

10. Flrészlemez

11. Kitamasztd

12. Szoritokulcs

13. Porzsakillesztd

14. Porzsak

15. Vakuumadapter

16. Oldals6 korlat gombja
17. Oldalso korlat

HASZNALAT

A PORELVEZETO NYILAS HASZNALATA

©COENOO AWM~

Porszivo hasznalata

Az  optimélis  elszivas biztositasa  érdekében
csatlakoztasson a porelvezeté nyilashoz egy porelszivo
rendszert.

Vakuumadaptert a porelvezetd nyilas barmelyik oldaldhoz
lehet csatlakoztatni.

@»
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m  Csatlakoztassa a vakuumadaptert egy porszivohoz.

m Olyan porszivét hasznaljon, amely megfelel a
munkadarabnak.

m  Haolyan port sziv el, ami az egészségre artalmas vagy
karcinogén, akkor specialis porszivét hasznaljon.

A porzsak hasznalata
Kisebb munkak esetén hasznalja a porzsakot.
m lllessze a porzsékadaptert a porelvezet6 nyilashoz.

m Az optimdlis porgydijtés érdekében rendszeresen iritse
ki a porzsakot.

Tavolitsa el az akkumulatort és rendszeresen tisztitsa meg
a porelvezetd nyilast. Tavolitsa el egy megfeleld eszkdzzel
az esetlegesen elzarédast okozé targyakat.

MEGJEGYZES: Ne nyUljon kézzel a porelvezeté nyilasba.
A forg6 alkatrészek miatt ez sériilést okozhat.

KARBANTARTAS

végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton
kivil mindig hiizza ki a gépet az elektromos halézatbél. A
termék halézatbol torténd levalasztadsa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolédast, ami stlyos sériilést okozhat.

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok

m  Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
haszndlijon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitAsakor tartézkodjon
a tisztitdszerek haszndlatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphat6é oldészerek rongalé hatassal
vannak a méanyagbol készilt elemek tobbségére. A
szennyez6dést és szénport tiszta ruhaval tordlje le.

= A mianyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivédd olajokkal stb. Ezen
anyagok olyan vegyuleteket tartalmaznak, amelyek
karosithatjak, meggyengithetik vagy ténkretehetik a
mianyagot.

m  Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifivasakor mindig viselien védészemiiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

m A nagyobb biztonsdg és megbizhatésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkézpontban kell
elvégeztetni.

m  Cserélje az elkopott késeket Ujakra.

m  Akés éles és a vagas utan forr6 lehet. A kés tisztitasat
rendkivili 6vatossaggal végezze. A személyi sériilések
elkerulése érdekében viseljen kesztydit.

KENES

A termékben 1évé Osszes csapagy a termék teljes
élettartamara elegendé kenéanyaggal van feltéltve, normal
kortlmények kozétti hasznélat esetén. Ebbdl kifolydlag
nincs szlikség arra, hogy a gép belsd részeit kenje.

az elhasznalédott gépet és tartozékokat,

KORNYEZETVEDELEM
Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
EEE \5lamint a csomagoléanyagokat szelektiv
maédon kell gydijteni.

azzal, hogy nem helyezi el 6ket a haztartasi
SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

szemétben. Kérnyezetvédelmi megfontolasbél
n o]

Biztonséagi figyelmeztetés
Uresjarati fordulatszam
\' Volt

Egyenaram

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét.

CE megfeleléség
Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Maximalis gyalulasi teljesitmény

Maximélis gyalulasi teljesitmény

Viselien szemvédét

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

[i]

Megjegyzés

Kilon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték
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fal.‘. Szétnyitas

|i Retesz

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY

Egy bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkez6 veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem el6zik meg, haldlt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbélum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea rindelei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Masina de rindeluit este destinata doar pentru planarea
(indepartarea unui strat pentru a obtine o suprafata plata
finisata) si rindeluirea lemnului.

Produsul nu este destinat a fi folosit pentru rindeluire
stationara.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
MASINA DE RINDELUIT

= inainte de a lasa jos scula, asteptati ca dispozitivul
de taiere sa se opreasca. Un cutit rotativ neacoperit ar
putea angaja suprafata, ducand la posibilitatea pierderii
controlului i vatamare grava.

Folositi cleme sau alte metode practice pentru a
fixa si sprijini piesa de lucru pe o platforma stabila.
Tinerea piesei de lucru in mana sau lipita de corp o face
instabila si poate duce la pierderea controlului.

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

m  Prindeti aparatul doar de suprafetele de prindere
izolate. Taierea unui conductor sub curent poate
expune la curent partile metalice ale uneltei electrice si
poate conduce la electrocutarea operatorului.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula
poate fi dadunator sanatatii. Nu inhalati praful. Utilizati
un sistem de absorbtie a prajului si purtati o masca de
protectie Tmpotriva prafului. Indepartati complet praful
depus, de exemplu, cu un aspirator.

Nu indepartati aschiile sau praful de pe fierastrau in
timp ce aparatul functioneaza.

Doar suprafata plana cu lame ascutite, evitati metalele
(cuie, suruburi). Verificati piesa de lucru inainte de
rindeluire.

Nu va aplecati in zona periculoasa a uneltei atunci cand
este in priza.

Plasati placa frontala a masinii pe piesa de prelucrat si
porniti-o Tnainte ca lama taietoare sa atinga piesa, apoi
ghidati-o uniform pe suprafata acesteia.

Crestatura in forma de v din partea frontala a placii de
baza asigura sanfrenarea in siguranta a muchiilor.
Nota: Dispozitivul de protectie pivotant trebuie sa fie ridicat
doar de piesa prelucrata sau cu ajutorul manetei.

Nota: Nu introduceti degetele in conectorul pentru
evacuarea prafului. Va puteti rani prin contactul cu lamele
de taiere rotative.

m Opriti produsul, asigurati-va ca lamele taietoare s-au
oprit complet si indepartati acumulatorul inainte de:
o Indepértarea unuiblocaj sau eliminarea rumegusului
e Verificarea, curatarea sau repararea produsului

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
n contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 72.

Dispozitiv de protectie cu arc de repozitionare
Cap de aspirare

Buton rotativ pentru directionarea fluxului de praf
Butonul de deblocare a butonului de pornire
Declangator

Buton rotativ pentru ajustarea adancimii

Marcaj pentru indicarea directiei fluxului de praf
Scala de adancime

Port acumulator

10. Lama

11. Dispozitiv anti-recul

12. Cheie de serviciu

13. Adaptor pentru sacul de praf

14. Sac pentru praf

15. Adaptor pentru aspirator

16. Buton rotativ pentru aparatoarea laterala

17. Aparatoare laterala

OPERAREA

UTILIZAREA CONECTORULUI PENTRU PRAF

©RENDOTAWN =

Utilizarea unui aspirator

Conectati conectorul pentru praf la un sistem de aspiratie
pentru a asigura o extractie optima.

Un adaptor pentru aspirator poate fi atasat pe oricare parte
a conectorului pentru praf.
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m  Conectati adaptorul pentru aspirator la un aspirator. consecinta, nici o ungere suplimentara nu este necesara.
m Utilizati un aspirator adecvat pentru materialul prelucrat.

= Utilizati un aspirator special atunci cand aspirati pulberi  [Laicei=1e3 LN =T (VIRVI|NTofe] SRIVIE V. (o]

nocive sau carcinogene. Reciclati materiile prime in loc sé le aruncati

Utilizarea sacului pentru praf la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Utilizati | i f oent tii de mics . Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
ilizati sacul pentru praf pentru operatii de mica anvergura. accesorille acesteia si ambalajele trebuie

= Introduceti adaptorul sacului pentru praf in conectorul triate.
pentru praf.
= Goliti sacul de praf in mod regulat pentru a asigura SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
colectarea optima a prafului.
Deconectati bateria si curatati in mod regulat conectorul A
pentru praf. indepartati orice obiect care obtureaza traseul
de aspiratie cu ajutorul unei unelte adecvate.
NOTA: Nu introduceti mainile in conectorul pentru praf. n Viteza in gol
Riscati sa fiti ranit de piese aflate in miscare. o

INTRETINEREA v Voltj

Alerta de siguranta

A AVERTISMENT _— Curent continuu
Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau L L .
faceti intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este @ Ya rugam cititi {nStructlunlle cu atentie
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea inainte de pornirea aparatului.

accidentala ce poate cauza vatamare grava.

C E Conformitate CE
m  Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la [H[
deteriorarea produsului.

= Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele [

Marcaj de conformitate EurAsian

din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in
comert. Utilizati o carpa uscata pentru a indeparta
murdaria si reziduurile de carbon.

= Nulasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot afecta, slabi sau distruge

S T
NS
plasticul. ) ) .
= Atunci cand operati scula electricé sau cand indepértati @ Purtati echipamente de protectie a
|

Semn de conformitate ucrainean

Capacitate maxima de rindeluire

Capacitate maxima de rindeluire

praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau vederil
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
m Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate acolo unde exista facilitati. Verificati la
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service autoritatea dvs locald sau la vanzator
autorizat. pentru sfaturi privind reciclarea.
= inlocuiti lamele uzate cu unele noi.
m Lama taietoare are margini ascutite si poate avea
temperaturi ridicate dupa efectuarea operatiilor de
taiere. Procedati cu maxima precautie la curatarea
lamei tdietoare. Purtati manusi pentru a va proteja
impotriva ranirii.

Nota

LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului sunt lubrifiati cu o
cantitate suficientd de lubrifiant de calitate nalta pentru
durata produsului in conditi normale de folosire. In

Piese sau accesorii vandute separat
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fil.. Deblocare

|‘i Piedica

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL
Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT
Indica o situatie potentiald de pericol, care daca nu este
evitatad poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatdmare minora sau moderata.
PRECAUTIE

(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate

e

veles izstrade.

PAREDZETA LIETOSANA

Evele ir piemérota tikai koka évelésanai (vienmériga slana

n

onemsanai, lai nodro$inatu ldzenu, gludu virsmu) un

koka virsmas nofrézésanai.
Produkts nav paredzéts stacionarai évelésanai.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindgjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraist elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

EVELES DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms nolikt intrumentu, sagaidiet, Iidz
griezéjinstruments apstajas. Atklats rotéjoSs asmens
var skart virsmu, novedot pie iespéjamas uzmanibas
zaudéSanas un nopietna ievainojuma.

Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka
nodrosinat un nostiprinat darba riku uz stabilas
virsmas. Turot darbariku rokas vai tuvu kermenim,
padara to nestabilu un var novest pie uzmanibas
zaudésanas.

PAPILDU DROSIBAS NOTEIKUMI

Turiet riku  tikai uz izolétam, neslido$am
virsmam. Spriegumaktiva  vada  pargrieSana
var elektroinstrumentu metalas dalas padarit

"spriegumaktivas"”, un operators var sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Putekli, kas radusSies 8T darbarika lietoSanas rezultata,
var bdt kaitigi veselibai. Neieelpojiet putek|us.
Izmantojiet puteklu savakSanas sistému un valkajiet
piemérotu puteklu aizsargmasku. Rupigi nonemiet
nogulsnéjusos puteklus, pieméram, ar putek|stcéju.
Nenonemiet skaidas vai zagu skaidas, kamér riks
joprojam darbojas.

Evelgjiet tikai ar asiem asmeniem, izvairieties no metala
(naglam, skrdvém). Pirms éveléSanas parbaudiet
apstradajamo materialu.

Izvairieties atrasties rika bistamaja zona, kad tas
pievienots stravai.

Novietojiet ierices priek$€jo plaksni uz apstradajamas
virsmas un ieslédziet to, pirms éveles asmens pieskaras
virsmai, tad vienmérigi virziet éveli pari apstradajamam
gabalam.

V-veida ierobe atbalsta plaksnes priek§pusé nodrosina
droSu malu évelésanu.

Piezime: Atveramo aizsargu drikst atvert tikai apstradajot
virsmu, vai ar sviras palidzibu.

Piezime: Nelieciet pirkstus iek8a puteklu izmesanas

a
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tverés. Tos var savainot ar rotéjoSiem asmeniem.

| Latviski

Apturiet izstradajumu, parliecinieties, ka asmens pilnigi
apstajas un nonemiet akumulatoru bloku, pirms:

e |ztirt nosprostojumu vai gruzus

e Parbaudtt, tirtt vai darboties ar izstradajumu

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraistt Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osacitjumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

Vi

isas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.

Transport&jot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

Cl

savienotajus aizsargajot

item akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas

u

znémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 72. Ipp.

1
1
1

©CRENDOTAWN =

Atsperots asmens aizsargs
Putek|u nopatéjs

Puteklu plismas virziena poga
Drosinataja poga

Palaides slédzis

Dziluma regulé$anas poga
Puteklu plismas virziena atzime
Dziluma skala

Akumulatora savienojuma ligzda
0. Ripa

1. Atbalsta statnis

2. Uzgrieznis

3. Puteklu savak8anas maisa adapteris
4. Puteklu soma

5. Nostks$anas caurules adapteris
6. Sanu ierobezotaja skrave

7. Sanu ierobezotajs

EKSPLUATACIJA

PUTEKLU

SAVAKSANAS PIESLEGVIETAS

IZMANTOSANA

Putekl|sicéja izmantosana
Pievienojiet puteklu savakSanas pieslégvietu pie puteklu

n

osukSanas sistémas, lai nodrosinatu optimalu nosdk$anu.

NostkSanas caurules adapteru var pievienot puteklu

@»
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savaksanas pieslégvietas jebkura pusé.

Pievienojiet
puteklsicéja.
Izmantojiet darba materidlam piemérotu putek|stcéju.

Veselibai kaitigu vai kancerogénu sausu putek|u
likvidéSanai izmantojiet Tpasu putek|stcégju.

nostkSanas caurules adapteru pie

Puteklu maisa izmantosana
Mazakiem darbiem izmantojiet puteklu maisu.

levietojiet putek|u maisa adapteru putek|u savaksanas
pieslégvieta.

Regulari iztukSojiet puteklu maisu, lai notiktu optimala
puteklu savakSana.

Iznemiet akumulatoru un regulari tiriet puteklu savaksSanas

P
P

ieslégvietu. Ar piemérotu riku iznemiet jebkuru iespriduso
riekSmetu.

PIEZIME: Nebaziet iek8a puteklu savaksanas pieslégvieta
rokas. Rotéjosas dalas var radit traumu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baro$anas padevei,
veicot daJu montazu, regulé$anu, tirisanu vai apkopi, ka
art laika, kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu,
tiek novérsta nejausa ieslégSanas, kas var izraisit

nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem Skidinatajiem un to
izmantosanas rezultata var tikt bojatas. Lai notiritu
netirumus un oglekla puteklus, izmantojiet tiru dranu.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinasanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
raanos, uzlieciet arT puteklu masku.

Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

Nomainiet nolietotos asmenus ar jauniem.

Asmenim ir asas malas, péc éveléSanas tas var
bat sakarsis. Tirot atklatu asmeni, ievérojiet Tpasu
piesardzibu. Valkajiet cimdus, lai izsargatos no
ievainojumiem.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar pietiekamu augstas
kvalitates smérvielas daudzumu, lai nodrosinatu produkta
kalpo$anas laiku normalos lietoSanas apstaklos. Tapéc

p

apildu ellosana nav nepiecie$ama.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A\

SIMBOLI ROKASGRAMATA

[i]

nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un

janodod videi draudziga atkartotas parstrades

vieta.

Dro$ibas bridinajums

Apgriezieni bez slodzes

Volti

Lidzstrava

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas marké&jums
Ukrainas apstiprinajuma zime
Maksimala éveléSanas jauda
Maksimala évelé$anas jauda
Valkajiet acu aizsarglhidzek|us
Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas

atkritumiem. Ladzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas

vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas

parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,

kur iespéjama atkartota parstrade.

Piezime

AtseviSki nopérkamas dalas vai
piederumi
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f‘r. Atblokat

[‘i Blokatajs

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI
Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, izraists navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
noveérsta, var izraistt navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
novérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Projektuojant obliavimo stakles, didziausias prioritetas
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oblius skirtas tik medienai obliuoti (pasalinant vienoda
sluoksnj ir uztikrinant glotnig, lygia apdaila) ir jlaiduoti.
Sis jrankis néra skirtas stacionariam obliavimui.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, Zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

JSPEJIMAI DEL OBLIAVIMO-DROZIMO STAKLIY
NAUDOJIMO SAUGOS

Pries padédami jrankj, palaukite, kol jo pjoviklis
sustos. Atviras besisukantis pjoviklis gali atsitrenkti |
pavirsiy, dél to jrankis gali tapti nevaldomas ir sukelti
sunkius suzeidimus.

Spaustuvais ar kitu praktiniu biadu pritvirtinkite ir
atremkite ruosinj prie stabilaus pavirsiaus. Ruosinj
laikant ranka ar atrémus j savo king, ruoSinys yra
nestabilus, todél galite jo nesuvaldyti.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKLES

m Jrank] laikykite tik uz izoliuoty laikymo pavir$iy. Pjaunant
laida, prijungta prie maitinimo Saltinio, metalinés
elektrinio jrankio detalés gali bati aktyvuotos ir sukelti
operatoriui elektros smagj.
Sio jrankio naudojimo metu sukeltos dulkés gali
bati zalingos jusy sveikatai. Dulkiy negalima jkvépti.
Naudokite dulkiy absorbavimo sistemg ir dévékite
atitinkamag apsaugine kauke nuo dulkiy. Kruop$ciai
pasalinkite susikaupusias droZles, pvz. naudojant
dulkiy siurblj.
Kai jrankis veikia, nevalykite skeveldry ar pjuveny.
Obliuokite tik astriomis geleztémis, venkite kontakto
su metalais (vinimis, varztais). Prie$ obliuojant, reikia
patikrinti ruosinj.
Kai jrankis jjungtas, nelieskite pavojingos jrankio vietos.
Dékite jrenginio priekine plokstelg ant ruoSinio ir jjunkite
obliy, kol jo peilis dar neliecia ruosinio, paskui vienodai
stumkite per ruoSin;.
Atraminés plokstelés priekyje esanti ,V* formos jranta
uztikrina saugy krasty nusklembima.
Pastaba: AutomatiSkai atsidarantis Sarnyrinis apsauginis
jtaisas turi bati pakeliamas tik ruoSinio arba naudojant
svirtelg.
Pastaba: Nekiskite pirsty | dulkiy prievada. Besisukantys
peiliai gali juos suzaloti.
= ISjunkite jrenginj, palaukite, kol peilis visiSkai sustos, ir

iSimkite akumuliatoriy, pries:

e valydami uzsikimSusig zole arba atkimSdami

iSmetimo anga
o tikrindami, valydami arba remontuodami jrenginj

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skysc€ius ir pasirpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., srus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirlpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojanéius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 72 psl.

Spyruoklinis peilio apsauginis jtaisas
Dulkiy anga

Dulkiy srauto krypties rankenélé
Blokavimo mygtukas
Perjungiklis

Gylio reguliavimo rankenélé
Dulkiy srauto krypties Zymeé
Gylio skalé

Baterijos gnybtas

10. Gelezté

11. Stovas

12. VerZliaraktis

13. Dulkiy mai$elio adapteris

14. Dulkiy maiselis

15. Siurblio adapteris

16. Soninés pertvaros rankenélé
17. Soniné pertvara

VEIKIMAS

DULKIY PRIEVADO NAUDOJIMAS

©CENOOTAWND =

Dulkiy siurblio naudojimas

Prijunkite dulkiy prievada prie dulkiy i$traukimo sistemos,
kad uztikrintuméte optimaly iStraukima.

Dulkiy siurblio adapterj galima jungti i$ bet kurios dulkiy
prievado pusés.

m  Prijunkite dulkiy siurblio adapterj prie dulkiy siurblio.
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= Naudokite dulkiy siurblj, kuris yra tinkamas apdirbamos _
medziagos dulkéms siurbti. AL e

= Sveikatai pavojingoms arba kancerogeninéms sausoms
dulkéms siurbti naudokite specialy dulkiy siurblj.

Dulkiy maiselio naudojimas
Dirbdami mazesnius darbus, naudokite dulkiy maisel].

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,

o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,

priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
EE  perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

m  JkiSkite dulkiy maiselio adapterj j dulkiy prievada. SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

m  Reguliariai i$tustinkite dulkiy maiselj, kad dulkés baty
optimaliai surenkamos.

Reguliariai iSimkite akumuliatoriy ir iSvalykite dulkiy

prievada. Tinkamu jrankiu pasalinkite bet kokius prievadg

uzkims$usius objektus.

PASTABA: Nekiskite | dulkiy prievadg ranky.
Besisukancios dalys gali jas suzaloti.

PRIEZIORA

A ISPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus
perforatoriy, jis nepasileis atsitiktinai:  atsitiktinai
pasileides, Sis jrankis gali sunkiai suzaloti.

m Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Svaria S$luoste nuvalykite ne$varumus ir
anglies dulkes.

m  Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

m  Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
déveékite kauke nuo dulkiy.

m  Kad bity saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

m Susidévéjusias geleztes pakeiskite naujomis.

m  Peilis turi astrias briaunas, be to, po pjovimo jis gali

A Saugos perspéjimas

no Greitis be apkrovimo
\' Voltai

=== Nuolatiné srove

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

c E CE atitiktis

[ H [ LEurAsian” atitikties Zenklas
Ukrainos atitikties zenklas
Didziausias obliavimo pajégumas

Didziausias obliavimo pajégumas

Déveékite akiy apsaugos priemones

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy Gkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo

I patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

bati jkaitgs. Bukite itin atsargds, valydami neapsaugotg
peili. Dévekite pirstines, kad apsisaugotuméte nuo  JSILYI={e]8VNRY/-\sTe)/ 5

susizalojimo.
SUTEPIMAS

Kad jprastomis darbo saglygomis perforatorius ilgai
nesusidéveéty, visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti nebereikia.
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|I| Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

rl‘i Atrakinti



|i Blokétajs

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima,

/\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojima.

/\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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HOovli konstrueerimisel on peaeesmaérgiks olnud toote
ohutus, tootlikkus ja t66kindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Hodével on mobeldud Uksnes puidu hodveldamiseks
(eemaldades Uhtlase kihi, et tekiks sile ja tasapinnaline
viimistlus) ja valtshddveldamiseks.

Toode ei ole kasutatav kohtpaigaldusega hédveldamiseks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilodki voi
raskeid kehavigastusi ning/véi pbhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja
juhindumiseks alles.

HOOVELPINGI OHUTUSJUHISED

Enne todriista reguleerimist oodake, kuni
saeketas peatub. Katmata hoovlivoll voib pinnaga
haarduda ja pdhjustada kontrolli kadumise ning raske
kehavigastuse.

Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades
pitskruvi v6i muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku
k&ega kinnihoidmisel voi enda keha vastas hoidmisel
ei ole see kindlalt paigal ja voib péhjustada kontrolli
kaotamise todriista ule.

TAIENDAVAD OHUTUSREEGLID

m  Hoidke hddvlit kinni ainult isoleeritud haardepindadest.
Pinge all olevatesse juhtmetesse sisseldikamise korral
jadvad tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektrildgi.
Selle masinaga t66tamisel tekkiv tolm v&ib olla
tervisele ohtlik. Arge hingake tolmu sisse. Kandke
tolmueraldussiisteemi ja kandke sobivat tolmumaski.
Eemaldage kogunenud tolm téielikult, nt tolmuimejaga.
Arge piitidke eemaldada kildusid ja hédvlilaaste hoovli
to6tamise ajal.
Kasutage hédveldamisel ainult teravaid hédvliterasid ja
valtige metalli (naelad, kruvid). Kontrollige toorik enne
hédveldamist Ule.
Arge kiilinitage end ohtlikku piirkonda kui hévli pistik
on pistikupesas.
Asetage masin eesmise plaadiga t66deldavale
materjalile ja lllitage sisse enne, kui hoovli tera
puudutab materjali ning seejérel juhtige Uhtlaselt Ule
to6deldava materijali.
m V-soon eesmises
faasimist.
Markus: Iseavanevat pdorli kaitset tohib tdsta ainult kas
t6ddeldava detaili voi hoovaga.
Markus: Arge pange sérmi tolmuavasse. Poorlevad terad
voivad neid vigastada.
m Peatage toode, veenduge, et tera on téielikult peatunud
ja eemaldage aku enne:
o takistuse eemaldamist v6i ummistuse puhastamist
e toote kontrollimist, puhastamist voi remontimist

juhised edaspidiseks

tugiplaadis lihtsustab servade
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote

kahjustuste  véltimiseks &rge kastke  tOdriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning
jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
lthist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtik 72.

Vedruga terakaitse
Tolmuotsak
Tolmueemaldussuuna nupp
Vabastusnupp

Paéastik
Hoéo6veldussiigavuse reguleerimise nupp
Tolmueemaldussuuna mérk
Sugavusskaala

Aku Ghenduspesa

10. Saeketas

11. Tallatugi

12. Voti

13. Tolmukoti adapter

14. Tolmukott

15. Tolmukoti adapter

16. Paralleeljuhiku nupp

17. Paralleeljuhik

KASUTAMINE

TOLMUAVA KASUTAMINE

©COENOO AWM~

Tolmuimeja kasutamine

Optimaalse  véljatdmbe  kindlustamiseks
tolmuava tolmu valjatémbesisteemiga.
Tolmuimeja adapteri véib kinnitada tolmuava kummagi
poole kiilge.

= Uhendage tolmuimeja adapter tolmuimejaga.

m  Kasutage t66s olevale materjalile sobivat tolmuimejat.

m Tervisele kahjuliku voi kantserogeense kuivtolmu jaoks
kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Uhendage

Tolmukoti kasutamine

Vaiksemate t66de jaoks kasutage tolmukotti.

= Pange tolmukoti adapter tolmuavasse.

= Optimaalse tolmukogumise tagamiseks tiihjendage

@»



tolmukotti regulaarselt.

Eemaldage aku ja puhastage tolmuava regulaarselt.
Eemaldage takistused sobiva t66vahendi abil.

MARKUS: Arge pange kasi tolmuavasse. Pédrlevad osad
voéivad neid vigastada.

HOOLDUS

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vo6i hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Seadme elektrivorgust lahtilhendamine véldib
selle tahtmatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pohjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja voivad nende mojul
oma omadusi kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipohiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega.  Kemikaalid  vdivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku.
Too6tamisel ja tolmu &arapuhumisel kandke alati
silmamaski voi kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

Koik remonttédéd tuleb lasta teha  volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja tdévoime.
Asendage kulunud terad uutega.

Loiketera servad on teravad ja vdivad pérast
hoédveldamist olla kuumad. Olge d&rmiselt ettevaatlik,
kui puhastate avatud Idiketera. Vigastuste valtimiseks
kandke kindaid.

MAARIMINE
Koik selle tddriista laagrid on tehases taidetud piisava

h
n

ulga kvaliteetse méaardega, mis tagab tavatingimustes
ende t66voime kogu kasutusea jooksul. Seetéttu ei ole

taiendav méaarimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende

jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle

lisaseadmed ja pakend tuleb jadtmekaitluseks
EEE  Keskkonnasobralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus

nO Kiirus ilma koormuseta

\ Volt

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega Iabi.

©

C € CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark

@ Ukraina vastavusmargis
Maksimaalne hodveldamisvoime

&I Maksimaalne hédveldamisvoime

Kandke silmade kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid

tuleb viia vastavasse kogumispunkti.

Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
I edasimUUjalt voi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

m Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud

r-[_ Lahtikeeramine
B Lukk

Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevéaltimine
16peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS
Osutab voéimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
I6ppeda surma voi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine vaib
I6ppeda vaiksemate voi méddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstiimbolita) Viitab olukorrale, mis voib
pohjustada kahjustusi varale.

Eesti| 53
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U razvoju ovog vaSeg rezaca dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Blanjalica je namijenjena samo za blanjanje drveta
(ravnomijerno skidanje sloja radi dobivanja glatke, ravne
povrsinske teksture) i rubno zarezivanje drveta.

Proizvod nije namijenjen za koristenje za stati¢no rezanje.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BLANJU

Prije no Sto postavite alat sacekajte dok se reza¢
ne zaustavi. IzloZeni rotirajuéi reza¢ moze zahvatiti
povrsinu, $to dovodi do moguceg gubitka kontrole i
ozbiljnih ozljeda.

Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte
i poduprite izradak na stabilnoj povrsini. Drzanje
izratka rukom ili tijelom omogucuje nestabilnost i moze
dovesti do gubitka kontrole.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA

m DrZite proizvod samo za izolirane povrsine. Dodirivanje
,Zive" Zice moze izloziti metalne dijelove alata elektriénoj
energiji i dovesti do strujnog udara na operatera.
Prasina proizvedena tijekom koristenja ovog alata moze
biti Stetna za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Koristite
sustav za sakupljanje prasine i nosite prikladnu zastitnu
masku za prasinu. Temeljito uklonite nakupine prasine,
npr. pomocu usisavaca.
Nemoijte uklanjati razdjelnike ili prasinu s pile dok je alat
pokrenut.
Rezite samo s oStim nozevima, izbjegavajte metale
(Cavli, vijsci). Provijerite izradak prije rezanja.
Nemojte dosezati u opasno podru¢je alata kad je
ukljucen.
Prednju plo¢u stroja stavite na obradak, ukljugite stroj
prije nego $to noz blanjalice dotakne obradak, a zatim
ga ravnomjerno vodite po obratku.
Klinasti usjek ispred potporne plo€e osigurava sigurno
obaranje rubova.
Napomena Samootvarajuci okretni Stitnik treba podizati
samo uz pomo¢ obratka ili ru¢icom.
Napomena Ne stavljajte prste u otvor za prasinu. Mogli bi
ih ozlijediti rotirajuci nozevi.
m Zaustavite proizvod, uvjerite se da je noz potpuno
zaustavljen i uklonite bateriju prije:
e (QOdstranjivanja blokade ili od¢epljivanja
e Provjere, ¢iS¢enja ili rada s proizvodom
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 72.

Opruzni §titnik noza

Prasina Luka

Gumb za usmijeravanje prasine
Blokada otponca

Sklopka za pokretanje

Gumb za pode$avanje dubine
Oznaka smijera puhanja prasine
Mjera¢ dubine

Ulaz za bateriju

10. Ostrica

11. Stalak

12. I8¢asenje

13. Priklju¢ak vrec¢e za prasinu

14. Vrecica za prasinu

15. Vakuumski adapter

16. Gumb bo¢nog grani¢nika

17. Bo¢ni grani¢nik

UPORABA OTVORA ZA PRASINU

©COENOO AWM=

Uporaba usisavaca

Spojite otvor za prasinu sa sustavom za usisavanje prasine

kako biste osigurali maksimalno izvlacenje prasine.

Adapter za usisava¢ moze se pri¢vrstiti s obje strane otvora

za prasinu.

m  Spojite adapter za usisavac s usisavacem.

m  Koristite tip usisavaca koji odgovara vrsti materijala koji
obradujete.

m Za usisavanje praSine Stetne po zdravije ili od
kancerogenih materijala  koristite specijalan tip
usisavaca.

Uporaba vrece za prasinu

Vrecu za prasinu koristite za manje radove.

@»
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= Umetnite adapter vreée u otvor za prasinu.

= Redovito praznite vrecu za prasinu kako biste odrzali
optimalno sakupljanje prasine.

lzvadite bateriju i redovito G&istite otvor za prasinu.

Uklonite sve objekte koji uzrokuju zagepljenje s pomoc¢u

odgovarajuéeg alata.

NAPOMENA: Nemojte stavljati ruke u otvor za prasinu.
Tako moze do¢i do ozljeda zbog rotirajucih dijelova.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Koristi.
Iskapéanije proizvoda sprie¢ava slu¢ajno pokretanje koje
moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identiéne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Cistom krpom uklonite prljavstinu i ugljiénu prasinu.
Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za koc¢nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Ti kemijski
proizvodi sadrze tvari koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

Zamijenite istro§ene noZeve s novima.

Rubovi noZa su ostri i mogu ostati vruéi nakon rezanja.
Budite iznimno oprezni prilikom ¢&iS¢enja izlozenog
noza. Nosite rukavice kako biste se zastitili od ozljeda.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom
koli¢inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za
Zivotni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga
nije potrebno daljnje podmazivanje.

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,

ZASTITA OKOLISA
ﬁ dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
EEEN oipad.

SIMBOLI NA PROIZVODU
Ny

Sigurnosno upozorenje

Brzina bez opterec¢enja

\' Volti

Istosmjerna struja

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Maksimalan kapacitet piljenja
Maksimalan kapacitet piljenja

Nosite zastitu za vid

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

[i]

Napomena
Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
Otklju¢avanje

Brava

oy

Slijedece rije€i upozorenja i zna¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST
Naznacduje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ
Naznacduje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznac¢ava situaciju
koja moze izazvati oSte¢enje imovine
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Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri na¢rtovanju
vasega skoblji¢a klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Skobeljnik je namenjen samo skobljanju lesa (za doseganje

g

ladke ravne povrSine z odstranjevanjem enakomernega

sloja) in izdelavi Zlebov.
Izdelek ni namenjen za stacionarno uporabo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektriénega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodo¢o
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKOBELJNIK

Pred odstranjevanjem orodja poéakajte, da se
rezalnik zaustavi. Ce vrteCe se rezilo izpostavite,
lahko zagrabi povr$ino in tako izgubite nadzor, kar
povzroci hude poskodbe.

Uporabite sponke ali na drug nacin zavarujte
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite. Ce
obdelovanec drzite z roko ali s telesom, ne bo stabilen
in lahko izgubite nadzor.

DODATNA PRAVILA ZA VARNOST

Orodje drzite le za izolirane povrsine. Ce se rezila
dotaknejo Zice, ki je pod elektricno napetostjo, lahko
izpostavljeni kovinski deli elektri¢nega orodja povzrocijo
elektriéni udar.

Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, lahko Skoduje
zdravju. Prahu ne vdihavajte. Uporabljajte sistem
odsesavanja prahu in nosite ustrezno masko za
zas¢ito proti prahu. Odstranite nakopiceni prah, npr. s
sesalnikom.

Ko orodje deluje, ne odstranjujte drobcev ali Zagovine.
Uporabljajte le orodje z ostrimi rezili in se izogibajte

kovini  (Zeblji, vijaki). Pred oblanjem preverite
obdelovanec.
Ne segajte v obmocje nevarnosti, ko je orodje
priklopljeno.

Prednjo ploS€o stroja polozite na obdelovanec in
skobeljnik vklopite, e preden je njegovo rezilo v stiku
z obdelovancem, nato pa stroj enakomerno vodite prek
njega.

U-utor na prednji strani podporne plo$¢e zagotavlja
varno posnemanije robov.

Opomba: Vrtljivo loputo, ki omogo¢a samodejno odpiranje,
lahko dvignete samo z obdelovancem ali vzvodom.
Opomba: S prstmi ne segajte v odprtino za odvajanje
prahu. Ce tega ne upostevate, lahko utrpite poskodbe
zaradi vrtljivih rezil.
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Pred izvajanjem spodnjih opravil izdelek zaustavite,
pocakajte, da se rezilo povsem zaustavi, in iz izdelka
odstranite akumulator:

o Giscenje blokade ali odmasitev
o preverjanje, ¢iscenje ali vzdrzevanje izdelka

| Slovensko

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

Vizogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko&in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki

p

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 72.

1. Vzmetno names$céeno varovalo rezila
2. Priklju¢ek vrecke za zbiranje prahu
3. Gumb za smer pretoka prahu

4. Gumb za zaklep delovanja

5. Sprozilo

6. Gumb za prilagajanje globine

7. Oznaka smeri pretoka prahu

8. Merilo globine

9. Priklop za bateriji

10. Rezilo

11. Izvle€na noga

12. Klju¢

13. Prilagodilnik za vre¢ko za prah

14. Vre¢ka za prah

5. Nastavek za sesalnik
6. Gumb za stransko poravnalo
7. Stransko poravnalo

DELOVANJE

UPORABA ODPRTINE ZA ODVAJANJE PRAHU

Uporaba sesalnika
Da zagotovite optimalno odvajanje, odprtino za odvajanje

p

rahu povezite s sistemom za ekstrakcijo prahu.

Adapter za sesanje lahko namestite na katero koli stran
odprtine za odvajanje prahu.

Adapter za sesanje namestite na sesalnik.

Uporabite sesalnik, ki je primeren za obdelovani
material.

Za odsesavanje suhega prahu, ki ima skodljive ucinke
na zdravie ali je karcinogen, uporabite poseben
sesalnik.



Uporaba vrecke za prah

Za manj$a opravila uporabite vrec¢ko za prah.

m Adapter za vrecko za prah namestite v odprtino za
odvajanje prahu.

m Da zagotovite optimalno odvajanje prahu,
praznite vrecko za prah.

Redno odstranjujte akumulator in odistite odprtino za
odvajanje prahu. Z ustreznim orodjem odstranite morebitni
zamasek.

redno

OPOMBA: Z rokami ne segajte v odprtino za odvajanje
prahu. Ce tega ne upostevate, lahko utrpite poskodbe
zaradi vrtljivih delov.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
prikljuéenega na vir napajanja. Ce izdelek odklopite,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko povzro€il hude
poskodbe.

Ob  servisiranju  uporabljajte samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganije ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih topil poskoduje. Umazanijo in ogljikov
prah odstranite s Cisto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

Vedno nosite zascitna ocala s stranskimi $¢itniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblasceni servisni center.

Obrabljena rezila zamenjajte z novimi.

Rezilo ima ostre robove, ki lahko po rezanju ostanejo
vroci. Pri ¢iS€enju izpostavljenega rezila bodite izjemno
previdni. Nosite rokavice, da se za&¢itite pred telesnimi
poskodbami.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi
do konca Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno. Zato
dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba

mmmm  SO'tirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Hitrost brez obremenitve

\" Volti
Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Maksimalna kapaciteta rezanja

Maksimalna kapaciteta rezanja

Nosite zas¢ito za odi

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na

predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

|I| Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

r-l‘_ Odklenjeno
=

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganija, ki so povezane s tem izdelkom.

Zaklenjeno

/\ NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO
Oznaéuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzroéilo
smrt ali hude poskodbe, e ga ne preprecite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzrodi
manj$e ali zmerne poskodbe, e se ga ne prepredite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
rivede do poskodovanja lastnine.
P P : Slovensko | 57
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Pri navrhovani vasej hoblovacky boli najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Hoblova¢ka je ur€end len na hoblovanie dreva
(odstrafiovanie rovnomernej vrstvy na dosiahnutie
hladkého a rovného povrchu) a zmensovanie hrabky.
Tento produkt nie je uréeny na stacionarne hoblovanie.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nere$pektujete a instrukcie, méze to mat za néasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE HOBL'OVACKU

m Predtym, ako odlozite nastroj, pockajte, kym sa
rezacia Cast' nezastavi. Obnazeny rotujuci rezak
mozZe zachytit povrch, ¢o by mohlo viest k mozZnej
strate kontroly a vdZznemu poraneniu.

Pomocou svoriek alebo inymi praktickym spésobmi
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podlozke.
Ked drzite obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok
bude nestabilny a méze dojst k strate kontroly.

DALSIE BEZPEGNOSTNE PRAVIDLA

m Nastroj drzte len za izolované dchopné plochy. Pri
rezani ,zivého“ vodi¢a by mohli byt obnazené kovové
diely pod priudom a spdsobit obsluhujucemu uder
elektrickym pradom.
Pyl vytvarany pri praci s tymto nastrojom moéze byt
zdraviu Skodlivy. Tento prach nevdychujte. Pouzivajte
systém na pohlcovanie prachu a noste vhodni masku
na ochranu pred prachom. Dékladne odstrarite usadeny
prach, napr. pomocou vysavaca.
Kym je néstroj spusteny, neodstrafiujte triesky alebo
piliny.
Hoblujte len s ostrymi ostriami a vyhybajte sa kovom
(klince, skrutky). Pred hoblovanim skontrolujte obrobok.
Nesiahajte do nebezpecného priestoru nastroja, ked je
pripojeny do siete.
Prednu platiiu zariadenia priloZte na obrobok a zapnite
eSte pred tym, nez sa Cepel hoblovacky dotkne
obrobku; potom vedte rovhomerne po obrobku.
m Drazka v tvare V v prednej Casti opornej platne
umozriuje bezpeéné zosikmenie hran.
Poznamka: Samocinne otvaraci oto¢ny chrani¢ zdvihajte
len obrobkom alebo pakou.
Poznamka: Prsty nestrkajte do portu na odvéadzanie
prachu. Mohlo by dojst k ich poraneniu otacajicimi sa
Eepelami.
m Vyrobok zastavte, skontrolujte, Ze sa CEepel Uplne
zastavila, a batériu vyberte pred:
e odstranenim zablokovania ¢i zanesenia,
e kontrolou, ¢istenim alebo vykonavanim prace na
vyrobku.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.  Korodujlce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuiju bielidlo, méZu sposobit skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolécie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 72.

Chranic ¢epele s pruzinou
Kanél na prach

Gombik smeru prudenia prachu
Poistné tlacidlo

Spina¢

Gombik pre nastavenie hibky
Znacka smeru prudenia prachu
Stupnica hibky

Otvor na akumulatory

10. Ostrie

11. Stojancek

12. Krae

13. Drziak prachového vrecka

14. Vrecko na prach

15. Adaptér na odsavanie

16. Gombik boéného vodidla

17. Bo¢né vodidlo

PREVADZKA

POUZIVANIE PORTU NA ODVADZANIE PRACHU

©CENOOAWND =

Pouzivanie vysavaca
Na zabezpecenie optimalneho odvéadzania pripojte port na
odvadzanie prachu k systému na odvadzanie prachu.

Adaptér na vysavanie mozno pripoijit ku ktorejkolvek strane

portu na odvadzanie prachu.

= Adaptér na vysavanie pripojte k vysavacu.

m Pouzivajte vysava¢ vhodny na vysavanie materialu, s
ktorym pracujete.

= Na vysavanie suchého prachu, ktory je $kodlivy pre
zdravie alebo karcinogénny, pouzivajte Specialny
vysavac.

Pouzivanie vrecka na prach

Na mensie prace pouzivajte vrecko na prach.
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m Do portu na odvadzanie prachu zasurite adaptér na
vrecko na prach.

m  Aby ste zabezpe¢ili optimélne zhromazdovanie prachu,
vrecko na prach pravidelne vyprazdriujte.

Vyberte batériu a port na odvadzanie prachu pravidelne

Cistte. Pomocou vhodného néstroja odstrarte zaseknuty

predmet.

POZNAMKA: Ruky nestrkajte do portu na odvadzanie

prachu. Otacajlce diely by ich mohli poranit. [H[

Jednosmerny prud

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Zhoda CE

Eurodzijska znacka zhody

((]]:¥4:7.

A VAROVANIE Ukrajinské oznacenie zhody
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej | ==
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate Udrzbu, alebo ked produkt Maximalna hoblovacia kapacita
nepouzivate. Odpojenim produktu zabranite ndhodnému

spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit zdvazné poranenie.

&I Maximalna hoblovacia kapacita

m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely.

Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko alebo

sposobit poskodenie produktu. Noste ochranu zraku
m Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych i L )

asti. Vegina plasti¢nih materialov je obéutliva na Opotrebované elektricke zariadenia by

razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z ste nemali odhadzovat do domoveho

njihovo uporabo lahko poskodujemo. Pouzivajte Sistd odpadu. Prosime o recyklaciu ak je

handri¢ku na odstranenie necistét a uhlikového prachu. mozné. Kontaktujte miestne trady, alebo [N
= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy — predajcu pre viac informécii ohfadom

neprigli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné ekologického spracovania.
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikélie moézu

poskodit, oslabit' ¢i znicit plast. SYMBOLY V NAVODE

Pri préaci s mechanickym nastrojom alebo ofukovani

prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo )

ochranné okuliare s bo&nymi chrani¢mi. Ak pri praci Poznamka @
vznika prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Pre vysSiu bezpecénost' a spolahlivost sa musia vSetky

opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre. Diely alebo prisluSenstvo predavané
Opotrebované ostria vymerite za nové. samostatne
Cepel ma ostré hrany a po ¢&innostiach rezania
moze byt horuca. Pri Gisteni nechranenej cepele f- .
PN o > Odomknuté
davajte maximalny pozor. Na ochranu pred osobnym

poranenim noste rukavice.

MAZANIE |Ji Zamknuté

VSetky loZiskd v produkte s namazané dostato¢nym Nasleduitice znacky a vyznamy vysvetluiG Groveri rizika
mnozstvom mazivom vysokej akosti na cell Zivotnost s o'en'rjnsv’robkoym Y y vy I
produktu pri beznych prevadzkovych podmienkach. pojeny Y :

Pretonie je potrebné Ziadne dalSie mazanie. A NEBEZPEGENSTVO
" ’ Oznacduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.
ﬁ Surové materialy recyklujte, nelikviduite ich /\ VAROVANIE
|

ako odpad. Stroj, prislusenstvo a obaly by sa Oznaduje potencialne nebezpe&nu situaciu, ktora, ak

mali triedene recyklovat sposobom Setrnym k jej nepredidete, méze spdsobit usmrtenie alebo vazne
Zivotnému prostrediu. poranenie.

SYMBOLY NA PRODUKTE /\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situéciu, ktora, ak
Budte ostraziti jej nepredidete, moze spdsobit mensie alebo stredne
udte ostraziti zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora moze zapricinit $kody na majetku.

nO Otacky bez zatazenia
\' Napétie
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BesonacHocTTa, paBoTHUTE  XapaKTepUCTVKW "
HageXOHOCTTa  WMaT — HaW-BUCOK  MPUOPUTET  Mpw
NpoeKTUpaHeTo Ha BalweTo enekTpuyecko peHae.

NPEOHA3HAYEHUE

ENeKTpUYeckoTo peHae e npedHasHayeHo 3a peHpocsaHe
Ha 4bPBO (OTCTpaHsiBaHe Ha PaBEH Croii, 3a Aa ce ocurypu
rnagka 1 paBHa okoHyaTenHa obpaboTka) u dasnuosaHe.
M3penveTo He e MpepHasHayeHo ga ce u3nonssa 3a
CTauMOHapHO PeHAOCBaHe.

A NPEOYMPEXOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHUsi OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKM MHCTPYKLUMN.
HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa U MHCTPYKUMnTe
MOXe fia JoBee [0 TOKOB yaap, Noxap U/wiin CepuosHut
HapaHsiBaHus.

CbxpaHsiBaiiTe BCUYKU npegynpexaeHus n
MHCTPYKLUMK 3a 6GbAeLm crnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA
XOBEJ1 MALLMHATA

U3yakanTte HOXBLT Aa cnpe, npeau Aa ocTaBuTe
VMHCTpYMeHTa. He3allmTeH BbPTSLLY, Ce HOX Moxe Aa
3alenu MOBBPXHOCTTA, KOETO Moxe Aa Aosede [0
3aryba Ha ynpaBrneHue 1 Cepuo3HO HapaHsiBaHe.
W3non3sante cko6y unu Apyru NnpakTU4HA HaYMHU
3a 3aKkpenBaHe U nopgabpXxaHe Ha obpabGoTBaHuA
[etann kbMm ctabunHa nnardopma. Kato abpxute
obpaboTBaHWs AeTaln ¢ pbkaTa cu Unu cpeLly TAnoTo
cu, ro octaesTe HectaburneH v Moxe Aa AoBeAe A0
3aryba Ha ynpaBneHve.

OONBIIHUTENHU NMPABUJIA 3A BE3OMNMACHOCT

m [pbXTe enekTpuyeckusi UHCTPYMEHT camo 3a
M30MMpaHnTe MOBBPXHOCTM 3a XxBalaHe. CpsasBaHe
Ha MPOBOAHWMK MNOA HanpexeHue Moxe fa NocTasu
nod HanpexeHne OTKPUTUTE MeTarHW 4YacTu Ha
€NeKTPUYECKUSI MHCTPYMEHT U A NPUYMHM TOKOB yaap
Ha oneparopa.

MpaxbT, NpousBEedEeH MpU M3NON3BaHETO Ha Tasu
MalumHa, Moxe Ja 6bae BpeaeH 3a 3gpaseTo. [1a He ce
BAMLUBA NpaxbT. M3anon3eante cuctema 3a nornbluaHe
Ha npax 1 HoceTe NoAXoAsilia NPoTUBONPaxoBa Macka.
lMpemaxBaiTe HanMbHO OTMOXEHUs npax, Hanp. C
npaxocMykauka.

He oTcTpaHsiBaiiTe Tpecku unu CTbproTvHW, AOKaTo
MHCTPYMEHTBT CE BbPTH.

PeHpocBaiiTe camo € OCTpU HOXOBe, KaTo m3bsreaTe
MeTan (rBo3geu, BuHTOBe). [MpoBepsiBante AeTanna
npeay peHgocBaHe.

He pokocBante onacHata obnact Ha WHCTPyMEHTa,
KOraTo e BKIIOYEH B Mpexara.

MocTaBeTe npepHaTa nnacTMHa Ha MallMHaTa BBbPXY
[AeTaiina n BknoveTe, npean HOXbT Ha eNeKTPUYECKoTO
peHoe pa ponpe pdeTanna, crned KoeTo BojeTe
paBHOMEPHO Mo AeTanna.
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m V-06pasHusT kaHan B NpeaHaTayacT Hanoaabpxaliarta
nnoya ocurypsisa 6e3onacHo ckocsiBaHe Ha pbboBe.
3abenexka: CamooTBapsAWMAT ce  BbpTAW, ce
npeanasuten TpsibBa fa 6b4e noBAUraH camo oT AeTaiina

U ¢ nocra.
3abenexka: He 6bpkaiTe ¢ NnpbCcTy B oTBOpA 3a npax. Te
MoraT fja 6baT HapaHEHW OT BbPTSALLUTE CE HOXOBE.
m CnpeTe u3genueTo, yBepeTe ce, Ye HOXOBETE ca
HambMHO CNpPenu 1 cBaneTe akymynatopa npeau:
e [lounctBaHe Ha 3aapbCTBAHE UMK OTNYLUBAHE
e [lpoBepsiBaHe, nouncTBaHe wnu pabota C
malumHaTa

OONBIIHUTENHN NPEAYNPEXOEHUA
BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEOYNPEXOEHUE

3a fa usberdete onacHoCTTa OT noxap, npeaussukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWe, KakTO M HapaHsiBaHusTa u
NoBpeaMTe Ha NPoAyKTa, He MoTansnTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTta akymynaTtopHa Gatepusi Unu 3apsgHoTo
YCTPOMCTBO B TEYHOCTM U Ce MOrpuxete B ypeaute
M akymynatopHute 6GatepuM Aga  He  nonapat
TeYHoCcTW.  TeyHoCTUTe, NPEeaM3BUKBALLM KOpO3us
UMY NPOBEXAALLM eNeKTPUYECTBO, KaTo corneHa Boaa,
onpegdeneHn Xxumukanu, m3bensawn BewecTsa Wu
NpoayKTW, Chabpxalwy usbensaly BellecTsa, morar
[a NpeamnsBrKaT KbCO CbeANHEHWE.

TPAHCMOPTUPAHE HA NINTUEBU BATEPUUN

TpaxcnopTvpainTe 6atepunTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
1 HaLUMOHAarHM NOCTaHOBIIEHUS U pa3nopeatv.

Cna3sBaliTe BCUYKM CrieLyanHy N3MCKBaHNS 3a NakeTupaHe
M eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTte GaTepun upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He Bnv3aT B
KOHTaKT ¢ Apyru 6atepuu unu npoBoavMK MaTepuanv no
BpEME Ha TpaHCMopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C Wu3onauusi, HenpoBOAUMM KanmadyeTa Wnu
neHTta. He TpaHcnopTtupaite GaTepun, KOUTO ca CrykaHu
unu Tekat. CBbpXXeTe Ce CbC criegHata KoMMaHusl 3a
OOMbIHUTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 72.

Mpy>XUHeH npeanasuTen Ha HOXoBETE
OTBOp 3a npax

Konue 3a nocokata Ha noTtoka npax
Pukenpaly, 6yToH

Cnycbk

Konue 3a perynupaHe Ha gbnbounHata
Mapkep 3a nocokarta Ha notoka npax
Mawab Ha gbnboynHaTa

He3no 3a GaTtepusaTa

10. Octpue

11. MNoABW>KHO OMOPHO Kpaye

12. FaeveH knoy

13. ApanTep 3a Topbara 3a npax

14. Topba 3a npax
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15. AganTep 3a Bakyyma
16. Konye Ha cTpaHun4HaTa HanpaBsnsiBalya nnaHka
17. CTpaHuyHa HanpasnsBalla nnaHka

PABOTA

N3NON3BAHE HA OTBOPA 3A MNPAX

W3non3BaHe Ha n paxocmykavkaTta

CB'bp)KeTe 0OTBOpa 3a npax KbM cnucTtemMa 3a npaxoynassHe,
3a [ia ocurypute onTMmMarnHo npaxoyraBsHe.

KbM BCsika OT CTpaHWTe Ha OTBOpa 3a Npax Moxe Aa ce

n
[}

pVIKpenu BakyyMeH ajantep.
CBbpxeTe BakyyMHUS aganTep KbM npaxocMykadkaTa.
M3nonaBainTe npaxocMmykayka, KOSTO e noaxoasiia 3a
mMaTtepuanuTe, KOMTo Bb3HamepsBaTe fa noyucreare.
Mpy BCcMykBaHe Ha Cyx npax, KOWTO e BpedeH 3a
30paBeTo UKW KaHLLePOreHeH, U3MNon3BaiTe cneuyanHa
npaxocMykauka.

W3non3BaHe Ha Top6aTta 3a npax

M3nonssarte TopbaTta 3a npax 3a MouYucTBaHe Ha no-
cnabo 3ambpceHn mecTa.

MocTaBeTe aganTtepa 3a TopbaTa 3a nNpax B oTBOpa 3a
npax.

PepoBHo u3npassaiiTe Top6ata 3a npax,
nogabpxarte onTMManHo cbbupaHe Ha npax.

3a fga

PepnoBHo usBaxpgante 6atepusita U noyucTeaiiTe oTBOpa

3a nmpax.

n

3a wu3BaxgaHe Ha 3acegHany npegmMeTv
3M0N3BanTe NMOAXOASALL UHCTPYMEHT.

3ABEJIEXKA: He 6bpkaiTe ¢ pbLe B 0TBOpa 3a npax.
MoxeTe Aa ce HapaHUTe OT ABWXKELLMTE Ce YacTu.

NOoAAPBIXKA

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoaykTbT He TpsibBa HuKora fa Ce BKMYBa B

3axpaHBaHe, KoraTo crrnobsBaTte 4acTu, npaBuTe
HaCTpOWMKW, MOYNCTBaTE, W3BbPLUBATE MOAAPBKKA
UNM KoraTo He ro wanonssate. W3knoyBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3aXpaHBaHETO LLE NMPEAOTBPATU CIyHaiHO
cTapTvpaHe, KoeTo 61 MOrMo Aa MPUYMHU CEePUO3HU
HapaHsiBaHWs.

[Mpu peMOHT n3nonasanTe camo MAEHTUYHWN pPe3epBHU
yactu. M3nonasaHeTo Ha ApyrM YacTu MOxe Aa Bu
nocTaBu B OMACHOCT UNu Aa NoBpeAn NpoaykKTa.
W3bsarsaiiTe M3non3BaHeTo Ha pasTBOpUTENM npu
noYnMcTBaHETO Ha nnacTMacosute 4acTu. loBeyeTo
nnactMac ca  YyBCTBUTENMHU  KbM  PasfMyHu
BUJOBE pa3TBOPUTENIM U MOXe fAa ce MoBpeasT npu
M3MON3BaHeTO Ha Takmea. V3nonssante YACTM Kbpmu
3a OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbPCSiBAHUS U BbITIEPOAEH.

B HukakbB crnyyaln He no3BonsiBawTe nrnactMacoBuTe
YacTu Aa BNM3aT B KOHTAKT CbC CMUPAYHU TEYHOCTH,
HedTEeHN NPOAYKTW, MPOHMKBAWM Macrna u T.H. Te
CbAbPXKAT XWMUYecku BellecTBa, KOUTO moraT fJa

noBpeasT, oTcnabsaT unu paspyLiat nnacrmacara.
BuHaru HoceTe npefnasHa macka WM oyuna CbC
CTpaHW4HK ekpaHu, korato GopaBuTe C MexaHU3npaHu
VNHCTPYMEHTU Unun nagyxeate npax. Ako npu pa6otata
ce oTAens npax, U3nonaeainTe u Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

3a no-ronsiva 6e30MacHOCT M HaOEeXOHOCT BCUYKU
pemMoHTU TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT OTOPU3MpaH
cepBu3.

AVTIKATOOTAOTE TIG POOPPEVEG AETTIOEG PE KAIVOUPIEG.
HoxbT ma octpy pbboBe M MOXe CblUo fJa ocTaHe
ropely crep onepauuute 3a psizaHe. posiBsiBanTe
USKMIOYNTENHO ~ BHUMaHWE,  Korato  nouucTeaTte
HesalwmTeH HoX. HoceTe pbkaBuuM, 3a fJa ce
npeanasnTe oT HapaHsiBaHe.

CMA3BAHE
Bcuykn narepy B T031 NpOAYKT 3@ CMas3aHn ¢ 4OCTaTbyHO

KONMn4eCcTBO BUCOKOKa4YeCTBEHO Macrno,

KoeTo TpsibBa

[a CTUrHe 3a LUEenusi eKCnroaTauyoHEH XWBOT Ha
MHCTPYMEHTa Npu HopManHu paboTHu ycnosus. 3aToBa He
€ HeoGXOAUMO JOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHUW, BMECTO 3a
obe3BpexaaHe kato oTnagbk. MawmHara,
OOMbIHUTENHWTE NPUCMOCOBeHns 1
onakoBkuTe TpsibBa fa GbaaTt NoANoXKeHU Ha
noaxodsiua npepaboTtka 3a onon3oTBopsiBaHe
Ha CbabpXaLuTe Ce B TSX BTOPUYHM
CYPOBUWHY.

CUMBOJIN HA NMPOAYKTA

@»

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

CKOpOCT Ha npaseH Xxof,

\" HanpexeHue
[MocTosiHeH Tok

[MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATESNHO,
npeaun ga ctaptupare MmalunHara.

CE cbotBetcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

MakcumarneH kanaumTeT Ha peHaocBaHe
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MakcvumaneH kanauuTeT Ha peHaocBaHe

HoceTe 3awmTHM cpeacTea 3a oun

=
-
EnekTpuyeckuTe ypeau He Tpsibea
[1a Ce N3XBLPNAT 3aeaHo ¢ 6utoBnTe
oTnagbum. Peumknupaiite, Kbaeto uma
BL3MOXHOCT. OBbpHETE Ce 3a CbBET Mo
I peuVKnNMpaHeTo KbM MECTHWUTE BnacTn
1N pasnpocTpaHuTEnnTe.

CUMBOJIN B H. 0ALLOTO PBLKOBOACTBO

m 3abenexka

YacTtuTe nnv npuHagnexHocTuTe ce
npoaasat oTAerHo

-
r-l‘: OTknoyBaHe
ﬁ Kntouanka

CrieHUTe CUTHaMHM JyMW 1 TEXHATE CbOTBETHU 3HAYEHUS!
06siCHsIBaT HMBATa Ha OMacHOCT, CBbp3aHK ¢ ynoTpebarta
Ha TO3W MPOAYKT:

/\ OnAcHoOCT

Yka3Ba HeMUHYEMO ornacHa cuTyauums, KoAaTo ako He 6bae
n3berHara, Le oBeAe A0 CEPUMO3HU HapaHsIBaHUs Unn
CMBPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE

Yka3Ba noTeHuuanHo onacHa CUTyauud, KOATO ako
He 6bae usberHara, Moxe Aa goBeae [0 CEepno3Hn
HapaHABaHUA UM CMBPT.

/\ BHUMAHUE

Ykassa NoTeHUMasiHo onacHa CUTyaums, KOSTO ako He
6bae usberHara, Moxe 4a goseae [0 Ape6HY N cpeaHn
HapaHsBaHus.

BHUMAHUE

(Bes npegynpeauteneH cumson 3a 6e3onacHocT) Ykassa
CUTyauusi, KOSITO MOXe fa AoBefe A0 UMYLLECTBEHN
LeTU.
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[onoBHMMYK MipKyBaHHAMM Npu po3pobui Lporo pybaHka
6ynu 6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HaLIAHICTb.

NMPU3HAYEHHA

Py6aHoK npuaHaveHun nuwe pans obpobku OepeBuHu
(BMOaneHHs piBHOro Lapy Ans OTPUMaHHS  rnagkoi
noBepXxHi) Ta anbLioBaHHS AEPEBUHN.

Lle py6aHok He NpusHaYeHWi ANs BUKOPUCTAHHS B SIKOCTI
CTaLioOHapHOro IHCTPYMEHTY.

A MOMNEPEMKEHHS
npasuna Oe3nekn Ta

Yutante BcCi iHCTpYKUii.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUIM Moxe
npu3BeCTM [0 YPAKEHHSI ENeKTPUYHWUM  CTPYMOM,
noxexi Ta / abo ceprosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

3AXOOU BE3MNEKW NP POBOTI 3 PYBAHKOM

Mepw HiX BigknacTu py6aHokK, Ao4YeKanTecsi, ALOKU
HOXi 3ynUHATBLCA. Bigkputnin HixX, Wwo obepTaeTbes,
MOXe YinnsATUCS 3a NOBEPXHIO, LLIO MOXe NpU3BECTM [0
BTPaTU KOHTPOMIO Ta CEPMAO3HOI TPaBMMU.
BukopucToBy#Te 3aTcKayi a6o iHLIMIA NPaKTUYHUIA
cnoci6 3a6esneuuTn i NiATPMMYBaTU 3aroTOBKY
Ha cTiikii nnatcdopmi. TpMMaHHS 3aroToBKM PYKOHO
abo npoTu Tina, 3anuwae i HecTabinbHOW i MoXxe
Npu3BECTY [0 BTPATW KOHTPOIIO.

OOOATKOBI 3AXOU BE3MNEKU

TpumaiiTe iHCTPYMEHT TiNbKv 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI.
Pi3ka npoBoaa "nig Hanpyroto" Moxe 3pobuTn MeTanesi
YaCTWHM eNeKTPOIHCTPYMEeHTY "nig Hanpyrot", i Moxe
HajaTty onepaTopy ypaxeHHs eNeKTpU4HUM CTPYMOM.
Mwvn, wWo yTBOPIETLCA NPU  BUKOPUCTAHHI  LIbOrO
iHCTpyMEHTY Moxe OyTW LKiAnMBUM ONs 340POB'A.
He BAvxaite nun.  BukopucToByite  cuctemy
BCMOKTYBaHHS NWIY i HOCITb NiAX0AALLY MacKy 3axucTy
Bid nuny. BupaniTe HaHeceHMW nun peTenbHO 3a
[0MNOMOrol Nunococa.

He Bupansnte Tpickm abo Tupcy nig 4yac pobotu
iHCTPYMeHTY.

Hoxi ansi cTpyraHHa mMatoTb 6yTW rocTpUMU; CRigKkynTe
3a BiAcyTHiCcTIo MeTany (reisgkis, Wwypynis). MepesipTe
pobounii eneMeHT nepes CTpyraHHsM.

He Topkaiitecs He6Ge3neyHnx 30H IHCTPYMEHTY, SIKLLO
BiH MiAKNIOYEHMIN 00 MEPEXi KMNBNEHHS.

Po3awmicTiTb py6aHok Tak, W06 nepedHs nnacTtuHa
TOpKHynacs Aetani, wo ob6pobnseTbcs, ane Hix
He Topkascs i, YBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta MOBINbHO
HanpaBTe B MOTPIGHOMY HanpsIMKy.

Bupis y cdopmi nitepu V y nepepaHiint YacTuHi onopHoi
nnactuHu 3abesnevye 6e3neyHe 3HATTS hackm 3 Kpais.
Mpumitka: [lOBOPOTHWMI  KOXYX, SKUA  BiOYMHSETBCA
aBTOMaTUYHO, Cnif BIAYMHATM TiNbKKM 3a [JOMOMOroH
3aroToBku abo Baxens.

Mpumitka: 3abopoHeHO nomiwaty nanbui y OTBip Ans

nuny. BoHuM moxyTb OyTu TpaBmoBaHi obepTarunmcs
11E30M.

= 3yNuHITb NPUCTPIN, NepeKoHanTECh, LLIO NEe30 NOBHICTIO
3yNUHUNOCH Ta BUNMITb akyMymnsiTop nepes;:
®  OYMLLEHHSIM 3aKyrnopeHb abo NpoYnLLEHHAM
® repeBipKoio, OUMLLEHHAM Ta PpO6OTOI 3 NPUCTPOEM

OOOATKOBI NMOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKU LWOAO0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYIIATOPIB

A MOMNEPEDKEHHS

Onsi 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS, TpaBMaM i MOLIKOIKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHuA NpUCTpiA y piavHy i He
[JonyckanTe NoTpanmsHHS PiguHN BCepeanHy NpucTpoiB
abo akymynaTopiB. KoposilHi i cTpymMONpoBiaHi piavHu,
TaKi Ik COMOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, WO iX MiCTATb, MOXYTb NMPU3BECTH
[10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHsI.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6artapeto BIiAMOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLioHanbHKX NONOXEHb Ta NpaBun.

[oTpumynTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi Npu TpaHCNOpPTyBaHHi Gatapei TpeTbolo
cTopoHoto. [lepekoHaiTecs, Wwo 6atapei He MOXyTb
BCTyNaTV B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesmu abo npoBiaHMK
MaTepianamu npu TPaHCNOPTUPOBL, 3aXULLA0YN BIAKPUTI
po3'eMu i30NSALIMHUMKW HEMNPOBOASALLUMMU KpULLKaMU abo
cTpiykoto. He nepeBo3ntn Gartapei, siki MatoTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHcynbTyhTecs 3 eKcneauTopChbKO
KOMMaHieo AN noganbLumx KOHCYNbTauin.

3HAUTE CBIV NPOAOYKT.

[vs. cTop. 72.

MPY>XMHHUIA 3aXUCHUIA LLIMTOK

OTBip Ans nuny

Pyyka perynioBaHHs HanpsiMKy BUKMAAHHS TUPCK
KHonka 6rnokyBaHHS

Knsamka

Pyyka peryntoBaHHs rmmbuHn
MosHayka HanpsMKyY BUKUAAHHS TUPCK
Llkana rmmbuHn

[Hi3go ans akymynatopa

10. Ileso

11. BigkmaHa Hixka-onopa

12. FaiikoBUIA KntoY

13. MepexigHuK NUNbHOro Millka

14. Miwok ansa nuny

15. BakyyMHuWi1 nepexigHuk

16. Pyuka 6okoBOro mtka

17. BokoBuiA LLIMTOK

©COENOO AWM~
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®YHKLIOHYBAHHA

BUKOPUCTAHHA OTBOPY OnA nuny

BukopucTtaHHsa nunococa

3

‘efHaniTe OTBIp ANSA NWNYy i3 CUCTEMOIO BUAANEHHS MUy

ans 3abe3neyeHHst ONTUManbHOro BUAAMNEHHS.

BakyymHuii agantep mae ©yTv npunaliToBaHOi A0 iHLLOT
CTOPOHMW OTBOPY ANS Nuiny.

3’eaHariTe BakyyMHWUIA aganTep 3 MUII0COCOM.
BukopuctoByiTe nunococ, WO  NiAXoauTb  Ans
obpobnioBaHoro matepiany.

BuikopucToByiiTe cneuianbHuin nunococ npu poboTi 3
CYXUM MUMOM, SIKUIA € LWKIANMBUM NSt 300poB’s abo €
KaHL,EPOreHHNM.

BukopucTaHHsA MilWKy Ansa nuny

BukopucToByiTe MilLOK ANs nuny nNpyu HEBEnukux obcsarax

p

006iT.
BcraBTe aganTep MillKy Ans nuny y oTeip ANS nuny.
PerynapHo cnyctowanTe MiWoK Ana numy Ans
3abe3neyeHHst onTuMansHoro 36opy nuny.

PerynspHo BuiimManTe akymynatop Ta ouuliaiite OTBip

a
a

nsa nuny. Bupanite Oyab-aki 06’€kTM 3acMiveHHsT 3a
OMoOMOroto BiANOBIAHOrO Npunaaas.

MPUMITKA: 3abopoHeHo nomiwati pyku y OTBip Ans

n
(o]

uny. BoHn moxyTb OyTu TpaBMOBaHi YacTUHaMW, LLO
GepTatoTbCs.

OBCNYroByBAH

A MOMNEPEMKEHHS

MpoaykT He noBUHEH OyTW MigknYeHun 0o oxepena
KWBMEHHSA NpW  CKNajaHHi [etanewn, perynioBaHHi,
YWLLEHHI, NPOBEAEHHI TeXHIYHOro obcnyroByBaHHs abo
KONV TMpOAYKT HEe BUKOPUCTOBYETbCS. BigknioueHHs
NPOAYKTY [OMOMOXE YHUKHYTW BWUMaZKOBOrO 3armycky,
SIKUIA MOXKE NPU3BECTU O CEPUO3HUX TPABM.

Mpu 0o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIMTE TiNbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4YactuHu. BukopucTaHHA Oyab-siKMX  iHLLMX
aeTanei Moxe CTBOpPUTM Hebesneky abo CnpUYUHUTK
MOLLUKOPKEHHS MPOAYKTY.

He BWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWUKMA [N OYULLEHHS
nnactmacoBux  fetanen.  bimbwictb  nnactmac
BpasnuBa [0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWKIB
i moxe Oyt nowkomkeHa X BUKOPUCTAHHAM.
BukopucToByiTE YACTI raHYipkun Ans BUuaaneHHs opyay
i ByrinbHOro nuny.

Hikonn He posBonsnTte ranbMiBHIiA piguHi, GEH3UHY,
NpoAyKTam Ha OCHOBi HadTK, i NPOHMKAOYMM Macnam
BCTyNaTy B KOHTaKT 3 MNacTMKOBUMU AeTansamu. BoHu
MIiCTATb XiMiYHi PEYOBUHW, $Ki MOXYTb 3aLUKOAWUTH,
nocnabutn abo 3HMLWKUTK MNacTuK.

3aBxan HapsaravTe 3axvcHi okynsipu abo  3axucHi
okynapu 3 GiYHMMM WMTKaMu nig  4Yac poboTtu
eneKkTPoiHCTpyMeHTa abo npu 3ayBaHHi nuny. Akwo
poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXVUCHY Macky.

Ons Ginbwoi 6e3nekn i HagilHOCTI, BCi PEMOHTHI

64 | ykpaiHCbka MoBa

po6oTH MOBWHHI BUKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBaAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

= 3aMiHiTb HOXi HOBUMW.
MonoTHO MMNM Mae rocTpy PpixXydy KPOMKY i Moxe
6yTn rapsuum nicna poboTtn. ByabTe MakcMmanbHO
obGepexxHnMun, 4ucTaum nonoTHo nunu. Hapsravte
pykaBuLi, abu 3axMCTUTUCS Bia TPaBMMU.
3MALLYBAHHSA

Bci niglwmnHmkm B NpOAYKTi 3MaLLEeHi 4OCTATHBOH KifNlbKiCTHO
BWCOKOSIKICHOTO MacTuna [Ansi BCbOTrO TEpMiHy Cryx6u
npoaykTy Npu HOpManbHUX YMOBax ekcnnyaTtauii. Takum
YMHOM, JOAATKOBE 3MALLEHHSI He MOTPIGHO.

3AXUCT HABKOJIMLLIHBbOIO CEPEJOBULLIA.

MepepobnsinTe cMPOBMHY 3amicTb yTunisauii
B SIKOCTI Bigxoais. MalunHu, obnagHaHHsa Ta
ynakoBka NoBWHHi 6yTu BigcopToBaHi ans

EEmm  APYXHBOI iNsi HABKOMMLIHBOTO CepeaoBmLLa
yTunisauii.

CUMBOJIN HA NPOAYKTI

MonepepeHHs 6e3neku

nO LLBnakicte 63 HaBaHTaXeHHS
v Bonbtn
- MocTiiHni cTpym

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
IHCTPYKLit0 Nnepes 3anyckoM NpPoayKTy.
c E CE BignosigHicTb

[H[ €Bpagsiicbknii 3HaK BiANOBIAHOCTI
i? YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANoBiAHOCTI
MakcumanbHa 30Ha CTpyraHHs

MakcrmanbHa 30Ha CTpyraHHs

Hocitb 3axuct ans oyen

@»



Bioxoan enekTpoTexHiyHoi npoaykuii
He cnif BUKMaaTy pa3om i3 nobyToBumu
Bigxogamu. byab nacka, nepepobnsnte
TaM, [ie HasIBHe yCTaTKyBaHHS.

[r— [MepeBipTe 3 BaWMM MicLEBMM
opraHom Briagu abo npoaaBLeM Ans
KOHCYyINbTaUiin 3 npuBogy nepepobku.

CUMBOIMU B LIIET IHCTPYKLIi 3 EKCNNYATALIT

m MpumiTka

B3anacHi getani abo npuHanexHocTi
npoaaTbCs OKPEMO

f-r- Posbnokysatu
[‘i Bnokysatu

HwxueBkasaHi nonepedxanbHi cnoBa Ta CUMBONU
NOSICHIOTb PiBEHb PU3KKY Npy po6oTi 3 LM NPUNagoMm.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebesneyHy cuTyalito, sika, SKLWo ii
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BeCTn A0 cMepTi abo cepirnosHumx
TpaBM.

/\ NMOMEPEMXEHHS

Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3neyvHy cutyadito, sika, SIKLWo ii
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BeCTU A0 cMepTi abo cepirnosHmx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHUiiHO HebeaneyvHy cuTyauito, sika, SKLLIO
i HEe YHVKHYTW, MOXe NPU3BECTH A0 cepedHboi abo nerkoi
TpaBMU.

YBAIA

(Be3 CumBony nonepemxeHHst Npo Hebe3neky) Bkasye Ha
cuTyaLito, sika MoXe NpuBecTV A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.
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Planya makineniz tasarlanirken temel 6ncelik guvenlik, PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

performans ve givenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI A UYARI

Planya yalnizca ahsap planyalamak (piiriizsiiz, diiz birson | Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
kat saglamak icin esit bir yiizeyi siyirmak) ve kanal acmak Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
icin kullanilabilir. veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
- . . - - cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
Uriin sabit rendeleme islemi igin dretiimenmigtir. su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici

A UYARI

madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Tim glvenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik

garpmasli, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol L

ITYUM PILLERIN NAKLIYESI

acabilir. Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yodnetmeliklere gore

n

akledin.

Tiim uyanlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak Piller GgincU bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

lizere saklayin. etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki

konektorleri iletken olmayan yahtim baslklari veya bandi

- : ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya

iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Gatlak

= Aleti agagiya algaltmadan énce kesicinin durmasini  veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
bekleyin. Dénen kesicinin ylzey ile temasi kontrol  nakliye sirketine danisin.

kaybina ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

mengene veya diger pratik yontemleri kullanin.
Calisan pargay! el ile veya viicuda dayali olarak tutmak

Calisan parcay sabit bir platforma sabitlemek icin URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 72'ya bakin.

aletin dengesini bozarak kontrolii kaybetmenize yol 1. Yayli bicak muhafazasi
acabilir. 2. Emme borusu
3. Toz akig yoni digmesi
iLAVE GUVENLIK KURALLARI g _gr):tli:fhrma dugmesinin kilit agma dugmesi
m  Elektrikli aletleri her zaman yalnizca yaltimli kavrama 6: Derinlik ayar diigmesi
yuzeylerinden tutun. Elekirik gegen kablolarn 7 1o, akis yoni isareti
kesilmesi, elektrikli aletin metal parcalarinin elektrikle g pariniik cetveli
ylUklenmesine ve kullaniciyi elektrik carpmasina neden 9' Pil baglanti noktasi
olabilir. 1'0 Bigak
= Bu aletin kullanimi sirasinda meydana c¢ikan toz {1 pestek cubugu
sagliga zararh olabilir. Tozu solumayin. Bir toz emme 12. Servis anahtari
sistemi kullanin ve uygun bir toz maskesi takin. Ortaya 13. Toz torbasi adaptorii
cikan tozu, elektrikli sipirge gibi bir makineyle iyice 14' Toz torbasi
temizleyin. 15. Vakum adaptori
= Alet calisirken kiymiklar veya testere talaslarini  4g yan parmaklik digmesi

cikarmaya calismayin. 1
Sadece keskin bigaklar ile rendeleme yapin, metallere

7. Yan parmaklik

dikkat edin (giviler, vidalar). Planyalamadan oénce is _
parcasini kontrol edin. Sl

etmeyin.

Prize takili olan aletin tehlikeli bélgelerine temas  TOz YUVASININ KULLANIMI

Makinenin én plakasini is parcasinin Ustline yerlestirin  Bir elektrik siipiirgesi kullanimi

ve planya bicagi is parcasina dokunmadan agin ve  Ep jyi cekimi elde etmek toz yuvasini bir toz cekim

sonra is pargasinin lizerinde esit bir sekilde gezdirin. S

istemine baglayin.

= Destekleyici plakanin 6nindeki v-seklindeki cikinti 1oz yuyasinin herhangi bir tarafina bir vakum adaptorii
kenarlara givenli bir sekilde pah verilmesini saglar. takilabilir.

Not: Otomatik agilan doner bash muhafaza yalnizca is
pargasi tarafindan veya kol ile kaldiriimalidir.

Vakum adaptériini bir elektrikli siplrgeye baglayin.

. = Calisilan malzemeye uygun bir elektrikli siplrge
Not: Toz kanalina parmaklarinizi uzatmayin. Dénen Kullanin.
blgaklar“taraf!nd‘an yaralanatilllrler." . . m  Sagliga zararli ya da kanserojen kuru tozu gekerken
m  Asagidakileri yapmadan 6nce Urini durdurun, bigagin dzel elektrikli siipirge kullanin.
tamamen durdugundan emin olun ve bataryalan
cikartin: Toz torbasinin kullanimi
e Bir tikanikligi temizlemeden veya agmadan énce Kgik isler icin toz torbasi kullanin.
° Elruqu kontrol etm?den, temiziemeden veya 1o, yuvasina toz torbasi adaptdriini takin.
Uzerinde galismadan énce L L . '
m  Eniyitoz toplama performansi igin toz torbasini diizenli
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@»

olarak bosaltin.



®

Makineyi caligtirmadan talimatlari

bir alet kullanarak tikanikliklari giderin. ! °
dikkatlice okuyun.

NOT: Toz yuvasina ellerinizi uzatmayin. Dénen pargalar
tarafindan yaralanabilirler.

Pili cikarin ve diizenli olarak toz yuvasini temizleyin. Uygun @

C E CE uygunlugu

[H[ EurAsian Uyumluluk isareti

A UYARI

Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim galismasi
yaparken veya Urln kullanilmadigi zaman Grini asla 1% Ukrayna uygunluk igareti
gl¢c kaynagina baglamayin. Urlnin baglantisinin
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara

galismay! onleyecekir. Maksimum rendeleme kapasitesi

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari < ——

kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya &i Maksimum rendeleme kapasitesi
da hasara neden olabilir.

Plastik parcalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Kir ve kdmir tozunu gidermek

icin temiz bezler kullanin. E Atik elektrikli Granler evsel atiklarla

Koruyucu gézlik kullanin

birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esash Grlnlerin, ) R . .
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas Iatfen geri dontstime verin. Geri
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Grinler, plastige _—_— donastimle ilgili taVS'Y.e. |g!n.YereI
zarar verebilecek, kirilir hale getirebilecek ya da yok Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.
edebilecek maddeler icermektedir. - -
m  Elekirikli aletlerle calisma veya toz Ufleme islemi KITAPCIKTAKI SEMBOLLER
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gézlikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin. Not
m  Govenligi ve guvenilirligi arttirmak igin tim onarim
calismalari yetkili bir servis merkezi tarafindan @
gerceklestiriimelidir. Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
Asinan bigaklar yenileri ile degistirin. satilir.
Bigagin keskin kenarlari vardir ve ayni zamanda kesme e
islemlerinden sonra sicakligini korur. Agiktaki bicagi f— _ Kilidi acma
temizlerken her zaman azami dikkat gésterin. Kendinizi | ¢

kisisel yaralanmalardan korumak igin eldiven takin.

=
YAGLAMA [E Kilit

Uriindeki tiim yataklar normal galisma kosullarinda diriintin
hizmet 6mri boyunca yeterli miktarda ylksek kalite yag ile

yaglanir. Buna gére, fazladan yaglama yapiimasina gerek Asagidaki isaret sdzclkleri ve anlamlari, bu driinle iligkili
yoktur. risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

. . /\ TEHLIKE
CEVRENIN KORUNMASI Onlenmemesi durumunda 8liim veya ciddi yaralanma ile

sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gosterir.

Ham maddeleri ¢dp olarak atmak yerine
geri donUstarin. Gevreyi korumak igin, alet, A UYARI ) . o )
mmmm  2ksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir. ~ Onlenmemesi durumunda 6ltm veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.
URUN UZERINDEKI SEMBOLLER A DIKKAT
. o Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
Gvenlik ikaz! yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel olarak tehlikeli

bir durumu gdsterir.

Ny Bota hiz DIKKAT

(Glvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek

v Volt bir durum belirtir.

=== Dogru akim
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®

™G TAAvng €éxel JoBei  péyiotn

TTPOTEPAIOTNTA OTNV A0PAAEla, TNV amédoon Kal Tnv

Qi

glomoTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

H TmAdvn TrpoopideTal

pévo yia  TAGviopa  §UAou

(apaIpwvTag éva oKOUa GTPWHA IO VO TTAPEXEI OMAAS Kal
eTTiTredo QIvipiopa) Kal yia TTatoupeg o€ {UAO.
Auté TO TIpOidv Oev TpoopileTal yia XprAon oTabepng

A

giavong.

A NPOEIAOMOIHZH

AladoTe OAeg TIG OUOTACEIG AO@OAAEiag Kal TIG
odnyieg. Av dev TnpnBoUv ol TIPOEISOTIOINCEIG KAl
odnyieg, UTTapxEl KivOuvog NAEKTPOTTANEIG, PWTIAG Kal
/ i, coBapou TPAUUATIOHOU.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 03NYiEg Yia

M

€AAOVTIKN Xpron.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ T'IA THN NAANH

Mepipéve va OTOPATAOEI O KOTITNG TIPIV ATTOBETETE
To epyalAeio. ‘Evag ekTeBeipévog TTEPIOTPEPOUEVOG
KOPTNG MTTOPEI VO MPOYKWOEI OE KATOIA ETTIPAVEIQ
odnywvtag oe TavA atmwAeia Tou eAéyxou Kal o€
goBapd TpaupaTIoud.

Xpnoipotroieite ouo@ifelis 1 GAAOUG TTPAKTIKOUG
TPOTTIOUG YIa TNV OC@QAAION Kal UTTOOTAPISN Tou
TEPAYiOU ETTESEPYATiag o€ MIO OTABEPH TTAATPOPHA.
Kpatwvtag 10 Tepdxio emegepyaaiag pe 10 Xépl N
aTnpifovTag TPog To owua, To TeUAxIo emegepyaaiog
Ba eival aoTabég Kal PTTopEi va oupPei atTwAeia Tou
eAéyxou.

EMINPOZOETOI KANONEZ AZOAAEIAZ

Mavrta va kpatdte Ta nAEKTPIKA epyoAeia  poévo
amd Povwuéveg em@aveleg AaPAg. H kot evog
NAEKTPOPOPOU KaAwdiou WTTOPEi va NAEKTPOSOTATEI
Ta PETOAAIKG TUAUOTA TOU pnyavokivnTou epyaAeiou
TIPOKAAWVTOG NAEKTPOTTANEia OTOV XEIPIOTH.

H dnuioupyoupevn Katd TNV epyaagia okévn gival guxva
emPBAABAG yia TNV uyeia (TT.X. Kat& TNV €Tmegepyaaia
EUAou dpudGg Kal OEIaG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU
pTTOpEi va epTTepIEXOUV POAUBDO R dAAeg BAaBepég
0ouGieg) Kal dev TIPETTEl VO £PXETOI OE ETTAQH HE TO
owya. Mnv €I0TIvVEETE TN OKOVN. XPNOIUOTIOIEITE HIa
diaTagn avappdenong TNG oKOVNG Kal POPATE ETTITTAEOV
pia KaTGAANAN TTPOoWTTiIda TTPOCTACIAg aTré TN OKOVN.
Ag@aipeite Ta TIpIOVIdIA TTOU £XOUV MEIVEl TTPOOEKTIKA,
T.X. M€ NAEKTPIKI) OKOUTTA.

Mnv atropakpUVETE TIG OKANBPEG 1 OKOVN TIPIOVICPATOG
€VW TO £pYaAeio AsITOUpYEi.

Nelaivere povo Pe  QIXUNPEG  AETTidEG, aTTOPEUYETE
péTaAAa (kap@id, Bideg). EAEyETE TO TEPAXIO epyaoiag
TIPIV TO TTAQVApIoUa.

Mn trpooeyyiCeTe TNV TTEPIOXT KIVOUVOU TOU epyaAeiou,
otav auTto eival ouvoEdEPEVO.

ToToBeTAOTE TN PTTPOOTIVA TTAGKA TOU WPNXAVAPOTOG
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z

OTO TEPAXIO EPYOOIAG Kal EVEPYOTTOINOTE TO TIPIV N
AeTTida TG TTAGVNG TO GKOUMTIACEI Kal OTn OUVEXEIA
08NYAOTE TN opoIdpOPPa.
H eykoml oe oxnua V oT0 €ummpdg TUAMO TNG
UTTOOTNPIKTIKAG  €TTIPAvEING  Eao@aAifel  ao@aAn
QOATOOKOWIPO TWV GKPWV.

nueiwon: O  autoavolyOuEVOG  TTEPICTPEPOUEVOG

TIPOQUAKTAPAG TTPETTEI VO AVOONKWVETAI EITE PIE TO TEPAXIO
£pyaaiag r e TOV HOXAG.

z
o}

nueiwon: Mn Bdlete Ta dAaxTUAG ocag oTn Bupa
TTopPOPNONG okévNng. MTTopEi va TPAuUPATIOTEITE ATTO TIG

TTEPIOTPEPOUEVEG AETTIOEG.

AiakdyTte TN AciToupyia Tou pnyavAiuaTtog, BeRaiwdeite

OTI N AeTrida €xel OTAUATACE! va KIVEITAI Kal aQaipEoTe

TNV PTTarapia mpiv:

o KabBapioete €va PTTAOKApPIOPa 1 ATTOPPALETE TN
YAioTpa amoppIwng

o EAéyEete, KaBapIOETE 1 EPYATTEITE PE TN CUOKEUN

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZQAAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amoTpémeral Tov Kiviuvo TTUpKayIdg Adyw
BPOXUKUKAWMATOG,  TpaupaTiogoUs 1 gnuIéG  Tou
TIPOIOVTOG, Va un BubideTe To epyaleio, TOV AvTAAAOKTIKS
OUOOWPEUTH A Tn OUOKEUR @OPTIONG Ot Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUGOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPES
oucieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPICHEVEG XNMUIKEG OUTiEg
KOI AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKE,
pTTOPEl VO TTPOKAAE00UV BPaXUKUKAWHA.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPiO O€ OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIATALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

npeiTe OAEG TIG EI0IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUQTIA KAl OTNV

ETIKETA KATA TN PETAQPOPE TWV HTTOTAPIWY ATIO TPITOUG.
E¢ao@alidete 611 Oev Ba £pyovTal O€ €TTAP) O UTTATAPIEG

y

™S HETAaQoPdg,

€ GAAEG PTTATOPIEG 1) ME AYWYIPA UAIKE KOTA TN SIGPKEI
TIPOOTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG

OUVOECHOUG HE POVWON, UNn aywylha TTWHOTa 1 Taivia.
Mn PETOQEPETE PTTATAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMATA 1

5

lappor. EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV VIO

TIEPAITEPW EIBOTTOINCEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme aehida 72.

@»

1
2
3
4
5
6.
7
8
9
1

MpoguAakTApag AeTTidag Ye eAatriplio
. ZTOMIO avappo®nong

. Alak6TITNG Pong okévng

. KoupTri ammac@dAiong Tng okavdaAng
. AigkoTITNG

AlakoTITNG PUBUIONG BABoUG

. AUAakag pong okévng

KAipaka BdBoug

OUpa pmratapiag

0. Adua



11. Baon otApigng

12. KAeidi

13. Mpooappoyéag GUAAEKTN oKOVNG
14. ZakoUAa okévng

15. Mpooappoyéag avappoenTripa
16. AiokATITNG TTACivOU 0dnyou

17. MAaivog 0dnyodg

AEITOYPIIA

XPHZH THZ OYPAZ ANOPPO®HZHZ ZKONHZ

Xpnon cuoKeung KaBapiopou atTroppoPnong.
JuvdéoTe OTn BUpa aTmopPOPNONG OKOVNG To GUCTHHA
£EAYWYNG OKOVNG TTPOKEINEVOU VO EEATPANITETE T PEYIOTN
atmoppoPnon.

MTropei va ouvdeBei TTpogappoyéag atmoppoPnang o€ pia

atrd TIg dUO TTAEUPEG TG BUPAG aTTOPPOPNONG OKOVNG.

m  2UVOEOTE TOV TIPOOOPHOYEQ ATTOPPOPNONG OE MIa
OUOKEUR KabBapiopou atmoppo®nong.

m  XpnolhoTToINaTE ™ OUOKEUN kaBapiopou
aTmoppoPnoNG. Trou eival KATGAANAN yia To UAIKG pe TO
OTT0i0 EPYACEDTE.

m  XpNOIPOTIOIETE €101KN OUOKEUN kaBapiopou
aTmoppPOPNONG YIa TNV atmoppo@non oTeyvAG oKOvNg,
n otoia eival €mPBAABAG yia TNV uyeia i PTTOPEi Va
KOTOOTEI KapKIvoyova.

Xpnon Tng oakoUAag GUAAOYRG OKOVNG

Xprion NG oakoUAAg OUANOYAG OKOVNG VIO HIKPOTEPES

EPYAOIES.

m  2UVOEOTE TOV TTPOCOPHOYEQ TNG OAKOUAAG OUAAOYRG
akovng aTn BUpa atmroppdPnong okévng.

m AdeIGeTe TN OOKOUAQ CUAAOYRG OKOVNG TOKTIKG WOTE
va eEaOQANICETE TN PEYIOTN ATTOPPOPNON OKOVNG.

Agaipeite TNV ptratapia  kai  kaBopidete TN BUpa

ATTOPPOPNONG OKOVNG TOKTIKA. AQAIPEITE TUXOV QVTIKEINEVO

TToU PPAgouv Tn Bupa pe Xprion KatdAAnAou epyaAeiou.

ZHMEIQZH: Mn Bdlete 1O Xépia ocag oTn B0pa

amoppo®nong okdévng. MTTopei va TpaupaTIoTEITE amd Ta

TIEPIOTPEPOPEVA TUAPATA.

ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMOIHZH

To TTpoidv dev TIPETTEI TTOTE VO OUVOEETAI OE TTOPOXA
10¥U0G 6Tav guvapupoAoyeite egapTrpaTa, otav diegdyeTe
pubuioeig, kaBapioud, cuvtipnon f éTav To TTPOIGV O
xpnoipotroieital. Mia ammoolvdeon Tou TIPoidvTog Ba
euTTOdIOEl TUXOIO €KKivnon, n oTroia Ba ptropoloe va
TTpoKaAéoel coBapd TPAUPATIONO.

n Kard | ouvTtpnon, XPNOIUOTTOIEITE uoévo
TTAVOMOIOTUTTA aVTOAAOKTIKA. H Xprion oTroloudATToTe
&AAou avTaAAOKTIKOU UTTOPEl va TTapoucidael Kivouvo
1 va TTPOKaAETEl {NUIG OTO EPYOAEIO 0OG.

m  AmopuUyeTe Tn xprion dIaAUTWV Katd Tov Kabapiopd
TAOOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TEPIoadTEPA TTAACTIKA
HTTOPOUV VO UTTOOTOUV {NUIG aTTd TN XPrion OPIoHEVWY

SIOAUTWY TTOU dIOTIBEVTAI OTO EUTTOPIO. XPNOIUOTIOIEITE
kaBapd TTavid yia TNV armopdkpuvon Tng BPopidg Kai
okoévng avepaka.

Y€ Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIO, EAaia TTOU
OielIodUouUV KATT. va €pyovtal o€ €Ta@n pe TTAACTIKA
TUAMaTa. Ta TTPoIdVTa QUTA TTEPIEXOUV XNMIKEG OUTIEG
TTOU PTTOPOUV va TTPogevigouV ¢nuid, va PEIWOOUV 1
Va KOTAoTPEWOUV TO TTAOCTIKO.

@opdrte  TAVIO  TTPOCTATEUTIKA yuaAhid 1 yuoAid
aoc@aleiog pe TTACIVEG aOTTidOEG KATA TOV XEIPIOWO
pnxavokivnTwy epyaAeiwy ) o€ epyacieg Ye okovn. Av
n epyacia TTPokKaAei okovn, @opdTe Kal €IDIKA Paoka.
Ma peyahltepn ao@dAeia  kal  aflommioTia, OAeg
ol €TMOKEUEG TIPETTEl  va  dlegdyovral  amd  éva
€€0UCI000TNPEVO KEVTPO OEPRIG.

AVTIKATOOTAOTE TIG PBOPPEVEG AETTIOEG PE KAIVOUPIEG.

H Aettida €xe1 aixunpEG AKPEG KAl PTTOPET va eival KauTh
VIO KATTOIO WP META TNV EKTEAETT KOTTTIKWY £PYOTIWV.
Emdeigte 1010iTEpn TIPOCOXA KaATG TOV KaBapiopd
YUHVWV AETTIOWV. XPNOIMOTTIOIEITE YAVTIA TTPOG ATTOPUYT)
TPAUUATIOHWV.

AINANZH
OAa T1a €dpava oTo TIPOidV €xouv AITTavOEi pe eTTapkn
ToodTNTa  AITTavTIkoU uywnAng TToidTnTag yia OAn  Tn
S1dpkela wNAG TOU TTPOIGVTOG, UTTO QUCIOAOYIKEG OUVONKEG
AeiToupyiog.  Zuvettwg,de  XpelddeTal  Kapia  eTTITTAéOV
AiTravon.

MPOZTAZIA TOY MNMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG aVTi va TIG
TIETATE WG aTToPPiMpaTa. MNa TNV TTpoaTagia
]

TOU TTEPIBAAAOVTOG, TTPETTEI VA YivETa | DlaAoyr
TOU EPYOAEioU, TWV £§APTNUATWY KOI TWV
OUOKEUQOIWYV TOU.

ZYMBOAA ZTO NPOION

A Mpoeidotroinon acpaAeiag

nO TadTtnTa OT KEV

\' BAT
=== Juvexég pelpa

TIPOOEKTIKA TTPIV EEKIVATETE TO

@ Mapakaloupe dlaBAoTE TIG 0dNYieg
pnxavnpa.

c € Zuppopewon CE

[H[ EurAsian ofpa moTtétnTtag
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@ Oukpaviké oAua cUPPOPPWONG

:@ MéyioTn amédoon Asiavong

MéyioTtn amédoon Agiavong

Ta NAEKTPIKG TTPOIOGVTA TTPOG ATTéPPIYN
dev Ba TTPETTEl va aTToppiTITovTal padi
pe Ta oikiakd atmépAnTa. Mapakaholpe
QAVOAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTIOTOIKEG £yKATAOTAOEIG. MIAfOTE

ME TIG TOTTIKEG OPXEG ) TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTpoypPAuPaTa avakUKAWoNG.

2ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

m Znueiwon

AvtaMakTIKG Kal e€apTripaTa TTwAouvTal
XwpIoTd

rﬁl‘i =ekAgidwpa
['; KAeidwpa

O1  akOAouBeg  TrpoeIdoTToINTIKEG  AEEEIG KOl €VVOIEG
TpoopifovTal va eEnyfoouv Ta eTmiTeda KIvOUvou Trou
ouvdéovTal pe autd TO TTPOIOV:

= 7

NS
@ DopdTe TTPOOTATEUTIKG HATILWV
| |

/\ KINAYNOS

YTrodeIkvUel pIa TTIKEIJEVN €TTIKIVOUVN KaTdoTaon, n
oTroia, av dev atropeuyBei, Ba odnyAoel og Bavato
ooBapd TpaupaTIoud.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YTrodelkvUel pia duvnTiKd €TTIKIVOUVN KATAOTACN, N OTToiq,
av dev atmroeuyBei, Ba odnyrnoel og BAavaTto 1} coBapd
TPOUMATIOUO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTikG €TTIKiVOUVN KATGOTOON, N OTToid,
av dev aTroQeuyBei, evOExeTal va 0dnynoel o eEAappu i
HETPIO TPAUPATIONO.

NPOZOXH

(Xwpig poeidotroinTiké ouupBoio) Eionuaivel pia
KATAOTOAON TTOU EVOEXETAI VA TIPOKAAETEI UAIKEG CNMIEG.
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English
Product specifications

Planer
Model
Voltage

No-load speed

Max. planing depth
Max. planing width
Max. rebbate depth

Weight - excluding
battery pack

Weight

According to EPTA-
Procedure 01/2003

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission
value

Main handle
Uncertainty K

Replacement parts

Blade

Francais
Caractéristiques de
I'appareil
Raboteuse
Modele
Tension

Vitesse a vide

Profondeur max. de
rabotage

Largeur max. de
rabotage

Profondeur maximale
de retrait

Poids - sans batterie
Poids

Selon la procédure
EPTA 01/2003

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon
EN 60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Poignée principale
Incertitude K

Pieces de rechange

Lame

Deutsc
Produkt-Spezifikationen

Hobel
Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl
Max. Hobeltiefe
Max. Hobelbreite

Max. Falztiefe
Gewicht - ohne Akkupack

Gewicht
GeméB EPTA-Verfahren
01/2003

GeméB EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehérschutz.

Schwingungsgesamtwerte
(Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745:

Vibrationsemissionswert

Hauptgriff
Unsicherheit K
Ersatzteile

Messer

®

Espariol
Especificaciones del
producto
Cepilladora
Modelo
Tension

Velocidad sin carga

Profundidad méxima
de cepillado
Anchura méxima de
cepillado
Profundidad méax. de
rebaje

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracioén total (suma
de vectores triax.),
determinado segun la
norma EN60745:

Valor de emision de
vibraciones

Mango principal
Incertidumbre K

Piezas de repuesto

Hoja

Italiano
Specifiche prodotto

Pialla
Modello
Voltaggio

Velocita a vuoto

Profondita max. di
piallatura
Larghezza max. di
piallatura

Max. profondita di
abbassamento

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso

Secondo quanto
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003
Valori del suono
misurati determinati

secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma di
vettori in tre direzioni)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Maniglia principale
Incertezza K

Parti di ricambio

Lama

Nederlands
Productspecificaties

Raboteuse

Model

Spanning
Onbelast toerental
Maximum
schaafdiepte
Maximum
schaafbreedte

Max. sponningsdiepte

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxale verctorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN60745:

Trillingsemissiewaarde

Handvat
Onzekerheid K
Vervangonderdelen

Zaagblad

Portugués
Especificagoes do
produto
Plaina
Modelo

Voltagem
Velocidade em vazio

Profundidade de
aplainagdo
Largura max. de
aplainagdo
Profundidade
méxima de rebaixo

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso

De acordo com o
Procedimento EPTA
01/2003

Valores medidos do
som em funcao da
norma EN 60745:

Nivel de presséao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgao dos
ouvidos.

Os valores totais

de vibragéo (soma
do vector triax) séo
determinados em
conformidade com a
EN60745:

Valor de emissao de
vibragoes

Pega principal
Incerteza K

Pecas de substituicdo

Lamina




Dansk
Produktspecifikationer

Hovlemaskine
Model
Spaending

Svenska
Produktspecifikationer

Hyvel
Modell
Spénning

Maksimal hevledybde
Maksimal hovlebredde
Maks. falsningsdybde

Veegt - Batteri medfalger
ikke

Vaegt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Mailte lydvaerdier bestemt
iht. EN 60745:

A-vaegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hereveern.

Totale vibrationsvaerdier
(triax vector sum) afgeres
ifelge EN60745:

Vibrationsemissionsvaerdi

Hovedhandtag
Usikkerhed K
Reservedele

Klinge

Max. hyvlingsdjup
Max. hyvlingsbredd
Max. falsdjup

Vikt - Batteri
medféljer ej

Vikt
Enligt EPTA 01/2003

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-végd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-végd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bér horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(treaxelvektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Vibrationsvarde

Huvudhandtag
Osékerhet K
Utbytesdelar

Sagklinga

Suomi
Tuotteen tekniset
tiedot
Hoyla
Malli
Jannite

Tyhjakayntinopeus
Suurin hiontasyvyys
Suurin hiontaleveys

Huullossyvyys enintaén
Paino - ilman akkua

Paino
EPTA-menetelméan
01/2003 mukaan

standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epétarkkuus K

Kéyta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN60745
mukaisesti:

Tarindarvo

Péakahva
Epatarkkuus K
Varaosat

Tera

Produktspesifikasjoner
Hovel

Modell

Spenning
Hastighet ubelastet

Maks.
hevlingsdybde
Maks.
hevlingsbredde

Maks. falsedybde

Vekt - uten
batteripakke

Vekt

I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
60745:

A-vektet
lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet
lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(triax vektor-sum) er
fastsatt i henhold til
EN60745:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Hovedhandtak
Usikkerhet K

Reservedeler

Blad

Pycckuia
XapakTepucTuku
uanenust
CrTporanbHas MalnHa
Mogenb
HanpsikeHue
CKOPOCTb Ha XONoCTOM
xoay
Makc. rny6uHa
CTporaHust
Makc. wupuHa
CTporaHms
Makc. rny6uHa
pesepoBkn
Bec - 6es
aKKyMYynSiTOPHOM
Gartapeun
Bec
CoortseTcTBYET
Tpebosanuam EPTA-
Procedure 01/2003
WM3mepeHHble 3HaveHns
napameTpoB 3Byka
onpeaeneHs! B
cooteetcTeuM ¢ EN
60745:

YpoBeHb A-B3BELLEHHOMO
3BYKOBOTO A@BNEHMS

Pas6poc K

YpoBeHb A-B3BELLEHHON
3BYKOBOW MOLLIHOCTN

Paa6poc K

Wcnonb3yiite HayLwHuku!

CyMMapHoe 3HaueHue
BUBpaLmK (BekTopHast
cymma 1o Tpem
KoopauHaTam)
onpeaeneHo B
COOTBETCTBUM CO
ctangapTom EN60745:

3HaueHue BuGpaunm

OCHOBHas pyKkosATb
Pas6poc K
3anacHsle Yactin

Nessne

Polski

Parametry techniczne

Strug

Model

Napiecie

Predkos¢ bez obcigzenia

Maks. gteboko$¢
strugania

Maks. szeroko$é
strugania

Maks. gtebokos¢ profilu
zlgczowego

Waga - bez akumulatora

Waga
Zgodnie z procedurg
EPTA 01/2003

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
norma EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewnos$é
pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

Wartosci

sumaryczne drgan
(suma wektorowa
przyspieszen mierzona
czujnikiem typu triax)
okreslone zgodnie z
normg EN60745:

Poziom drgan

Gtéwny uchwyt

Niepewnos$é
pomiaru K

Czesci zamienne

Tarcza

R18PL
18V ===

11000 min"!
1,6 mm
82 mm

12,5 mm

2,35kg

2,77 kg

L,=785
dB(A)

3dB

L, =895
dB(A)

3dB

a,=27m/s?

1,5 m/s?

5132002337




Cestina
Technické udaje produktu

Hoblovacka

Model

Elektrické napéti
Otacky naprazdno
Maximalni (bér
Maximalni $itka zabéru
Max. hloubka zéafezu

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
Dle protokolu EPTA
01/2003

Naméfené hodnoty hluku
Zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty vibraci
(tfiosy vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Uroveri emisi vibraci

Hlavni rukojet

Nejistota K
Nahradni dily

Pilovy kotou¢

Magyar
Termék miszaki adatai

Gyalu

Tipus

Feszlltség

Uresjarati fordulatszam
Max. gyalulasi mélység
Max. gyalulasi szélesség
Max. falcmélység

Témeg - akkumulator
nélkl

Témeg

A 01/2003 EPTA-eljaras
szerint

A hang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sllyozott
hangnyomésszint
Bizonytalansag K

A-slyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibréacio teljes értékei
(haromtengelyt
vektorésszeg), az
EN 60745 szerint
meghatérozva:

Vibracié-kibocsétas értéke

F6 markolat

Bizonytalansag K
Cserealkatrészek

Flrészlemez

Roméana
Specificatiile produsului

Masina de degrosat

Model
Tensiune

Viteza in gol

Adancime maxima de
taiere

Latime maxima de téiere

Adancimea maximéa de
rindeluire

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A
Incertitudine K

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale vibratiilor
(suma vectoriala a trei
directji) au fost determinate
conform EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Manerul principal
Incertitudine K

Piese de schimb

Lama

atviski
Produkta specifikacijas

Evele

Modelis

Spriegums

Apgriezieni bez slodzes
Maks. skaidas dzilums

Maks. skaidas platums

Maksimalais évelésanas
biezums

Svars - iznemot
akumulatora iepakojumu

Svars

Saskana ar EPTA
procedaru 01/2003

Izméritas skanas vértibas
ir noteiktas saskana ar
EN 60745:

A-limena skanas
spiediena limenis
Kladas veértiba K

A-limena skanas jaudas
limenis

Kltdas veértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas vértibas
(trisasu vektoru summa)
tiek noteiktas atbilstoSi
EN60745:

Vibréaciju emisijas vértiba

Galvenais rokturis

Kladas veértiba K
Rezerves dalas

Ripa

Lietuviskai
Gaminio techninés
savybés

Obliavimo prietaisas

Modelis
Jtampa
Greitis be apkrovimo

DidZiausias obliavimo gylis

DidZiausias obliavimo
plotis

Maks. jlaidavimo gylis
Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris

Pagal Europos elekiriniy
jrankiy asociacijos (EPTA)
nustatyta tvarkg 01/2003

ISmatuotos garso vertés
nustatytos pagal EN
60745:

A svertinis garso slegio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (trikampio vektoriy
suma) nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos verte

Pagrindiné rankena

Nepastovumas K
Atsarginés detalés

Gelezté

sti
Toote tehnilised andmed

Hodvel

Mudeli tahis
Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Maksimaalne
hdoveldamisstigavus
Maksimaalne
héoveldamislaius

Max valtsi stigavus

Mass - vélja arvatud
akupakett

Mass
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Méootevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile EN
60745:

A-kaalutud helirhu tase

Mootemadramatus K

A-kaalutud helivdimsuse
tase

Mootemadramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on vastavalt
standardile EN 60745
méaratud jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Péhikaepide

Maoteméaaramatus K

Asendusosad

Saeketas




®

: - KpaiHCbKa . .
Hrvatski Slovensko Slovenéina  Bbnrapm ?\lnc?Ba Turkce EAAnvikG
n " n 0 TexHiuHi
Specifikacije ) P Specifikécie TexHnyeckn (o - Mpodiaypagég
proizvoda Sl e produktu XapaKTepuCTUku ST Urtin Gzelikleri Mpoiévtog
npoaykTy
Rezaé Poravnalka Hoblovacka E:::;pwecxo Py6aHok Planya MAavn
Model Model Model Mogen Mapka Model MovTého R18PL
Napon Napetost Napétie Hanpexenve HanpsixeHne Gerilim Taon 18V ===
Brzina bez‘ Hitrost brlez Otaét(y t?ez CkopocT Ha npaseH | LUBuakicTs 6e3 B Tl @ Gy 11000 min-
opterecenja obremenitve zatazenia xof HaBaHTaXeHHs!
Maksimalna dubina | Najvedji odvzem Max. hibka Makc. agbnboynHa Ha | Makc. ToBLUHa Maks. rendeleme MéyioTo BaBog 1.6 mm
blanjanja materiala hoblovania peHpoceaHe 3pisaHHs derinligi TAaviopaTtog ’
Maksimalna mirina | Najvecja $irina Max. irka Makc. lwmpuHa Ha Makc. wupuHa Maks. rendeleme MéeyioTo TTAdTog 82 mm
blanjanja skobljanja hoblovania peHpoceaHe 3pisaHHs genisligi TAaviopaTtog
Maks. dubina Najv. globina zleba Max. rjlbka !)I’I ) Makc. abnéounHa Makc. rmubnHa Ma!(s:vt?luk acma Msv|o"ro BdBog 12,5 mm
rubnog zareza zmens$ovani hribky [Ha danuy wnyHTa derinligi TraroUpag
Hmotnost -
Tezina - baterija nije |, = " Terno - 6e3 Bara - 6e3 Agirlik - Harici Bdipog - xwpig
ukljucena G = [P0 B |(ELecni Jgdnotky GatepusTta akymynsTopa batarya takimi uTaTapia 235kg
akumulatora
5 Teza ~ Bdpo
Tezina SKiadno s Hmotnost Terno Bara (gianosiaHo ao|Agirlik Zuﬁwﬁxva pe TV
Prema EPTA- postopkom EPTA Podfla EPTA- (cvoTBeTCTBYME C npoueaypn EPTA  |EPTA-Proseduri Aadikacia EPTA 2,77 kg
EPTA 01/2003 01/2003, ‘e g
postupku 01/2003 01/2003 Procedure 01/2003 ) ) 01/2003'e gére 01/2003
. N3mepenute 3mepeHHble
Izmerjene CTOWMHOCTH 3Ha4YeHusa
Mijerena vrijednost | zvocne vrednosti Namerané EN 60745: e gore | MeTpnpéveg Tipég
N " Ha 3ByKa ca napameTpos 3ByKa .
zvuka odredena je | dolo¢ene v skladu | hodnoty uréené onbeneneni B onpeneneHL! 8 hesaplanmis ses AXOU CUPPWVA PE
prema EN 60745: | s standardom EN | podla EN 60745: pen pea degerleri: 70 EN 60745:
60745: cvoreetcTue ¢ EN COOTBETCTBUMN C
: 60745: EN 60745:
Ponderirana A-izmerjena raven | Vazena A hladina Hugo Ha wymoso A-aaa»(eHmm Aagirlikli ses A-(?TOB}JIO!J&VD L =785
razina tlaka zvuka | zvognega tlaka akustického tlaku Hanarare ¢ PlBeHs 3BykoBOO basing seviyesi emimedo micong de(A)
pasHuwe A THCKY fixou
Neodredenost K Nedolo¢. K Odchylka K Mpol ocT (K) |F cTb K irsizlik K ABeBaiotnTa K 3dB
Ponderirana . Vazena A hladina A-3BaxeHun o A-otaBuiopévo _
razina zvucne ?\;gg}irﬁ ggiraven akustického zM;c; Za :’::{awme“z piBEHb 3BYKOBOT Aui%l '::‘I/Ii s::i emimedo éviaong s‘g ;89’5
snage vykonu V! p o MOTYXHOCTI 9 Y fAxou (A)
Neodredenost K Nedolo¢. K Odchylka K Mpo ocT (K) |k b K | Belirsizlik K ABeBaiéTnTa K 3dB
Nosilg Stitnike Nstile Scitnike za Pol{iixajte Hocere aHT1doHN IZl_ia!s_AeTp pixyyoi Kulak koruyucu Dopdre )
za usi. udesa. chranice sluchu. NiHii. kullanin. WTOOOTTIOEG.
CymmapHoe
Ponderirana O6wwara CTONHOCT | 3HaYeHve . "
energetska Skupna vrednost Celkové hodnoty Ha BubpauuuTe BuBpauum (cymma E G T ZUVO/\IKEQ,U&EQ
- 5 o it g uygun olarak Kpadaouwy
vrijednost Ukupne | vibracij (vektorska [vibracii (sihrn (TpuocHa BEKTOPOB M0 TPEM ! PR "
o L - p P belirlenmis titresim [ (Tpiagoviké
vrijednosti vibracija |vsota treh smeri) triaxialneho vektora)| BekTopHa cyma) KOOpAVHATHBIM > > .
5 f = P toplam degerleri SIavUopaTIKG
(troosni vektorski dologena v skladu z |uréuje norma e onpegeneHa B ocsiM) onpeaeneHo (triaks veKidr 8poiopa) oUpeWYd]
zbir) odreduju se u | EN60745: EN60745: cvoreetcTeue ¢ EN | B cooteeTcTBuM CO toplam): spENel(J)745' e
skladu s EN60745: 60745: craHpapTom EN B i 2 .
60745:
Vrijednost emisija | Vrednost emisij Hodnota emisii CroiiHoct Ha 3HaueHHs Titresim emisyon TIYA EKTTOUTTLV
N o o I BUGPaLMOHHUTE N L 2 B
vibracije vibracij vibracii BiBpauinHoi emicii  [degeri KPASaoHWY
eMucumn
Glavna rucka Glavna rocica Hlavna rukovat' OcHoeHo nogasaHe | OcHoBHa pydka Ana kol Kipia AaBry a,=27m/s?
Neodredenost K Nedolog. K Odchylka K Mpol ocT (K) | H: b K | Belirsizlik K ABeBaiotnTa K 1,5 m/s?
Zamjena dijelova Nadomestni deli Néahradné diely PesepBHu yactn BanacHi yactun | Yedek pargalar AvTaAAaKTIKG
Ostrica Rezilo Ostrie OcTtpue Neso Bigak Adpa 5132002337




English

Francais

Deutsch

Espanol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

l6n-litio

Cargador compatible,
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Magyar

Akkumulator és toltd

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Romana

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Latviski

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Lietuviskai

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Pycckun

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfalger ikke)

(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack

Akku ja laturi

(ei mukana)

Litiumioni

(ei mukana)

Yhteensopiva akku

Yhteensopiva laturi

Litium-lon

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Batapes v 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

Cosmectumas
akkymynsTopHast GaTapes
(He BXOAVT B KOMNEKT
nocraekm)

TInTnit-wonHas
aKkyMynsTopHast
Garapesi

CosmecTimoe
3apsaHoe YCTPOICTBO
(He BXOAWT B KOMMNEKT
nocTasku)

Akumulator i tadowarka

Pasujace akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
fadowarka
(nie dotagczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150

RC18627

RC18120

Hrvatski

Slovensko

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)

Baterija in polnilnik

ZdruZljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

- KpaiHCcbka = .
Slovenéina  Bwnrapus ykp Turkce EAAnvikG
MOBa
Akumulator a Barepus v 3apsaHo | AkymynsTop i . . | Mmartapia kai
P Y - R T Batarya ve sarj aleti popTioTAC
" : CobBmecTima iCHUIA
Kompatibilna CymicHuit
jednotka Sg’;!yﬂ:ﬁ’é”a akymynatop Uyumlu pil takimi SupBarh prratapia
akumulatorov (nie je e Bkrﬁoqeua s (He BxoauTb B (dahil degildir) (Bev TepiAapBaverai)|
sUcastou balenia) KomnnekTa) KOMMIeKT)
Litium-iénova Tutneso-itoHHa TiTiit-ioHHnit Lityum-iyon NiBiou-lévTwy
e CbBMecTUMO CymicHunii
ﬁgg?-g%ﬂg"&aie B 3apsifHO YCTPOICTBO| 3apsigHuni npucTpit | Uyumlu sarj cihazi | ZupBaTtoo goptioTnol
suéajst'ou baleliia) (He e BKMNOYeHO B | (He BXOAUTL B (dahil degildir) (dev TrepiAapBaveran)|
KomnnekTa) KOMMNIeKT)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120




®

@ WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ou I'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgerédten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. |dentifizieren Sie zusatzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacién se
ha medido seguin una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esta desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de informagées foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagéo preliminar da exposicdo. O nivel de issdo de vibracdo declarado
refere-se a aplicag&o principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicao as vibragoes deve ter, também, em
consideracao o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicao durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutencao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifelge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktgjer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelebig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering bgr ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at veere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktgj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en prelimindr beddmning av den vibration
som anvéndaren utsétts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utséatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna Gver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehdren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilla, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sitd voidaan kayttaa arvioitaessa
tarindvaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kadytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huom i koko tydj 1 kuluessa

Téarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sité ei kdyteta varsinaiseen tyoéskentelyyn. Tama
voi vahentaa kokonaisaltistumista huor i koko ty6jakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttajan tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyonkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktgyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktgyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet
og tilbeharet, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPaLNN, NPUBEAEHHbI B JaHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEpEeH
COrNacHoO CTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpeaeneHHbiM B EN60745 n
MOXET MCMONb30BaTLCS ANA CPABHEHUS Pa3NNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BAaTLCA A1 NPeBapUTENbHOI OLEHKM BIMSHNS BUGpaLnM.
BasiBreHHbI ypoBeHb BUGPaLUn AeiCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OfHaKo, €CNM MHCTPYMEHT WCTIONb3YeTCs ANS APYTUX Uenew, ¢
[IPYrIMU NPUCNOCOBNEHNSMN, UMW NNOXO 0GCMYXMBAETCS, YPOBEHb BUGPaLNM
MOXeT OTNNYATLCS OT YKa3aHHOTO. ATO MOXET 3HAUNTENBHO YBENUUNTL BEMMUYMHY
BO37jelicTaMSA 3a obljee Bpems paboTbl.

IMpu OLieHKe YPOBHS BO3ENCTBIUSA BUBPaLIMN CrieayeT Takke NPUHSTL BO BHUMaH1e
BPEeMs NPOCTOEB 1 XONOCTOM XOA (KOFAA MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH 1 KOTA1a BKITIOYEH,
HO paBoTa He NPon3BOANTCS). DTK HaKTOPbI MOTYT 3HAYUTENBHO YMEHbLUTL
BeNuYMHY BO3AeNCTBUS BUOpauun 3a obuiee Bpems pabGotel. Onpepenute
[ONOMNHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH, 3allmuialollmne paboTalolero oT BNusHUSA
BUBPaLMM: TeXHUYECKoe 06CMyXMBaHNe MHCTPYMEHTa U NPUHAANEXHOCTEN,
He/IonyLiEeH1e OXNaXAEHWS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSAOK PaGoTsI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki mogg stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
catym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzgdzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANi

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit uroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
aroven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrCete doplfiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehetévé teszi a
kilonb6z6 szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség elézetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szerepl6 kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitékkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati id6tartama soran.

Avibracionak vald kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealtd cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de datile in care unealta este opritd sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas limenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas Iimena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identific&jiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testq, aprasyta EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i$jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumaZinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanciam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate todriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis vGib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vaib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda mérgatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t66riist on valja
lilitatud voi kui tooriist podrleb, kuid ei tee todoperatsiooni. Sellistel juntudel voib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsioonimojude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja téévahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u po€etnom uskladivanju izlozenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija mozZe se razlikovati. Ovo mozZe znac¢ajno povecati razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljucen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od uc¢inaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrZzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju€eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca za&¢itili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit' na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroverl emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo mé zIu udrzbu, Groven vibracii sa méze liSit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it Urover vystavenia sa vibracidam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do uvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa moZe vyrazne znizit Uroveri vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Casu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: udrzba nastroja a prisluSenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHVE

TMOCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLNM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3MEPEHO B CbOTBETCTBME
cbe cTanaaptusnpad B EN 60745 namepsateneH MeToa 1 MOXe Aa ce usnonssa
3a CpaBHeHWe Ha enekTPUYECKN NHCTPYMEHTH nomexay um. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHka Ha BMGPALNOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BUGpaLMNTE NPEACTaBS OCHOBHUTE NPUMOXEHUS Ha ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.
Ako ofave enekTPUIECKUAT NHCTPYMEHT Ce M3Non3sa G APYro NpeaHasHaueHue,
C Pa3NUYHU CMEHSEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HeaoCTaTbyHa TexHUYecka
noaapbXKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe f1a yBenuun BMBPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe No BpeMe Ha Lenus paboTeH
UMKB.

B3a TouyHaTa oueHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsbGBa Aa ce B3emart
npeasus v nepuoauTe OT BpEMe, B KOUTO YpeabT € W3KNoYeH unu padotu,
HO B [16CTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
BNGPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha uenvs paboTeH unkbn. Onpeaenete
[ONBAHUTENHN MEPKM NO TeXHNKa Ha Ge3oNacHoCT B 3alinTa Ha 0B6CnyXBaLLMs
paGoTHNK OT BL3/EACTBMETO Ha BUGPaLMUTE KAaTO HaNpUMep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe UHCTPYMEHTH,
NoAAbPXKAHE Ha PBLETE TONMK, OPraHN3aLmMs Ha paboTHUA LMKBA.

@ MONEPEMKEHHSA

PiBeHb BibpaLii, 3a3HaveHuni y LboMy iHthopMaLiiiHOMy NUCTKY, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i CTaHAAPTM30BaHUM BUNpobyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHSA OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwKM. BiH Moxe 6yTn
BMKOPUCTaHWIA AN NonepeaHboi ouiHkM BnnuBy. 3asHaueHuii piseHb Bibpauii
NPEe/CTaBNAE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TM He MEHLL, SIKILO iHCTPYMEHT
BMKOPUCTOBYETLCA ANA Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamm i HeAoTNAHYTUIA,
piBeHb Bibpauii Moxe BiapisHATUCA. Lle MOXe 3Ha4YHO MiABNWNTK piBEHb BNAMBY
MPOTAroM yCcboro PoGoyoro nepioay.

Mpw ouiHOBaHHI piBHA BNNuBY Bibpaulii HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTh Yac, Konm
IHCTPYMEHT BUMKHEHUI a6o Konu BiH Npauioe, ane Hacnpaegai He BUKOHYE HisiKOT
po6oTu. Lie MoXe 3Ha4YHO 3MEHILMTY PiBEHb BMAMBY NPOTATOM YCbOro POGOYOro
nepiogy. [ins 3aaxvcTy oneparopa Bif BNnuBy Bibpauii, BU3Ha4TE AoAaTKOBI 3axoan
6e3neku, Taki siK: PeTenbHUil A0S/ 3a IHCTPYMEHTOM | NPUNazansm, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i oprauisauis cxemu po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkll aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkli uygulamalar
icin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siiresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli lglide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlgiide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
glvenlik 6nlemleri belirleyin, érnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTedA EKTTOPTIWY KPASACUWY TTOU TTApéXOvVTal OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDIO, Exouv PETPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPAG TTOU TTPOBAETTETAI OTO
EN60745 kail utropoUv va ouykpiBoUv yia Tn cUYKpIon Tou £pyaAeiou pe GAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoToinBoUv yia TIPOKATapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEva ETHTTESA EKTIOPTIWV KPAdACUWY apopoulV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av To EPYAAEI0 XPNOIMOTIOIEITAI YIa SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE SIOPOPETIKA EEAPTANATA ) PE KOKA TUVTAPNON, N EKTTOUTIT KPASATUWY PTTOPED
va dlapépel. AuTé pTTopei va aughoel onUavTIKa 1o emiTedo EKBeaNg 0T GUVOAIKA
Tepiodo epyaciag.

H extipnon Twv emmédwyv €kBeong o€ kpadaopoUg Ba TPETTEl ETTIONG va AauBavel
UTT 6N TIG XPOVIKEG TTEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
i AeIToupyei Xwpig va XpnoIJOTIOIEITAl O€ OUYKEKPIUEVN Epyaoia. AUTO PTTOPET va
HEIWOEI oNUavTIKG To €TTITTEDO €KBETNG OTN GUVOAIKA TrEpiodo epyaciag. EpapuéoTe
EMTTPOTOETA PETPA ATPAAEIQG VIO TNV TTPOCTATIA TOU XEIPIOTH OTTO TIG ETITITWOEIG
TwV Kpadaopwy, OTTwG Ta €§AG: oUVTNPEITE TO epyaAeio kal Ta egapTipara,
diatnpeite Ta xépia {EOTE, opyavwoTe PoTiBa epyaaciag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlielich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch aduRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil3 von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehdrteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schieifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerét
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerét sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum (ber. In einigen Landern missen die
Zustellgeblihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
lhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y est4 incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

-~ ningUn producto que haya sido alterado o modificado

—  ningun producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningUn producto que no sea CE

— ningln producto que haya sufrido un intento de reparacién por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de
Techtronic Industries.

— ningUn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extranas

—  desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios 0 piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaifiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es vélida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se € stato collegato in modo errato. La
garanzia non é valida per:

—  qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

—  uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pil vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
—  alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
—  elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

CONDIGOES DE APLICACAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagéao do registo € enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

—  quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutencédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagao de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugoes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagao prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagédo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

—  utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfgrt herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligtindkebte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien dzekker alle defekter, som et produkt matte have i lebet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til
tilfeeldige skader eller felgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
speending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbehgr som leveres med veerkigjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, basninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti gaelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réttigheter som uppstar genom kopet, tacks
den héar produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och origii

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kdpdatumet. Garantin &r begrénsad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregdende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat.
Séadana undantag inkluderar men ar inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal fér naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjélphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven fér varje land i foljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lénder,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisdéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkesta. Tamén paivaméaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.
Joidenkin séhkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tama vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa
seka ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  taman kayttéoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita
- ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epépatevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
—  normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
— ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
—  sahkoétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
siséltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se téytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkité lahettéjan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
|ahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som felger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetnekkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjop av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

YC]'IOBVISI MNPUMEHEHUA TAPAHTUWN HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MoMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MPU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPLIBAETCS rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE MYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIi nepuop Ans mokynaTtens cocTaensieT 24 wmecsua cC
naTel NOKynkW usaenusi. [lata nokynkw formkHa GbiTe noaTeepkaeHa
NOMHOCTLIO 3aMOMHEHHLIM FapaHTUMHLIM TANOHOM M YEKOM O MOKYMKe.
[aHHoe u3nenue npeaHasHayeHo TOMbKO ANs YaCTHOTO UCMONb30BaHMs
nokynatenem. [lo3TOMy rapaHTWsi He  pacnpocTpaHsieTcs  Ha
ucnonb3oBaHune B I'IpO(beCCI/IOHaJ'IbeIX U1 KOMMep4ecKnx uensx.
2. TpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHUS ANS YacT U3AENWii NUHeRKu
anekTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWiiHOrO nepuoaa C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha cante www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpymeHTa Ha
npoanexHvue rapaHmHHoro nepuoga 4eTKo ykKasaHO B MarasvHax u /
WM Ha ynakoBke / U COAEPXWUTCS B COMYTCTBYIOWIEN WHCTPYMEHTY
AOKyMeHTauuu. KoHeuHbln  nonb3oBatenb AOIMKEeH 3apernctTpupoBaTb
CBOVi NPUOBPETEHHbI UHCTPYMEHT B TeyeHue 30 AHei C AaTbl MOKYMKY.
KoHeuHbIii nonb3osaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBOW MHCTPYMEHT Ha
npozneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MPOXWBaHMS, €Clv OHa ykasaHa
B hopme OHnaiH-perncTpaunn. Kpome TOro, KOHeYHbIi nonb3osaTtenb
[OrKeH 1aTb CBOE COrflacue Ha XpaHeHue aHHbIX, KOTopble HeoBXoaMMO
BBECTU B OHNaiiH-hOPMY 1 NPUHATL Npasuna 1 ycrosusi. MoaTeepxaeHne
perucTpauumn, KOTopoe Bbl MOMY4UTE MO ANEKTPOHHOI NOYTE, 3aMNOSNHEHHbI
rapaHTWAHbIA TanoH W OpWUrMHarbHbIA Yek, B KOTOPOM YykasaHa aaTa
MOKynKu, GyayT CryXuTb [JOKa3aTenbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.
3. TapaHTWA NOKPbIBAeT B TeueHWe rapaHTUIHOrO nepuoaa BCe AedekTb!
KayecTBa WM MaTepuana u3genus Ha AaTy nokynku. [apaHTus
orpaHu4eHa peMOHTOM U / UMM 3aMEHOI 1 He BKIoYaeT HUKakve Apyrve
oﬁnaaTenbcma, BKMOYasi, HO He OrpaHM4nBasncChb Cﬂy‘-{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU Y6bITKaMU. [apaHTUA CTAHOBUTCS He[eiCTBUTENLHON, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He No Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WMHCTPYKUUAM,
AaHHbIM B PyKOBOLLCTBe nonb3oBatens wnu  6bino HenpasunbHO
NOAKIOYEHO. HaCTOﬂLLlaR rapaHTuAa He pacrnpocTpaHaeTCca Ha:
nobble NOBPeXAEHWUs U3[enust B peaynbTate HenpasWrbHOro
TEXHUYEeCcKoro 06Cﬂy)KVIBaHIA5! unu  HedoCTaTOMHOroO  yxoga 3a
WCHTpYMEHTOM

—  nioBble U3aenus, NOABEPTLINECS M3MEHEHUAM 1 MoandMKaLmMn

- nobble n3genus, opuriHasnbHble M,ELeHTVIqJVIKaLI,VIOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CEepUiiHbIA HoMep) Bbin MoBPeXAEeHbI,
V3MeHeHb! NN yaaneHs!

- nobble noBpeXaeHUs, Bbl3BaHHbIE HeCOSJ‘IKJI:leHVIeM VIHCprKLlI/IIZ
PyKOBOIJCTEa nonb3oBartens

—  nobble nagenus, He cepTuduLMpoBaHHbIe Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxwu B EBponeiickom cotoze

— niobble  n3penus, roasepriuvecs nonbITkaM  PemoHTa
HeKBanuMUUMPOBaHHLIM PaBOTHUKOM unu 6es npeasapuTenbHOro
yTBepxaeHusi komnanueii Techtronic Industries.

- nobble n3nenusa, NOAKIKOYEHHblE K HenpasWUiibHOMY WCTOYHUKY
nuTaHWA (cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

—  nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE BHELIHUMW BO3[EMCTBUAMN
(XVIMVIHECKI/IS, Q)MSM‘-ISCKVIS, ynapbl) UnNu NOCTOPOHHUMMK BeLlecTBaMn

—  €CTeCTBeHHbIil U3HOC 3anacHbix AeTanei

—  HecoOoTBETCTBYlOLLIEE UCMONb30BaHUe, neperpyska MHCTpyMeHTa

- 1Cnonb3oBaHWe HeyTBepXAEeHHbIX akCecCyapoB U HEOpUrMHanbHbIX
3anacHbIX neTaneﬁ

—  aKceccyapbl 3rleKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTaBMSEMbIE C MHCTPYMEHTOM
vnu npuobpeTaemble OTAENBHO. K 3TOMy CrMCKY OTHOCSITCA, HO He
MCYepnbIBalOT €ro: ceBepna LUypynoBepToB, Apenei, abpa3vBHble
[MCKW, HaxgadHyto Gymary, neasus 1 6okoBble Hanpasnsiowmne

—  KOMMOHEHTBI (AeTanm 1 akceccyapbl), ofiBEePKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMIOYasi, HO He OrpaHuuMBasice HaBopel Ans
TEXHUYECKOro  OBCMYXKWBAHMUS, YronbHble LWETKM, MOALIMMHIKY,
naTpoHbl, nepexoaHunkn SDS, kabenu nuTaHus, AOMOMHWUTENbHbLIE
PyuKu, pyTNSpbI AN TPAHCNOPTUPOBKY, LWNNOBAbHbLIE NOAOLBI,
nbinecGopHukn, TpyGKkM ANsS OTBOAA MbINW, BOWIOYHbIE LIAIGbI,
LWITbIPY U NPYXWHbI YAAPHBIX KMoYel n ap.

4. [na npoBeaeHWs TeXHUYeckoro OBCNyxuBaHWs usgenve crieayet
HanpaensTb B aBTOPU30BaHHble cepBUCHbIE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANA KakAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CrMCKe apecoB CTaHUMit
CepBMCHOTrO OBCNyXWBaHUA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Auneps
RYOBI otnpaBnsioT usaenus B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenust B cepBUCHbIN LeHTp RYOBI, usgenve gomxHo 6biTh
6€30MacHO YNakoBaHO M HE CO/epXaTb HUKAKWX OnacHbIX BELIECTB,
TakMx Kak GeH3MH, [omkeH ObiTb MoanucaH aapec oTnpaBuTens W
COMPOBOX/AATLCA KPATKVM OMNCAHUEM HENCMIPABHOCTY.

5. PeMoHT / 3ameHa NpoBOAUTCA B paMKax HaCTO;ILLLeVI rapaHTum GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio U He HaduHaeT HOBbIN I'apaHTVWIHbII;I
nepuoa. 3ameHeHHble Aetann “ WHCTPYMEHTbl CTaHOBATCA Hawen
COBCTBEHHOCTbIO. B HEeKOoTOpbIX CTpaHax oTnpasuTenb  OOMMKEH
onnayvsatb CTOMMOCTb OTMNpPaBKK. Bawm 3akoHHble npaea, BO3HUKLINE
Npw NOKyNKe MHCTPYMEHTa, OCTaKTCA HEU3MEHHbIMU

6. [anHas rapaHTus AeiictBuTensHa B Esponeiickom Coobuiectse,
Wsenuapuu, Wcnangun, Hopseruu, JNuxteHwTeiHe, Typuum n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuUTOpuii obpallaiTecs k CBOEMY aBTOpU30BaHHOMY
avnepy RYOBI, 4ToBbl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCS N YCroBWsi kakux-nubo
[ApYrux rapaHTuit.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LLEHTP

YT06bl HAWTU BRKaNLLIMIA YNONIHOMOYEHHBIN CEPBUCHBIA LEHTP, oBpaTtutech
k BeG-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentow i rozpoczyna
sig¢ w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usuniegte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocag
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidlowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwo$c),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem Ilub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

—  elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéow RYOBI podejmuje sig
wysylki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sig naszg
wiasnoscig. W przypadku niektdrych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowac¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawca produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicli a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrZzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelt. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobk je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnti od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mize k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich tdaju, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné

dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢&i naslednych odSkodnéni.

Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  vedkeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové &islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veSkeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic
Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilu

—  nevhodné pouziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartaca,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpeéné zabalit bez nebezpe¢ného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodd térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyaszt6i garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlastigazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéld hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralas sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett
hibadkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizérolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelel6 karbantartds kovetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasabdl eredé karra

—  CE jeléléssel nem rendelkez6 termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld (dramerésség,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kls6 (vegyi, fizikai, tités) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredé
karokra

— acserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tUlterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhuzoéfejek, furoszarak,
csiszolékorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitétok, csiszoldlap,
porzsak, porelvezetd csd, filcalatétek, itémiives csavarbehaijtd gép
csapszege és rugodja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban talalja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt

kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adédo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozdsségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torékorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazoét, hogy

milyen garancia van érvényben.

fesziiltségli, frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDI%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE

RYOBI

in plus faté de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitiondrii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare n scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceastd optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare
si/sau inlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite fn urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
—  oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra céruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fara a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta
nu este insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdméan neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino§a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lietoSanas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &1 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacfjumiem. Registracijas apstiprinjums, kas tiek

nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradem lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstosu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detaju normala lietoSanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis izpémums attiecinams uz,
bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (daldam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u sarakstad. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat mark&tam ar satitaja adresi un Tsu klmes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu kldst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

81 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandg, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §Im teritorijam, l0dzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

raduSies nepareizas

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

http://

Vartotojams  suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
ijrenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuoteés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uZregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita faktdra,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalGs identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai Zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pa$alinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios idimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, lifavimo
diskg, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verzliarakcio kai$¢ius ir spyruokles ir pan.

Prireikus atlikti prieZitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezidros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieZiGros
centry adresy sgrase. Kai kuriose S$alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI prieZitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti paSalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centrg netoli Jsy, apsilankykite

interneto

svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents.



@ RYOBI® GARANTITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupéeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva tdestuseks on vaja arvet v6i ménda teist tdendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu)  téériistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdodriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued to6riistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt véi kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-mérgis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
vo6i ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  vélisméjude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) véi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Valjavahetatud osad voi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke Uihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib

méni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produzZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, uklju€ujudi, ali ne ograniavajuci se na slucajne

ili posliedi¢ne $tete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogre$no spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku $tetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troSenje rezervnih dijelova

— neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuuju ali nisu ogranieni na vrhove
odvija¢a, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
bocnu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljitne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, priklju¢ni kabel, pomo¢nu ru¢ku,
transportne torbe, brusnu plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

Sto je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasni$tvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnije alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrugja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo&enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potroSnikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju€uje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz prironika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢,
napetost, frekvenca)

—  $kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obicajni
obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrZevanje,
ogljikovimi krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoZnimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plo§éami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaséeni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom poSiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turgiji in Rusiji. Izven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaks$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

®

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo diia,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktdrou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komeréné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vys§ie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznaenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo difia nakupu. Koncovy pouZivatel sa

modZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu udajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia sthlasit' s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zéarucnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné skody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poSkodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochrannd znamka, vyrobné
¢islo)

—  akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nesprdvnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spésobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brasne kotice, brusny papier
a Cepele, boéné vodiace listy

—  Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd'

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to

predizenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo poStovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zéakonné prava, vyplyvajuce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurdpskej unii, Svaj(':iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCIIOBMS1 3A BANWOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B A0MbIHEHWE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE NpaBa, MpoN3TUYaLLyM OT NokynkaTa,

TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLnsi, KakTo € U3NOXKEHO NO-A0NYy.

1. [apaHUMOHHMAT cpok e 24 MeceLa 3a KIIMEHTU W 3anoysa Ja Teye oT
AEHA Ha 3aKkynyBaHe Ha npoaykra. Tasmn Aaara TpﬂﬁBa Aa ce [oKaxe C
q)aKTypa Wnv apyro AokKasaTencTeo 3a NoKynka. npOﬂyKT'bT e MSpaGOTeH n
npeaHasHayeH camo 3a I'IOTpesIATeJ'ICKa nnuyHa yl'lOTpeﬁa. CﬂeﬂOEaTeﬂHO
He ce [iaBa rapaHuuvs B Cﬂy‘{al;l Ha nsnonssaHe ot I'Iqu)eCVIOHaJ'IIACTM uwnn
C Tbproscka uern.

2. CobluecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWMA CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsiTa Ha enekTpUYeckn UHCTpyMeHTn (AC/
DC) cnep “aTu4aHeTo Ha onucaHust TyK Ypes pernctpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B maraauHute w/unu Ha onakoBkata Wnu BbTpe B
[IOKYMEHTaUNATa Ha MPOAYKTa € MOKa3aHO SCHO Aani WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCMoBWsiTa 3a TakoBa YAbKaBaHE Ha rapaHLNOHHMS CPOK.
KpaliHust notpebuten TpsibBa ga peructpupa cBOWTE HOBOMPWUAOGWUTM
MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkuTe Ha 30 AHW OT gatata Ha NoKynka.
KpaitHnaT notpebuten Moxe Aa Ce perncTpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa Cu Ha npebusaBaHe, ako e nocoyeHa BbB hopMynspa
3a OHMalH perucTpauus kato MsCTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpebutenu Tpstea fa AafaT CbIMacueTo cu 3a
CbXpaHEHUe Ha AaHHWUTE, KOWUTO Ca 3aAbMKUTENHM 3a NOMbBAHE OHMalH,
u Tpsibea aa npuemat obwmte ycnosusi. MonyyeHOTO nOTBbPXAEHWE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo Mo enekTPoHHa Mola, W opuriHanHata
¢hakTypa, nokassalla jatata Ha NoKyrka, Lie Cryxar KaTo JoKkasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.

3. I'apaHuMﬂTa noKpuBa BCUYKKU l:le(*)eKTM Ha npoaykta no Bpeme Ha
rapaHuMoHHNA CPOK, KOUTO Ce AbrKaT Ha I'IpOGJ'IeMIA B MSPZGOTKaTa uwnun
maTtepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkaTta. I'apaHuvaa € orpaHuyeHa oo
PemMoHT nvnu 3amsHa 1 He BKIKOYBa Apyru 3aabimKeHns, BKNIOYUTENHO,
HO He camo, Cﬂy‘-{al;iHl/l WUNU KOCBEHU LWEeTn. I'apaHumma € HeBanugHa,
aKo npoAyKTbT € W3NON3BaH HenpasunHO wnNu B NPOTUBOpeYne C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKUWUK, KAKTO U aKO € CBbP3aH HenpasuiHo. Ta3n
rapaHuus He BaXu 3a:

—  LIEeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika

- NpoAyKTH, KOUTO ca 61NN U3MEHEHN Nn MOIZquJMLLMpaHIA

—  NpOAYKT, NpX KOMTO OpPUrMHanNHUTEe MapkUpOBKM 3a MAeHTUUKaLmus
(TbproBCcka Mapka, CepueH HOMep) ca WM3TPWUTU, NPOMEHEHWU WNnn
npemaxHat

- noepega, rnpuvynMHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C
WHCTPpYKUUKN

—  npoaykt 6e3 CE mapkupoBka

—  MPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduUMpaH
cneumnanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspelleHue oT Techtronic
Industries.

— NpoayKT, CBbp3aH KbM HErNoAxoAslWlo  enekTposaxpaHBaHe
(amnepax, BonTax, 4ectora)

—  LUETW, NPUYNHEHN OT BLHLIHU BANAHNS (XUMUYHW, DUSUYHN, yaapK)
UNN Hyxay BelecTsa

- HOpMarnHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasua ynotpe6a, npetoBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

- n3nonssaHe Ha HeonoﬁpeHw akcecoapu unu 4actm

—  AkcecoapuTe 3a eneKTpUYEeCKUsl MHCTPYMEHT ca NpefocTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UNN Ce KyrnyBaT oTAenHo. Tean U3KNIoYeHUs BKIloYBaT,
HO He CaMo, HakpalHWLM 3a 0TBepTka, CBpeana, abpasneHm Anckose,
LUKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KomnoHeHTM (4acTu u akcecoapu), NOAMOXEHW Ha ECTeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKITIOYUTESNTHO, HO HE CamO, KOMMMEeKTU 3a oﬁcny»(BaHe
n noaapwubxka, KapsOHOBVI YeTku, narepu, NaTpoHHWK, npucTaBka
cbe cBpeano SDS nnu npuemHo YCTPOWCTBO, 3axpaHBally kaber,
cnomaraTersiHa pbKoxBaTka, KyTus 3a TpaHcnopTupaHe, LUﬂVIq)OB'bHHa
nnacTtuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBexaaHe Ha npax, UNLoBK
Wwanbw, WndToBE U NPYXVNHW 38 BUHTOBEPTU U Ap.

4. 3a obcnyxeaHe npoaykTbT TpsbBa Aa ce uM3npatu Wnu 3aHece Ha
oTopuanpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CneaHust
CMUCBK C afipecu Ha cepBusn. B HaKou AbpxaBu MECTHUSIT TbproeeL, Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa Aa U3npaTtut NpoAyKTa A0 CEPBU3EH LEHTLP
Ha RYOBI. Mpu usnpatuaxe Ha npoaykT Ao cepsus Ha RYOBI Toit TpsiGea
Aa e onakosaH Ge3zonacHo 6e3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. 6eH3vH, aa
e MapkupaH ¢ aapeca Ha noaaTens U NPUApPYXeH OT KpaTko onucaHue
Ha nospepara.

5. PeMoHTbT/3amsaHaTa No cunata Ha Tas3u rapaHuus ca Geannathu. Te
He BOAAT A0 yAbinKaBaHe unv NOAHOBSBaHE Ha rapaHUWMOHHUA CPOK.
CMeHeHuUTe yactu unu WHCTPYMEHTU cCTaBaT Hawa cobcTeeHocT. B
HAKOU AbpXaBW TakcWTe 3a [oCTaBka MNW m3npaljaHe TpsbBa Aa ce
nnaTtaT oT nogarens. SEKOHOYCTZHOBEHMTQ BV rnpasa, npou3Tuyawu ot
3aKynyBaHeTO Ha MHCTPYMeHTa, oCcTaBaTt He3acerHatu

6. Tasn rapaHums e BanugHa B EBponerickata o6uwHocT, Lleenuyapus,
Wcnanaws, Hopeerus, JuxteHwaiitH, Typuusi n Pycus. M3BbH Te3n
obnacTu ce cBbpxeTe C ynbHOMOLLEHUs Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce
yCTaHOBM Aanu e NpunoXxuma apyra rapaHums.

YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTHLP

3a [ja HamepuTe YMbIHOMILIEH CEPBM3EH LieHTbP GnK130 [0 Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [nsi RYOBI®

OKpiM 3aranom yCTaHOBIEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTLCS MOKYMKM, Lew
MPUCTPIil NOKPUBAETLCS rAPaHTIEHD, LLO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiHWA nepioa Ans cnoxveadiB cknagae 24 micsiui i nouMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHa uporo npuctpot. Lls pgata nosuHHa Gytn
3al0KyMeHTOBaHa y rapaHTUiHOMY TaroHi a6o ueky. Llei npuctpiit 6ys
pO3poGneHuit i NpuU3Ha4YeHin Tinbku ANs CNOXMBYOTO Ta NPUBATHOO
BUKOpUCTaHHS. Y pa3i npogeciitHoro abo KOMepLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LbOro MPUCTPOLO, BiH BTPAYaE rapaHTito.
ICHYEe MOXIMBICTb NOAOBXWTW rapaHTiiiHWiA Nepioa ANs YacTUHW MiHiKu
€eneKkTPOiHCTPYMEHTIB (nepeMiHHOro/nocTitHoro CTpymy), moHaa nepion
onucaHuii BuWLle 3a AOMNOMOrol peectpauii Ha cailTti www.ryobitools.
eu. lMpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXKEHHSI rapaHTiiiHoro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
| Ta pokymeHTauii o npuctpoto. KiHueBuin kopucTyBay MOBWUHEH
3apeecTpyBatu 1oro/ii HoBonpuaGaHuin NpUCTPin oHnanH npotsirom 30
OHiB 3 patm nokynku. KiHUeBMIA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
ANA MOAOBXKEHHS rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIM KpaiHi MmocTiHoro
nepebyBaHHs, AKIWIO BOHA € AOCTYNHOW Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
cdopmu peectpalii. Kpim Toro, KiHLEBi KopucTyBadi NOBWHHI AaTh CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs [aHuXx, siki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNalH, a Takox
BOHU NOBUHHI NPUAHATK NpaBuna Ta ymosn. OTpUMaHHS NiATBEPAKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNSETbCS Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opwriHan rapaHTUMHOTO TanoHa i3 3a3Ha4yeHol [atol nokynku Gyne
CrnyryBaTit JOKa3oM NOAOBXKEHOT rapaHTii.
lapaHTis NOLWMPIOETLCA Ha BCi AedeKTU NPUCTPOID NPOTSATOM rapaHTiiHOro
TEepMiHy LIOAO HeOTPUMaHHS CTaHaapTiB BUpoBHULTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis obMexyeTbcs peMoHToM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bktoyae B cebe Byab-Akux iHWMUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta nofasnbluMx MOLWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SIKLLO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii abo 6yB HenpaBUbHO NIAKMIOYEHWIT 4O Mepexi.
[laHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLECA Ha:
—  npucTpoi, wWwo 6ynu NOLWKOMKEHI y pe3ynbTaTi HenpaBuIbHOTO
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawdikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTUdiKkaliiHe (TOBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapKyBaHHS sikx 6yno nolwkomkeHe, 3miHeHe a6o BUAaNeHo;
—  OyAb-AKi NOLIKOZKEHHS, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii;
—  NpUCTpOI, WO He MatloTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpol, Wwo 6yTn BiApeMoHTOBaHi HekBanidikoBaHum axisLuem
abo 3a BiAcyTHOCTI NonepeAHLOro Ao3eony Big Techtronic Industries;
—  NpuCTpOI, NiAKMIOYEHi 4O HEBIAMOBIAHOIO MKepena XMBNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHsl, 4acToTa);
—  ByAb-siKi NOLIKOKEHHSI CMPUYMHEH] 30BHILLHIM BMNAMBOM (XiMiYHUM,
hisnyHMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMU pevoBUHaAMM;
- HOpManbHy aMOpTM:!aLLiDO 3anacHUX YaCTuH;
—  HeBifNOBiAHE BUKOPUCTAHHS, NEPEBAHTAXKEHHS NPUCTPOLD;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHMX 3anacHUX YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas oo €nekTPOIHCTPYMEHTY, Lo MNOCTayaeTbCsi pasoMm 3
npuctpoem abo KynylTbCs Okpemo. Taki BUHSTKM BpaxoByKOTb
ane He € 06 ONA Hakol iB BUKpYTOK, cBepgen,
abpa3snBHWX ANCKIB, HAXAA4YHOro nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpAMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta MpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHSI, BpaxoByloun, ane 6e3 OBMEXeHHs Ha KOMMneKTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHoro oBCnyroByBaHHs, BYFiMbHI  LWITKK,
NiALWWNHUKW, NATPOHW, kpinnexHs abo npuiiom SDS ceepaen, kabeni
KMBMEHHsl, A0MATKOBI PYKOSTKM, HOXAM [NA TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnacTuHW, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxmony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins o6cnyroByBaHHs, NpucTpii Mae 6yTu BinnpaeneHuii abo noaaxuini Ao
OfHOTO 3 aBTOPU30BaHWX cepBicHMX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi ans
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky agpec cepBiCHUX LEHTpIB. Y aesknx
KkpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIN 10
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwn BignpaBneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npuctpit mae 6yt HapiitHo ynakoBaHwii 6e3 6yab-skoro
HeBeaneyHoro BMiCTy, Hanpuknag 68H3VIHy, 3 NO3Ha4eHow aapecor
Ei,ClrIpaEHI/IKa Ta CynpoBOXKYyBaTUCA KOPOTKUM ONUCOM HeCﬂpaEHOCTi.
PeMOoHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 Uiel rapaHTii 34iiCHIOETbCA 6E3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOW Ans NOAOBXEHHA abo no4aTKy HOBOTO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi 4acTuHu abo npunagu nepexoAsTb A0 BRACHOCTI
KomnaHii. Y feskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo nowToBi BUTPaTH
noBWHHI BYTW cnnayeHi BianpaBHWKOM. 3aranbHO BCTaHOBMeEHI npaea
MOKYNU$ Ha NPUCTPI 3anuLWalTbCs HE3MIHHUMMN
Us rapantia pie B EBponeiicbkomy Cotosi, LUBenuapii, Icnaupii,
Hopserii, NixteHwTeiiHi, Typeyunni Ta Pocii. 3a mexamn unx 3oH, Gyab
nacka, 3BepHiTbCs [0 odiljiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, un
3aCTOCOBYETHCA iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LLEHTPU
I:LI'IH OTPUMAHHA OHOBNEHOro I'IepeJ'IiKa aBTOPU30BaHUX CepBiCHMX LLeHTpiB,
BiABipanTe http:/en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Griiniin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatilmasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

rlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 giin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tilkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda

belirtiimisse, uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatiimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, Uriinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak bitlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesaddifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitll olmayan baska higbir taahhiidi kapsamaz. Garanti, Griiniin

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir tirtin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT digi Griin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da oénceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

—  uygunsuz gli¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirlti hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, giic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her llkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétiiriiimesi

gereklidir. Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitoriiniiz triinii RYOBI servis

teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, driintin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagsimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

slresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima

Ucretleri veya posta giderlerinin goénderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribttoriiniizle

irtibata gegin.

YETKILi SERViIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OPOI gOAPMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THZ

RYOBI

EKT6¢ amd Ta VOpIPa SIKAIWUATA, Ta OTIoia TTPOKUTITOUV aTrd TV ayopd, To
TIPOIGV KGAUTITETaI aTTd €yyUNOT, AETITOPEPEIEG TNG OTIOiaG akoAouBouv oTn
OUVEXEIQ.

1.

H Sidpkeia TNG £yyunaong yia Toug KatavaAwTéG eival 24 urveg Kai apyider
ammoé TNV nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba Tpémer va avaypdgetal
otV amodeign 1 o€ GAAo aTrodEIKTIKO ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaoTel
Kal TIPOOPIJETal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPAON OTd  KATAVOAWTEG.
ZUVETIWG, Oev TrapéXeTal e€yylnon O TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG )
£UTIOPIKAG XPrONG.
YTapxel n duvatoétnTa ETTEKTAONG TG £YYUNONG VIO OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAYATOG, HEOW Eyypag@rg oTo OIKTUOKSO TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAegiuotnTa Twv epyaAeiwy pe duvatétnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgeral pntd OTa  KATAOTAWOTA KA/ €mavw  OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOidvVToG. To TENIKOG
XPHOTNG Ba TIPETTEN VO KATAXWPIOE! Ta TIPOCQATWS ATTOKTNOEVTA pYaAEia
online, evtog 30 NuePWV até TNV nuepopnvia ayopdg. O TENIKOG XProTng
HTIOpEi va eyypagei yia TNV €TEKTAON €yyUnong OTn XWPa KAToIKiag,
epooov auth TepIAapBavetal aTo online éviutio eyypa@rg, €Gv UTIAPXE!
n Suvarétnta eméktaong. EmimAéov, ol TeAikoi xprioTeg Ba TpéTrel va
TIAPEXOUV TN CUYKATABECH TOUG yia TNV aTTOBAKEUCN TWV GTOIXEIWV TOug,
Ta oToia o@eilouv va kataxwpicouv online, éTiwg Kai va amodexBouy Tou
dpoug kal TIg TpoUTroBéoelg. H amédeign empBeBaiwong g eyypagng,
n otoia amooTéAAeTal péow email, kal N TTPWTOTUTIN ATTOSEIEN AYOPd(,
n otoia avaypdgel v nuepopnvia ayopdg, atroTeAoUV aTmodeIKTIKA TG
TIapaTETAPEVNG £yyUNONG.
H eyyUnon kaAUTITel OAa Ta EAQTTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATE T SIGPKEIX
NG TTEPIGDOU £yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWV EAATTWHATWY i aoToXiag
UAIKOU KOTd TNV nUepopnvia ayopdg. H eyylnon Trepiopidetal 0TV £TTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon Kol Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn utToxpéwon,
OUNTTEPIAAUBAVOEVWY, EVOEIKTIKE, OCUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWV
{nuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pdOOV, €XeEl ONUEIWBEI KOKOPETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOuV TNPNBEI oI 0BnYieg Tou eyXeIpIdiou OdNYIWV 1 TO
TpoIGV éxel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:
—  omoladATroTe {nuId OTO TIPOIGV, N OToia €ival ATTOTEAEOUA KOKAG
ouvTApNONg
—  OTIOI0dNATIOTE TTPOIGV, TO 0TToi0 £X€l aAAOIWOEI 1) TpoTTOTTOINOET
—  OTI0IOdATIOTE TIPOIdV, OTO OTroio £Xel aAAOIWBE(, TpoTToTTOINGE 1)
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (Orpa KoTaTeBEV, OeIpiakdg
apiBuog)
—  omoiadATroTe nUIG TTPOKANBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwv
—  omolodATIoTE TTP0idV Xwpig ofpavon CE
—  OTIOIOBATIOTE TTPOIGV, OTO OTTOIO EXEI YiVEI TIPOOTIABEI ETTIIOKEUAG OTTO
U KATapTIOPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0dNATIOTE TIPOIdV, TO 0TToio £XEI TUVOEDET € aKaTAAANAN TTapoxr
pedpaTog (apTép, 10XU, ouxvoTnTa)
—  omoiadiTote {nuId €xel TIPOKANBEi aTmd e§wTePIKEG €MBPAOEIG
(XNHIKEG, QUOIKEG, KAUBWVIOHOUG) ] §€VEG OUTiEg
—  @uololoyikA @Bopd Kal pAgn avTaAAaKTIKWV
—  akardAAnAn xprion, uTrEPQOPTWON Tou £pyaAeiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWY EEAPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptipata  nAekTpIKWYV  epyaAgiwv  TTOU  TTaPAOXEBNKav - pE
10 epyakeio 1 ayopdoTnkav Eexwpiotd. TéToleg  e§aipéoelg
TrepIAapBavouy, evOEIKTIKG, PUTEG Katoapidiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, YUaAOXapTo Kai AETTdEG, TTAEUpIKG 0Bnyo
—  Egoptipata (avTaAAGKTIKG Kal ECOUdP) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKN
®Bopa kail Bpauon, CUPTTEPINAUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG
& ouvTripnong, YNKTpwv Avepaka, EPEdPAVWY, TOOK, ELOPTNHATWY
i utodoxwv Tputraviwy SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikiAg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, oakouAag cUANoyrg okovng,
owAfva €aywyng okovNng, PodeAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.
To mpoidv Ba Tpémel va amooTaAei 1 va TrapadoBei yia €mioKeun
n ouviipnon ot efouoiodotnuévo onueio oépPig g RYOBI Tou
TrepidapBaveral atov akdéAouBo katdhoyo SiuBUVOEwWY yia KaBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG onpeio TwAnong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTrO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KeVTpikd ofpPig NG RYOBI. Katd v
atmooToA evog TTpoidvTog o€ onueio oépPig NG RYOBI, auto Ba mpétel
Va €ival a0PAAWG CUOKEUAOHEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG,
TrETPEAQIO, va QEPEl T BiEUBUVON TOU ATTOOTOAEQ Kal va CUVOSEUETal OTTO
GOvTOpN TrEPIYPagn TG BAGRNG.
H emdidpbwan / avTikataoTtaon uttod Tnv Trapoloa eyyunon TrapéXeTal
Bdwpedv. Ae ouvioTd TrapdTacng TNg TepIGdou yyunong i ekkivnon véag
TrepIddou eyyinong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TTEPIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPIOPEVEG XWPEG, Ta EVOEXOUEVA £€0da TTapadoong i
HETaPOPAg Baplvouv Tov atrooToAéa. Ta vOpINa SIKaIPaTa oag, Ta oTroid
aTtoppEouy atéd T ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapovoa eyyunon ioxvel otnv Eupwmaiky Kovortnta, tnv EABetia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, 1o Aixtevataiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKT6¢ Twv TTapammévw TTEPIOXWY, 0OG TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVIOETE
pe egouaiodotnuévo kataoTnua TwAnong g RYOBI, Tpokelpévou va
dlamoTwOEi éva 1oXUel kaTTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va evromioete éva egouaiodoTnuévo KEVTpo GEPRIG OTNV TTEPIOXH OOG,
EMOKEPTEITE TN OeAida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.
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@ declaration of conformity @ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Herewith we declare that the product Por la presente declaramos que los productos
Planer Cepilladora
Brand: RYOBI Marca: RYOBI
Model number: R18PL Nimero de modelo: R18PL
Serial number range: 46231001000001 - 46231001999999 Intervalo del nimero de serie: 46231001000001 - 46231001999999
is in conformity with the following European Directives and harmonised standards se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU armonizadas
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010 EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012 Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segin la

norma EN 50581:2012

e e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) ~Te2
Vice President, Regulatory & Safety Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Winnenden, Apr. 05, 2017 Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad

Winnenden, Apr. 05, 2017
Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE @ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Déclarons par la présente que le produit Si dichiara con la presente che il prodotto
Raboteuse Pialla
Marque: RYOBI Marca: RYOBI
Numéro de modéle: R18PL Numero modello: R18PL
Etendue des numéros de série: 46231001000001 - 46231001999999 Gamma numero seriale: 46231001000001 - 46231001999999
est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes & conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010 EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012 La documentazione RoHS & stata compilata come indicato dalle norme EN
50581:2012
ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) TR c E
Vice-Président, Réglementation & Sécurité Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Winnenden, Apr. 05, 2017 Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza

Winnenden, Apr. 05, 2017
Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général Autorizzato per compilare il file tecnico:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG @ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Hiermit erkldren wir, dass die Produkte Hierbij verklaren wij dat het product
Hobel Raboteuse
Marke: RYOBI Merk: RYOBI
Modellnummer: R18PL Modelnummer: R18PL
Seriennummernbereich: 46231001000001 - 46231001999999 Serienummerbereik: 46231001000001 - 46231001999999
den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU normen
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010 EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
RoHS Dokumentation ist gemaB EN 50581:2012 zusammengestellt ENB0745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012
ez ce : Ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Winnenden, Apr. 05, 2017 Vice-president, Regelgeving en Veiligheid

Winnenden, Apr. 05, 2017
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:

Alexander Krug, Geschéftsfihrer Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Directeur
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Plaina
Marca: RYOBI
Nimero do modelo: R18PL
Intervalo do nimero de série: 46231001000001 - 46231001999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
Documentacéo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo

anorma EN 50581:2012

~Eez—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentagédo & Seguranca
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Hovlemaskine
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18PL
Serienummeromrade: 46231001000001 - 46231001999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

/f ;?_A'_.—
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Apr. 05, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Hyvel
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18PL
Serienummerintervall: 46231001000001 - 46231001999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Séakerhet
Winnenden, Apr. 05, 2017

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Hoyla
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18PL
Sarjanumeroalue: 46231001000001 - 46231001999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejd ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

P i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Apr. 05, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Samsvarserklaering

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Hovel
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18PL
Serienummerserie: 46231001000001 - 46231001999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

A o

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hacmosuwum mbi 3asiensiem, 4mo daHHbIU MPodykm
CTporanbHas MalunHa
Mapka: RYOBI
Homep mogenn: R18PL
[vanasoH 3aBofckux HomepoB: 46231001000001 - 46231001999999

EC u cc HHBIX

coomeemcmeyem mpeGosaHusmM
cmaHdapmos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
HokymeHnTauus RoHS cootsetcTayet ctanaapty EN 50581:2012

ix Aup

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeauaeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CtaHpaptam
Winnenden, Apr. 05, 2017

ce

1o, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, iupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Strug
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18PL
Zakres numer6w seryjnych: 46231001000001 - 46231001999999

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

TR

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Apr. 05, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

(CS) PROHLASEN 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Hoblovacka
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: R18PL
Rozsah sériovych Cisel: 46231001000001 - 46231001999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

ce

Lg C' #

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe¢nost
Winnenden, Apr. 05, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Eziton kijelentjik, hogy a termékek
Gyalu
Marka: RYOBI
Tipusszam: R18PL
Sorozatszam tartomany: 46231001000001 - 46231001999999

megfelel az alabbi Eurdpai Irdanyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
A RoHS dokumentacié dsszedllitdsa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

~T 2

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Terlletek
Winnenden, Apr. 05, 2017

A miiszaki dokumentécié ésszedllitdsara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm c& produsele
Masina de degrosat
Marca: RYOBI
Numar serie: R18PL
Gama numar serie: 46231001000001 - 46231001999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

B el
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Atbilstibas deklaracija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar S0 pazinojam, ka produkti
Evele
Modela numurs: R18PL
Zimols: RYOBI
Sérijas numura intervals: 46231001000001 - 46231001999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Apr. 05, 2017

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Obliavimo prietaisas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18PL
Serijinio numerio diapazonas: 46231001000001 - 46231001999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

R
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Apr. 05, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Hoodvel
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18PL
Seerianumbri vahemik: 46231001000001 - 46231001999999

vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nduetele.

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Apr. 05, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Reza¢
Marka: RYOBI
Broj modela: R18PL
Raspon serijskog broja: 46231001000001 - 46231001999999

kladen sa sljedecim Europskim Direk i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Apr. 05, 2017

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Poravnalka
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18PL
Razpon serijskih Stevilk: 46231001000001 - 46231001999999

v skladu s ¢imi evropskimi direkti\ i in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012

D ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Apr. 05, 2017

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Hoblovacka
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: R18PL
Rozsah sériovych Cisiel: 46231001000001 - 46231001999999

Je v stlade s imi Eurépskymi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

[rvm— CE€
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Viceprezident, Regulacia a Bezpeénost'
Winnenden, Apr. 05, 2017

i @ harmonizovanymi normami

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALIMA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTo Aeknapupame, ye NpoaykTuTe
Enektpuyecko peHae

Mapka: RYOBI

Howmep Ha mogena: R18PL

O6xBaT Ha CepuiiHI HoMepa:
46231001000001 - 46231001999999

oTroBaps Ha crejHnTe anpekTan Ha EC 1 xapMoHM3upanu cTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

[HokymeHTauusta 3a RoHS e cbcTaBeHa B choTetcTane ¢ EN 50581:2012.

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

BuuenpesnaenT, MpasHn Yenyrn U BesonacHocT
Winnenden, Apr. 05, 2017

YbAHOMOLLEHO NULIE 3a ChCTaBsHE Ha TEXHUYeckUs aiin:
Alexander Krug, Manbnnutenen upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ [eknapalisi Npo BiAnoBiaHICTb
Techfronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

TMpu ubomy Mu 3asensemo, wo npodykm
Py6atok
Mapka: RYOBI
Homep mopeni: R18PL
[iana3soH cepiitHoro Homepy: 46231001000001 - 46231001999999

y 8i i i3 €6po ma 2apMOHI308aHUMU
cma+HOapmamu

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,

EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Hokymenmauis RoHS cknadeHa eidnosioHo do EN 50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Biue-npeaunaeHT, perynioBanHsi i Geaneka

Winnenden, Apr. 05, 2017

J[03Bin Ha cknaaaHHs TeXHIYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@»



Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; tirin
Planya
Marka: RYOBI
Model numarasi: R18PL
Seri numarasi araligi: 46231001000001 - 46231001999999

laki Avrupa Direktifleri ve 1mi. uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Dlizenleme ve Glvenlik
Winnenden, Apr. 05, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Mudir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ AnAwon cuppopewong

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe Ot To TPoidV
MAGvn
Mépxka: RYOBI
ApiBuog povtédou: R18PL
EUpog oeipiakwy apibuwv: 46231001000001 - 46231001999999

eivar aUugwvo e TS mapakdrw Evpwrraikés Odnyies kai evapuoviopéva mporumra
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Ta éyypaga RoHS ouvidooovtal cUugwva pe 1o EN 50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Avtip6edpog, Turjua Pubpiocwy & Ao@aAeiag

Winnenden, Apr. 05, 2017

Egouaiodotnpévo atopo yia ouvTagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AieuBuvwy Z0uBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBBe 10,
71364 Winnenden, Germany



ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHue ToBapa:
https://storgom.ua/product/rubanok-ryobi-r18pl-0-bez-akb-i-
zu-5133002921.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/akkumulyatornye-rubanki.html
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